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si | Rzymian w Rozdziale 13, 


| Bi Gdyż wiemy o czafie, iz 
ilg przyszła Godzina, abyśmy ze snu 
[7 powitali. Albowiem tetaz bližíze 
„|| ieft nasze zbawienie, niž kiedyś- 
111 my uwierzyli: Noc przemineła, 
| a dzień fie przybliżył. Odrzucz 
| myż tedy uczynki ciemności, A o- 
J 


bleczmy fig w zbroie światłości. 
4 Jako we dnie uczciwie chodzmy, 
ję "ie w biefiadach i piiańfitwach , 

j nie w cielesnościach i rospuftno- | 
| ściach, "nie w zwadzie, afi w za- M 
| zdrości: ale fię obleczcie w Pana 
| JEZUSA Chryftusa, 


yi 


a Ewan- 


m eee 


4 w Niedźzełe T: 


Ewsznselia u Eukafza S wig? 1 
tego w Kozdzidje 21, Ñ 
Won czas, mowił Pan JEZUS Y 
 Uezniom fwoim: beda znaki na i 
floncu, i księżycu, i gwiazdach: 
a na ziemi uciśnienie narodów, dlą 
zamiefzania fzumu morfkiego, i. 
nawałności: gdy będą ludzie fchnąć | 
od ftrachu i oczekiwania tych | 
rzeczy, ktore: będą przychodzić 
na wfzyiłek świat. Albowiem mo- 4 


cy niebiefkie wzrufzone będą. A. | 


tedy uyrzą Syna człowieczego 
przychodzącego w obłoku z mo- | 
cą wielka, i z Maiefłatem: a to | 
gdy fig dziac pocznie, pogląday- | 
ciefz, a podnoście głowy wafze: 
boć fig przybliża odkupienie wa-w 
sze. Y powiedział im podobień- € 
ftwo: spoyrzyicie na fige / 1 nal 
wizyfikia drzewa, gdy uż z fie- 
bie; litki wypufzczaią ; wiecie , | 
żeć duż bliíko ieft lato. Haki l 
„wy. 


Adwentu 


wy, gdy uyzrzycie, iż fię to bę» 
dzie działo, wiedzciesz, żeć bli- 
fko ieft króleftwo Boże, Zapraw- 
de mowię wam,, že nieprzeminie 
ten rodzay, aż fię-wfzyftko zyjści. 
Niebo i ziemia przeminą, ale flo- 
wa moie nie przeimną. 


W. Niedzielę wtorą Ad- 
wentu. KO 
Lekcja 2 Liftu Pawła S. do 
Rzymian w Rozdziale 15. 


Nada cokolwiek' napisano, to 
ku nauce nafzey napifano: abyśmy ° 
przez cierpliwosc, i pociechę pi- 
sma, nadzieię mieli, A Bog cier- 
pliwosci i pociechy niech wam da,“ 
abyście iednež między fobą rczu- 
mieli, według [#zusa: abyscie ie- 
dnomyślnie, iedńemi uity, ezcili 
Boga 1 Oyca, Pana nasze go [E- 
ZU Chryita: Przeto przyimuy- 


ij] cie iedni drugie, iako Chryftus. 


6 Nitdziele II. 


przyisť was, ku chwale Bozey. 


Albowiem powiadam, iż JEZUS | 


Chryftus był flugą obrzezania dla 
prawdy Bozey, aby utwierdził o- 


bietnice Oycow. Lecz Poganie, , 


žeby za miłofierdzie czcili Boga 
iako napisano: Dla tego będę cię 
wyzńiawał między Pogany Panis, 
i będę śpiewał Imieniowi twemu. 


Y znowu mowi: weselcie fie Po~ | 


ganie z ludem. Y znowu: Chwal- 


cie Pana wszyscy Poganie, a wy- 4 
flawiaycie go wszyscy ludzie. Y | 
znowu Izaiasz mowi: Będzie Ka. | 


rzen Jefsego, ktory powftanie pa- 
nować nad pogany, w tym nadzie- 
ie pokładać będa. A Bóg nadzież 


niech was napełni wfzelakiey ra- | 


dości, i pokoiu w wierzeniu, a- 


byście obfitowali w nadziej, i w 


„mocy Ducha S. 
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Adwentu 


Ewangelia u Mateufen Swig- 
tego: w Rozdziale ir. 


Won czas , uflyfzawszy Jan w 
więzieniu dzieła Chryftusowe: po- 
flawszy dwu z uczniow fwoich , 
rzekł mu: Ty żeś ieft, ktory 
masz przyiść, czyli infzego čzea 
kamy? A odpowiedaiąc JEZUS, 
rzekiim: Szedłszy oznaymuycie 
Janowi, coście flyszeli i widzieli. 
Slepi widzą, chromi chodza, tree 
'dowaci biorą oczyfzczenie, głu- 
szy flyszą , umarli zmartwych 
witaią, ubogim Ewangelią opo« 
wiadaią , A błogofiawiony ieft, 
ktory fię zemnie niezgorszy. A 
gdy oni odeszli, począł JEZUS 
mowić do rzeszy o Janie. Cože- 
ście wyszli na pHzczą widzieć? 
trzcinę chwieiącą fię od wiatru? 
Ale coscie wyszli widzieć? Czło- 
| wieka w miękkie fzaty obleczo- 
| nego? Oto, ktorzy w szaty fig 
1 AA obło» 


w Niedzielę III 
obłóczą, w domach Królewikich 
fa. Ale coście wyszli widzieć 2 
Proroka? Zaifte powiadam wam, . 
i wiecey niž. Proroka. Boć ten 
ieft, o ktorym napisano: Oto ia 
pofyłam Anioła mego, przed o- 
bliczem twoim; Ktory zgotuie 
drogę twą przed tobą. 


W Niedzielę trzecią Ad- 
wentu. , 
Lekcyg z Lfiu Pawła S. da 


Ebilipen: w Rozdziale 4. 


Tacia, weselcie fię zawsze w 
Panu, powtóre mówię: weselcie 
fię. Skromność wasza niech bę- 
dzie wiadoma wszyftkim ludziom. 
Pan blifko ieft nietroszcie fię ni 
oco, ale w każdey modlitwie i 
prozbie z dziękowaniem , niech 
żądania wasze będą u Boga o- 
znaysuione. A pokóy Boży, kto: 
zy przewyższa wizelki zmyfł , 

niechay- 


niechayže ftrzeże serc waszych 

w Chryftufie JEZUSIE Panie 

naszym. 
Ewiengelia » Jama S. 


w Rozdziale 1. 
W on czas: pofľali Żydowie z 


Jeruzalem, Kaplany i Le- 
wity do Jana, aby go fpytali: 
ktoś ty ieft? i wyznał a nie za- 
przał, a wyznał, zem ia nie ieft 
Chryftus. Y fpytali go; coż te= 
dy?  jefteś ty Eliasz 2 i rzekł: 
nie ieftem. Jefteś ty pforok? i 
odpowiedział nie. Rzekli mu te- 
dy, Ktożeś ieft, żebyśmy dali od- 
powiedz tym, ktorzy. nas poflali ? 
Co powiadasz sam.o sobie? Rzekł: 
jam głos wolaigcego na- puszczy: 
proftuycie drogę pańfką, iako i 
powiedział Izaiiasz prorok. A 
ktorzy byli poflani, byli z Faty- 
zeuszow, i pytali go, a mowili 
mu: Czemuż tedy Chrzcisz, ie= 
4liś ty nie ieft Chryftus, ani Eli- 

As ' afz 


PO % Niedziele IP, 

| /afzem ani Pesrok? Odpowie: 
dział im Jan mowiąc: Jac chrzcz 
wodą, ale w posrzodku was fta- 
nal, ktorego wy nieznacie, Ten 
ci ieft, ktory za «na przyjdzie 
ktory „przedemna ftał fie: ktore- 
gom ia niegodzien, zebym roze 
wiązał rzemyk u trzewiką Jego: 
To fie działo w Betanii za jorda- 
nem, kędy Jan chrzcił. 


„w Niedzielę Cawarta Ad. 
A 


wentu. 
Lekeya z Iaftu Pawle 9. 24 Kg» 
rymtyańn w Rozdziale « 
2 racia, tak niechaý o naš czło 
wiek rozumie, iako o fľugach 
Chryftufowych i szafarzach ta. 
iemnic Bożych. Tu ius fzukaią | 
między szafarzami , aby który 
nalezion byt wiernym. Ale u 
mnie to jeft naymnieyfza, żebym 
był od was fadzony, albo od dnią 
ludzkiego lecz ani sam fiebie (3. 
dze. 


re 


RE Adwentu 9 
W NIEDZIELĘ Czwartą. ADWENTU, 
Lekcya z Liftu\Pawta S. do Koryńtyan, 
w Rozdziale 4. 

Rácia: ták niechay 0 nas cżłowiek 

rozumie, iako o fugach Chryftufo- 
wych, y fzafarzach talemnic Bożych. 
Tu iuż fzukśij między fzafarzami, á- 
by ktory nalezion był wiernym. Ale 
u-mnie to ieft naymnieyfza,žebych był 
od was fądzony, albo od dnia ludzkiego: 
lecz áni fam fiebie fądzę. “ Albowiem 
fie niwczym nie cznię: ale nie w tym ie- 
ftem ufprawiedliwion: A ktory mnie 
fadzi, Pan ieft. A ták nie f4džcie przed 
czafem: ážby Pán przyfzedł ktory tež 
oswieci zákrycia ciemności, y obiawi 
rády ferc: A tedy chwała będzie káž- 

. zdemu od .BoGa. 

| Ewangelia u Lukafza 5. w Rozdziale 4. 

Oku piętnaftego; panowania Tybe- 

-ryuíza Cefarza,gdy Potnfki Pilát Stá- 
roftą byt Judfkim, 4 Herod Tetrarchą - 
Galileyfkim, á Filip Brat lego Tetrar- 
| chą Jtureyfkim, y Trachonitihiey Krá- 


sp Ná Wigilią Bozego Narodzeura 


iny, á Lizaniafz Abileníkim Tetrarchą, 
za Arcykapłanow, Annafza y Káifalza: 
ftáto fie Słowo Pańfkie, do Jána Zácha- 
ryafzowego fyna, na pufzczy. Y przy- 
fzedł do wfzyftkiey Krainy leżącey ` 
nad Jordanem, opowiadaiąc chrzeft 
pokuty, na odpuízeženie grzechow = 
jako napifano wkfiegach mow Jzaiafza * 
Proroká. Głos wotdiacego ná puľzcy 
Gotuycie droge Pańfką, uczyńcie pro- 
fte ściefzki Jego, każda dolina nápet- 
niona będzie, a każda gora y pagorek 
poniżor będzie. Y/mieyfca krzywe 
wyproftuig fie, 4 drogi oftre, ftaną fig 
bitemi. Y ogląda wfzelkie ciało zba- 
wienie Bože. 

Ná Wigilią BOZEGO NARODZENIA. 
Lckcya z Lisu. Pawla S. do Rzymian, 
w Rozdziale 1. 
pó fuga Jezusa Chryftufa, po- 

wotany Apoftoł, odłącżóny ná E- 
wangelig Bożą, ktora byt przedtym o- 
biecał przez Proroki fwoie, w Piśmiech 
Świętych, o Synu [woim, ktory fig ftat 

iemu 


RZĘSY S E A 


Ná pierufzey Mfzy 

jemu z náfienia páwidowego, wedle Ciá- 

ła, ktory ieft przeznácžony Synem Bo- 

żym w mocy, wedle Ducha poświęcenia 

y powftania zmartwych Jezusa Chryftu- 

fa Pana nafzego, przez ktorego wzielis- 

my łafkę y Apoftolftwo ku poftulzeń- 

ftwu wiśry, między wfzyftkiemi narody, 

dla imienia iego, między ktoremi, ywy 

iefteście powotáni Jezusa Chryftula Pás 
ná nafzego. 

Ewangelia u Máteufza S.w Rozdziale t, 
Ktora czytażą ná Swiety JOZEF. 
Ná pierwfzey Mízy NARODZENIA 

BOZEGO. 
Lekcya z Liftu Pawta S. do Tytufa. 
w Rozdziale 2. 
J AymilG: pokázatá fig táfka Boga, 
Zbawiciela nifzego, wfzytkim lu= 
dziom, nauczająca nas, abysmy zaprza+ 
wizy fie miezbożności, yswieckich po- 

zadliwosci trzezwie, y iprávwiedliwie, y. 

pobožnie żyli ná tym świecie: oczeki- 

wáiacbtogoffáwioney nadzieie;y przy 
ścia chwały wielkiego Boca, y Zbawi- 
Ad ciela 


72 Nórodzenia Bozege 
ciela nafzego, Jezusa Chryftu[a, ktory 
dał famego fiebie zá nas, aby nas wyku- 
pił, od wfzelakiey nieprawości, 4 żeby 
oczyścił fobie lud przyiemny, náslado- 
wce-dobrych uczynkow. To mow, < 
y nápomináv, y ftrofuy z wfzelaką po: 
wagą. Zaden tobą niech nie gardzi. 
Ewangelia u hukáfza S. w Rozdziale z. 
Wo” czas: wyfzedł dekret od Cefa- 
rza Augufta, aby popifano wfzy= 
tek świat. Ten popis pierwfzy był zá 
Stárofty Syryifkiego Cyryna.  Y fzli 
wizyfcy, aby fię popifali, káždy do Miá- 
fá (wego. Szedł tež y Jozef od Gá- 
Jilei z Miáfta Nazarethu, do Judzkiey 
ziemie, do Miaftá Dawidowego, ktore ` 
zowią Betleem. przeto, iz był z domu, 
y pokolenia Dawidowego: áby był po- | 
pifan z MARYA, poślubioną fobie “ 
Małżonka, brzemienną. Y ftáto fig, gdy 
tam byli, wypełniły fię dni, aby porod; 
zitá y porodzitá, Syna fwego pierworo- 
dnego, 4 uwinetá go w pielufzki, y poto- 
żyła go we żłobie: iż mieyíca dla nich 


Ná dzień Wtory. 19 
nie było w golpodzie. A byli Pafte- 
rze w teyze Krainie, czuiacy y ftrze- 
gacy nocne ftraże, nad trzod4 fwoią. 
A oto Anioł Pańfki ftánat wedle nich? 
4 idfnose Boža zewfząd ie oswiecitá : y 
ulękli figę boiaźnią wielką. Y rzekł im 
Anioł: nie boycie (ie. Bo oto opowia- 
dam wam wefele wielkie, ktore będzie 
wfzytkiemu ludowi: iż fig wam dziś ná- 
rodził Zbawiciel, ktory ieft Chryftus 
Pan, w Mieście Dawidowym. A ten 
wam daię znak: Znaydziecie ntemo- 
wlatko, uwinione w pielufzki,y potožo- 
ne we żłobie. A’na ten czas z onym 
_ Aniołem, przybyło wiele Záftepow 

Niebiefkich, chwalących Boga, y mo- 
wiących: Chwała ná wyfokosci Boay, 
ana žiemipokoy ludziom dobrey woli. 

Ná Wtorey MSZY, ktora bywa 
o świtaniu. 

Lekcja z Liffu-Pówia S. do Tytúfa, 
w Rozdziale 4. 
Nómileyży: Pokázatá fię dobro- 

tliwosc, y miłośc ku ludziom, Bo- 


14 Ná trzeciey Mfzy 

ca Zbáwiciela nálzego: nie zucżynkow 
fprawiedliwości, ktoreśmy my uczyni- 
li, śle według miłofierdzia (wego zba- 
wił nas, przez obmycie odrodzenia, y 
odnowienia z Ducha S. ktorego wylał 
ná nas obficie, przez Jezusa Chryftufa, 
zbáwiciela nafzego, śbyśmy. będąc u- 
fprźwiedliwieni łafką jego, ftóli fre dzie- 
dzicami, według nadzieie żywota wie- 


i| *eznego, w Chryftulie Jezusit; Panie 


nafzym. 
Ewángelia u Lukófza S. w Rozdziale za 
(47 On czas: Pafterze (oni) mowili, ie- 
den do drugiego: podzmy az do Be- 
tleem, 4 oglądaymy to Słowo, ktore 
fie Rito; ktore nam Pán pokazał. Y | 
przvízli kwapiąc fie, y nalezii MARYA 
y JOZEFA, y niemowlgtko leżące we 
żłobie . A uyrzawfzy, dowiedzieli fię 
o Słowie, ktore im bsło powiedziano 
o dzieciątku tym. A wfzyfcy, którzy 
to fyfzeli, dziwowali fig temu, y co 
do nich Pálterze mowili: Lecz Marya 
ge wizyftkie kowa záchowywalá, ftofu* 
iąc 


Návodzenia Bozege 
| jąc w fercu fwoim.  Y wrocil fię Pa- 
fterze, wyfławiaiąc, y. chwaląc Boga 
ze wfzyftkiego, co ftyfzeli, y widzieli, 
iako im powiedziano było. 
Ná Trzeciey MSZY, w dzień BOZEGO 
NARODZENIA. 
sj z Liffu Pawté S. do Zydow, 
w Rozdziale 1. 
Rácia. Rozmaicie, y wielą fpofobow, 
mawiał przedtym Boa Qycom przez 
Proroki: nioftatek mowił tych dni do 
nas przez Syna, ktorego poftinowik 
dziedzicem wizyftkiego : przez ktore- 
go też wieki uczynił. Ktory będąc já- 
inością chwały, y wyrażonym obra- 
zem iftności iego, 4 nofząc wfzyftko 
ftowem mocy [wey: fprawiwfzy eczy- 
fzcżenie grzechow , fiedzi ná prawicy 
Májeftátu ná wyfokościśch: tym zá- 
cnieyfzym zoftawfzy nád Anioły, im 
-ofobliwfze nad nie imie odziedziczył 
Abowiem, ktoremuż kiedy z Aniołow 
rzekł: Tyś ieft Syn moy; iam ciebie 
dziś urodził. Y. zafię Já mu będę Oy- 
cem, a on mnie będzie Synem: A gdy 


16 Ná trzeciey M/zy 
zálie wprowadzą pierworodnego ná 
okrąg ziemie, mowi. A niech mu fię 
kłóniaią wizyfcy Aniolowie Bozi, A 
do Aniołow mowi: ktory poftami 
fwemi, czyni: duchy, á ffurámi fwemi, 
płomień ognia. Lecz ku Synowi: Sto- 
lica twoia Bože, ná wieki wiekow: łó= , 
{ki prźwości, táfka Kroleftwa twego. 
Umiłowałeś . fprawiedliwosc, á niená- 
widziałeś nieprawości: dla tegoż po- 
mášcit cię, Bože, Boa twoy, oleykiem 
radości, nad uczeftniki twoie, Y. Tyś 
Panie, ná początku ziemię ugrunto- 
wał: á niebiofa dziełem fą rąk twoich 
Oneč poginą, 4 ty zoftaniefz: á wízy- 
tkie, iáko fząta zwietfzeiz. A idko 
odzienie zmienifz ie, y odmienią fig? - 
źle ty tenżeś ieft, y látá twoie nieultaną. 
Ewangelia u Jana S. w Rozdziale z. 
N A początku było Słowo, 4 Słowo 
było u Boca, á Bogiem było Sto- 
wo. Toc było ná początku u Boca. 
. Wfzyitko fie przez nie ftało, a bez nie- 
go, nic fig nie ftáto, co fig ftálo. a 
yt 


|- 


rae Nórodzenia Bożego, rz 
był żywot, á żywot byt świśtłością 
„ ludzi á świśtłość w ciemnościich šwie- 
Ci, á ciemnosci iey nie ogatneły. Był 
człowiek poftány od Boos , ktoremu 
Imie býto Jan. Ten przyfzedł ná swiá- 
dectwo, aby Swiddezyt © światłości, 4= 
|.by przezeń wfzyfcy wierzyli. Nie był 
| či on świśtłością; źle izby świądcżył 
o świścłości, Bytác świśtłość prawdzi= 
. wa ktora oswieca wfzelkiego eztowies 
ká, ná ten šwiát przychodzącego. Ná 
świecie był: 4 swigt go nie poznał. 
Przyfzedł do fwey wtálitosci + 4 fwoiż 
go nie przyięli, Lecz, ktorzykolwiek 
przyich go, tym dał moe, áby fie ftáli 
| Sýnámi Bożemi: tym, ktorzy wierzą w 
Jmie lego, Ktorzy nie ze krwie, áni z 
woli Gióła, śni z wok Meza, śle z Boca 
|fie národzili. A Słowo Ciátem fi, ftáto, 
ly miefzkáto miedzy námi (Y-widzielis? 
fy chwałę iego, iśko Jednorodzoňe- 
go od Oyca) pełne tatki, y prawdy, 


Waddie: - 


1g 
Wädžieň S. SZCZEPANA.. 
Lekcya z Dzieiow Apoftolfkich, 
w Rozdziale 6. y 7. 
One dni: Szcžepan będąc pełen łá- 
fki, y mocy, Czynił cuda, y znákí 
wielkie między ludem. Y powitali 
nie ktorzy z božnice, ktorą zowią Li- 
bertinow,y Cyreneyczykow,y Alexan> 
dryanow, y tychi, ktorzy byliz Cylicyiy 
y zAzyi, gódaiąc z Szcžepaném. Letz 
nie mogli fię fprzeciwić Mądrości, y 
Duchowi, ktory mowiť - 

A fuchaiąc tego, krśiśły fie ferca 
ich, y zgrzytali naň zębami. A Szcže- 
pan będąc pełen Ducha S.pźtrząc pilnie 
w niebo, uyrzał chwałę Bożą, y JEZUSA 
floizcego po prźwicy Bozey, y rzekt: 
Oto widzę Niebiofa otworzone, 4 Syna 
Człowieczego, ftoracego po prawicy 


Bożey. . A oni krzyknąwizy głofem.. 


wieikim, zátulali fobie ufzy: y rzucili 
fie nań iednomyślnie. A wyrzuciwfzy 
o z Midfta. kámienováli. A swiadko- 

wie fkładali pláfzcze we u nog mfo- 
dzienc#+ 


TY eer = 
IoT 


——-- 


w PI 


S. Szczepana. 9 
dzienca, ktorego zwano Szawłem. Y | 
kamienowali Szczepina modlącego (ie, | 
amowiącego= Panie Jezu, przyimi dw- | 
cha moiego A klęknąwfzy ná kolána, 
zawołał głofem wielkim: Panie, nie 
przyczytay im'tego grzechu. Atorzek= 

fzy, zafngt w Pánu, 

Ewangelia u Mateufza $.w Rozdziale zý | 
„on czas: mowił JEzusrzefzom żydo- 
wikim,y przełożonym kapłańfkim: 

Otoiá pofytám do was Prorokty Mędr- | 

ce, yDoktory: 4 znichiedne zśbiiecie || 

y ukrzyżuiecie w božnicách wáfzych, | 

y będziecie ie prześladować, od Miálta, 

do miáfta aby przyfzła ná was wfzyftką 

krew fprawiedliwa, ktora rozľána ieft | 


go,śż do krwie Zácháryaíza, Syná Bárá- 
chiafzowega, ktoregoscie zabili między 
£ościołem, y Ottarzem. Zápráwde 
nowizdam wam, żec przyidzie towízy- 


+ 
| ná ziemi, odektwie Abla {prawiedliwe- 
| ko ná ten národ. Jeruzalem, Jeruza- 


| 
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| m, ktore zśbiiafz Proroki, y kamie- 
| 


| | | iefz te, ktorzy do ciebie fẹ pofłźni. . 
| Jiekroć 


í 


f 3: b. Ná dzie 


lekroć chciałem zgromadzić fyny two“ 
> ie, iáko: kokofz fatozęci fwoie, pod 
fkrzy dlá zgromadza, á niecheiatos? O- 
toż wam zoftanie dom wafz pulty: A= 


| bowiem powiadam wam. Nie uyrzycie 
T mię odtąd, aż rzeczecie: Btogoftawio- 


ny, ktory idzie w Jmie Pańfkie. 

W dzień S. JANA Ewangelifty. 
Lckcya z Kfiąg Eklezyafiykó w Rozdzia ty 
Fo fie BOGA boi, będzie czynił do- 
brze, á kto fie trzymafprawiedliwo+ 
ści, doftánie tey, y zábiežy mu, iáko |! 

Mátká poczciwa. Nakarmi go chlebem 
żywota, y rozumu: A napoi go wodą 
zbźwienney mądrości. Y umoent fie w 
niey, śnie będzie wzrułzon;y podeprze 
go, nie będzie pohźńbion, y podwyż= 
fzy go przed blizniemi tego. W po- 


|) śrzodku Kościoła, otworzy ufta iegoy 


y napełni go Pan; Duchem mądrości; 
y rozumienia; á (zatą chwatebną przy- 
odzieie go. Radosc y wefele, rozmnoży 
nadnim, y Wiecžne imie da mu zá dzie- |, 
dzidwo Pan BOG nilz. | 

; zs Ewan- 


5. Jána Ewangelitty, 

Ewangelia u Jana S. W Rozdziale 21. 
kt JEZUS Piotrowi: 
Poydí zá moa, A Piotr obrociwfzy 
ę, uyrzat onego Ucznia, ktorego mi- 
ował JEZUS pozad idącego; ktory tež 
położył fi¢ był przy wieczerzy ná piers 
„Jach iego, Y mówił; Panie, ktoryż ieft, 
bo cię wyda? Tego tedy uyrzawizy 
iotr; rzekł Jezusowi: Panie, 4 ten co? 
owiedziat mu JEZUS: Ták chcę, żeby 
en zofłał; azprzyldę? CO tobie do te= 
go? ty podz zá NDZ Gruchnetá tedy 
Já mowa” między brádiás iż 01 Uczeń 
nie umrze, LECZ nie rzeki JEZUS: nie 
lumrze: aie tak chce, zeby on zoftał, 
aż przyile, Co robie da tego? Ten ci 
Tiet on Uczeń, ktory świadczył O Tym, 
y napilał to, 4 wiemy, ŻE prawdziwe 

iet świśdedtwo iego: 
| W dzień MŁODZIANKOW. 
b Lekcya z Kjigg obiówienia S. JANA, 
w Rozdziale 14. 

One dni, widziatem; soto Báránek 
fát ná gorze Syonie, á znim fto 


cztetdzie- 


| 
| 
| 


Ná sdzteb 22 
czterdzieści, y czterytyfiące, málacych 
imię iego, y JmieQycśiego nápiane ná 
<żelech Íwoich.Y ftylzałem gtos z niebá, 
iśko głos wiela wod, yiśko głos gromy 


wielkiego, 4 głos ktorym ftyfzał iakoln- | 


tniftow grálacych gáfutniach swoich. A 
fpiewali, iákoby nową pieśń, przed fto- 
lies, y przed czworgiem zwierząt, y fár- 
Gemi á žáden nie mogł oney pieśni 
fpiewac, oprocz esych (lá czterdzieści 
czterech tyfięcy z ziemie kupionych, 
Cic fa ktorzy fie zniewiaftóminiepoki: 
lait, bo dziewicámi fa. Cichodzązą Bá- 
rankiem, gdziekolwiekidzie, Či kapiegi 


fą zludzi pierwhiftkami, Bogu, y Báran- > i 


kowi, áw ich uściech, nie ználázto fię 
któmiiwo. Abowiem, bez zmazy 15 
przed ftolicz Boža. 
Ewangelia u Mátcníza, S. w Rozdfiález, |! 
;Nego czalu, Anioł Pánfk? ukázat fię |“ 
“We snie Jozefowi, mowiąc: whan, 
á weźmiy dzieciątko, y Matkę jego, a 
uciec de Egiptu, y bądź tám, až ci po ` 
wiem. AbLdwien Herod bedzje fzukśł 
dzieciat-, 


Miodziankow aj 
drieciatká, áby ie zátrácit. A on wfó. 
wfzy, wžiat dzięciątko, y Matkę iego || 
wnocy,yufzedł do Egiptu, Y-byt ram, || 
aż do śmierci Heredosey ,áby fic fpeł- || 

| nito, co powiedziano ieft od Pana, przez | 


Prorok mowiącego: zEgiptu wezwa> || 
lem Syná moiggo. Tedy Herod wi- | 
dzac, że byt omylonym od Mędrcow, BU 
gozgniewał fig bardzo, y pofiświzy, po- || 
bit wfzyfikie dzieci, ktore były w Be- M) 


gleem, y po wfzytkich gránicach iegó, | 
odedwu lát, y niżey, według czafu, kto- | 
rego fiebyt doftśtecznie wywiedział od 
Mędrcaw, Tedy fię (pełniło to, £oieft 
+) tzeezono przezJeremiafza Prorakámo- 
wiącego: Głos byt fiyfzan w Ramież 
płacz ynátzekánie wielkie, Ráchel plá- 
| £zaca fynow fwoich, y miechciatá fie dać 
„pociefzyć, iz ich niemafz, 
f W NiepzieLę po BožvM NAROB ENIU. 
> Bekija z Bijiu Pawté S. do Galatow, 
w Rozdziale 4. 
U Rácia: Dó ktorego czaiu dziedzie 
ieft dzicięciem, nic nie ieft rożny od 
fugi: 


24 W Niedziele 
fiugi: będąc Pánem wízyfkiego, Źle ief A 
pod opiekunmi, y fzáťarzami, až. do | }j 
zamierzonego czálu od Oyca. Tákže 
Y my, gdysmy byli dziecmi, byliśmy 
pod elementy gwidta zuiewoleni Lecz, A 
gdy przyízto wypełnienie czafu, zeftát 
Bog Syná (wego uczynionego z nies “ 
wiáfty, uczynionego pod zákonem, á- 

/ by te, ktorzy pod zakonem byli, wy- 
kupił, żebyśmy przyfpofobienia fyna= 
|wfkiego doftáli, a iż iefteściefynowie, 
zefał Bog, Ducha Syná fwego, w fer- / 3 
[6a walze wołśią ego Abba, Qycze, á rák | A 
[čuž więcey nie ieft fluga, śle Synem, 
| tedycy dziedzicem przez Bog’, 
|Evangelja u Lukófza S. w Rozdziale Z 

1€ Nego czáfu: JOZEF, y Mátká Jezu” 

| Sowa, dziwowali fie temu, co o nim j 
| mowiono. Y Btogóftáwit im Symeon, | 
| y rzekł do Mary Mátki iego: Oro ten 

< położon ielt náupadek, y na powftanie 
wielu w Jzraelu, ná znak przeciw kto- 
remu mowić beda (y dufze twą włófną 
przemknie miecz) áby mysli z wiela 


Bo Bozym Narodzeniu 2f 
ferc były obiáwione. Bytá tež Anna 
Prorokini, corka Fanuelowa, z poko- 
enia Aferz tá byłą bárdzo podefzłą w 
leciech, á fiedm lad żyłą z mężem fwym, 
pd pźnieńftwa fwego. A tá byłź wdo- 
wa, aż do lat ośmdziefiąt, y czterech; 
ktora nieodchadzatá z Kościołi, po- 
tami, y modlitwami, ffužgc Bocu, we 
inie yw nocy. Tá też, oneyże godzi- 
by nádľzedízy chwaliła Pána, y powies 
lziała onym wfzyftkim ktorzy ocžeki- 
vali odkupienia Jzraelskiego. - A gdy 
rykonali wfżyftko według zakonu Pań- 
kiego: wrocili fie do Galilei, do Ná- 
aretu miśfta (wego. A dziecie rofta 
| umacuiało fe, napełnione mądrościąć - 
łafką Boża była w nim. 

„W Dźień NOWEGO LATA, 
Lekcja z Lila Bówłć S. do Gółóże 
w Rózdziaje 3. a 
> Rácia: Przedtym níž przyftá wiára, 
~ byliśmy pod zákonem ftrzeżeni, be. 
[ac zámknieni ku tey wierze ktora mide 
é bydź obiáwiona. A przetož zakog 
ż B dzie: 


20 W Dzień 

dziecinnym wodzem nafzym był do 
Chryftufa, abyśmy Z wiśry byli uipra- | 
wiedliwieni. Lecz gdy przyfata wiára, 
tuż nie iefteśmy pod: dzieci wodzem. | 


Abowiem wizy{cy fynámi Bożymi jete: Ali 


ście, przez wiarę w Chryftufie JEZUSIE. 
Bo ktorzykolwiek ochrzczeni iefteście | |! 
w Chryftufie, oblekliście fie w Chryftu- | 
fa niejeft Zyd; ant Greczyn; nie ieft nie; 
wolnik áni wolny; nie ieft męfzczyznay -| |! 
śni niewiaftá. Abowiem wy wfzyfcy tes | 
dno iefteście w Chryftufie JEZUSIE» A 
iežliscie wy Chryftulowi, tedyście ple- 
mieniem Abraamowym, y dziedzicami | 
wedle obietnice, i) 
Ewangelia u Luká[za $. w Rozdziale 2; | k 
Aw fie fpetnito osm dniiżby obrze- || 
záno dzieciątko * názwano jeft I- ||) 
mię iego Jezus; ktoré było mianowano jp 
od Anioła; pierwey niżli fig w żywo=| 


cie poczęło. i 
W Dzień TRZECH KROLOW : 
Lekcya lzaiafza Proroká, w Rozdziale 60. | 
WS 4 oświeć fig Jeruzalem bo; 
5 przy : U. 


Trzech Krolow, 27 
| przyfzła šwiáttosc twoia, á chwáta Páň- 
fka wefzła nád tobą Abowiem oto cie- 
mność okryie ziemię, á mrok národy: 
Lecz nád tobą wnidzie Pan, á chwáľa 
Ą dego w tobie fie okaże. Y będą cho» 
dzic poganie w swidttogci twoiey, á 
 |iKrolowie w iśsności wfchoda twego. 
Podnieś w około oczy twoie, 4 opig- 
day: ci wfzyfcy zgromádzili fie, y przy- 
byli tobie Synowietweiz.dáleká przyi- 
da corki twoie z boku powitáng. Te- 
dy oglądafz y optywác będziefz: y zá- 
/|dziwif fig, A rozízerzy fig ferce twoie, 
Edy fię obroci ku tobie zgr4ia moríká, - 
4moc poganow przyjdzie do Ciebie. 
Obfitość wielbłądow  przykryie cię, 
/jwielbłądowie młodzi Madyańfcy y Efe- 
icy, Wfzyfcy z Saby przyidą, złotó y 
„lkádzidto przynofząc, y chwałę Pánu 
opoviadaiae.. 
Ewóngelia u Materfza S. w Rozdziałe z, 
3 Dy fie narodzit JESUS w Retleemie 
41 Judzkim, we dni Heroda Krol: o=- 
to, Mędrcy ze wichody fońcź przybyli 
Bz 


1 


82 W dzień | 
do Jerozolimy, mówiąc: Gdzie ieftkto- | 
ty fię arodził, Krol Zydowfki? abo- 
wiem _ widzieliśmy gwiśzdę lego, ná 
wfchod fioňca, Y przyjechalismy po~ r 
ktoni¢ fie iemu. Co gdy uftylzał Krol | 
Herod, zátrwožyt fie y wiz’ fiká Jero- 
zolima z nim, Y zebrávízy wfzyftkie 
Areykáptány, y Doktory ludu, dowia- 
dowát fie odnich gdzie fe miat Chry- 
itus narodzić. A oni mu rzekli: W Be- 
tleemie Judzfkim Bo ták ieft napila- 
no przez Proroka: Y ty Betleem zie- | 
mio Judfka z žádney miáry nie ieftes 
naypodleyfza między kfiążęty Judikie- 
mis ábowiem Z ciebie wynidzie wodze 4 
[ktory bedzie rządził lud moy Jzraclíki. 
Tedy Herod wezwawfzy -poraiemnie | 
onych” Mędrców; pilnie fie wywiador 
wat odnich czafu, ktorego fig im gwiáz- 
da ukázatá. Y poftówizy ie do Betle- 
em, rzekł, Jdzele A wywiaduycie fig * i 
pilno o dzieciątku: é gdy návdziecie“ 
oznáymicie mi, ábym y iá przyiecha- 
wizy, poktonitfigiemy. Keorzy wy fs 
ghawízý 


"Trzech Krolow 29 
la. poiechali. A oto gwiáz- 
lzieli ná wichod ffoncá,pro- 
wadzita ie, až przylzedfzy ftanęła nád- 
mieyfcem gdzie było dzieciątko. A 
hyrzawfzy gwiazdę urśdowali fie rado- 
ścią bardzo wielką. Y wfzedfzy w dom, 
nálezli dzieciątko z Marya MATKA ie- 
go, y upadfzy pokłonili fie temu: áo- 
tworzywizy fkárby (we, ofiárowáli mu 
dary; złoto, kadzidło, y mirre. A ná: 
'pomnieni we śnie, áby fie do Heroda 
nie wrácali, infzą drogą wrocili fie do: 
krainy fwoiey. 


W NIEDZIELE I. po Trzech 

K.ROLA CH 
Lekcya z Liftu Pawta S. do Rzymian, 

; w Rozdziále 12. 

BRácia: Profzę was przez mitofierdzie 
Boze,abyscie wydawali ciálá wafze o: 
fiár4 żywiącą świętą, przyiemng Bocu, 
rozumną ffužbe wálze. A nie badžcie 
| podobnemi temu świśtu: śle fie prze 
„mieńcie z odnowieniem umy fu wáfze- 
go, abyście doswiddczali ktora iet wold 
B3 Bos, 


30 

Boża dobra, y przviemnť ya 
ł4. Abowiemz tafki ktora miret dana, ` 
powiádam kázdemu między wami będą 
cemu: żeby niewięcey ofobie rozumiał, 
niżli potrzeba rozumiec: śle izby rozu- “ 
miśł, nižli potrzebź rozumiec: śle iżby- 
rozumiał z umiarkowaniem,iáko kážde- | 
mu Bog udzielił miarę wiáry. Abowiem | 
jáko w iednym ciele wiele cżłonkow 
mamy, á wizyftkie członki nie iednęż | 


fpráwe mája: także wiele nas ieft ie- | 


dnym ciałem w Chryftufie, 4 wfzyfcy | 
z ofobna jedni drugich cztonkimi. : 
Ewangelia w Kukófza S. w Rozdziale 2. 
GPy iuz był JEZUS we dwunaftu le~ 

ciech, gdy oni wftąpili do Jeruza- - 
lem wedle zwyczaiu święta, 4 fkoriczy- 
wfzy dni gdy fię wrácali, zoftáto dzie- 
cię JEZUS w Jeruzalem: á nie obaczy- 
li Rodzicy iego. A mniemaiąc že on 
był w towarzyftwie, ufzli dzień drogt, 
y fzukáli go między krewnemí y zná: 
jomemi. A nie nálafzízy: wrocili fię 
do Jeruzalem, fzukálac go. Y ftáto fię 
i po 


Po trzech Krolach 31 
po trzech dniach nálezli go w kosciele 
Giędzącego posrodku Doktorow, á on 
ich fucha, y pyta ich. A zdumiewali 
fie wizyfcy, ktorzy*go fluchali, rozu- 
mowi y odpowiedziom iego. .Y uy- 
rzawfzy go wielce fię zdziwili. . Y rze- 
kła do niego Mátká iego: Synu, cożeś 
nam tak uczynił? oto Ociec twoy y 
já, zatosni fzukaliśmy cię. Y rzekt do 
nich: Czemużeście mię fzukáli? Nie 

-wiedzieliście, iż temi rzeczami ktore 
fa Oyca mego, iamfię bawić powinien? 
A oni nie zrozumieli tego ftowa ktore 
im mowił. Y pofzedł z niemi, y przy- 
fzedł do Nazaretu: 4 był im poddany, 
Lecz Matka iego wfzyftkie te ftowa zá- 
chowała w fercu fwym. A JEZUS fie 
pomnažať w mądrości, y w wzroście, 

y w łafce u Boga y u ludzi. 


W NIEDZIELE z po Trzech 
KROLACH. 
Lekcya z Lifiu Páwžá S. do Rzymian, 
w Rozdziale: 12. 
A BRicia: Máiac rożne dary wedle tálki 
By ktora 


32 W Niedzielć či 

ktora nam ieft dana rożne bądź pro- 
rodwo wedle fznuru wiśry + bądź po- 
fugowanie w ufugowaniu: bądź kto 
uczy, w nauce: Kto'napomina w ná- 
pomnieniu : kto użycza: w ptoftości: 1]. 
kto przełożony ieft, w pilności: kto 7 
cżyni miłofierdzie z wefelem. Miłość 
bez obłudności Brzydząc fie złym; 
przyftáwaigc ku dobremu. Bráteríka 
miłością iedni drugich chętliwie mi- 
łuiąc. Uczeiwoscig ieden drugiego u> | 
przedzaiąc. W pilność bądźcie niele- 

niwemi, Duchem pátáiacemi, Pana fu- 
zącemi. W nadziei fie wefelacemit: u- 
trapieniu cierpliwemi: W modlitwie 
uftówicznemi: Potrzebom świętych u- 
dziekiącemi, do przyimowania gości 
ochotnemi. Błogoftawcie: prześłidu- 
igcym was ~ Btogoftávcie, nte przekli- 
naycie. Wefelcie fig z. wefelącemi 4 

płaczcie Z płóczącemi. Jednakiey my- . 
sli teden z drugiemi będąc; wyfoko nie 
rozumiejąc śle fig z pokornemi zga- 


Ewán- 


Bo Trzech Krolach. 3 
Ewángelia u Jána S. w Rozdziale 2. 
On czas: Były gody mátzenfkie w 
Kánie Gálileyfkiey: á byłá tám Má- 
[tka JEZUSOWA. Wezwany tež był 
| JEZUS, y Uczniowie iego ná gody. A 
gdy nie ftało wind, rzekła Mátká JEZU- 
SOWA do niego: Wind nie maiz. JY 
rzekł iey JEzus. Co mnie y tobie nie- 
wiafto! Jefzczec nie przyfzła godziną 
moja. Rzektá Matkiiego ftugom: Co- 
‘kolwiek wam rzecze, to uczyńcie. Y 
było tam fześc ftągiew kamiennych, 
według oczy{zczenia żydowikiego po- 
ftawionych, biorących wfiekázda dwie 
abo trzy wiadra. Y rzekł im JEZUS: 
Napełnicie te flagwie wodą. Y napeł- 
nili 1e aż do wierzchu. Y rzekł im JE- 
ZUS: Czerpayciefż. teraz, 4 donieście 
przełożonemu welela. Y donieśli A 
gdy {kofztowat przełożony welela, wo- 
dy oney, ktora fie ftała winem, á nie 
wiedział zkądby było, lecz fudzy wie- 
dzieli, ktorzy wodę czerpśli: wezwał 
oblubietica on przełożony, y rzekł mu: 
Bs Każdy 


W Niedziele 3. 34 0 
Każdy człowiek pierwey dawa wino | 
dobre: á gdy fobie podpii4, tedy po- 
dleyfze. A tyś dobre wino zachował 


až do tego cžaľu. Ten początek cu- "| | 


dow uczynił JEZUS w Kśuie Gáliley- 
fkiey, y ukázat chwałę fwoięy uwierzy- 
li weń Uczniowie iego. 
W NIEDZIELE 3. po Trzech 
KROLACH. 
Lekcys z Liftu Pawta S. do Rzymian, 
aw Rozdziale 12. 
pe nie bądźcie rozumnemi fami 
u fiebie. Zadnemu złym zá złę nie 
oddawaiąc: przemysliwaigc to, co by 
było dobrego, nietylko przed Bogiem; 
śle też y przed wfzyfikiemi ludzmi. Je- 
żeli można rzecz, ile z was ieft ze wizy- 
ftkiemi ludzmi pokoy mśiący. Nie 
mfzcząc fie fami naymileyfi- śle daycie 
mieyfce gniewowi: abowiem napifano 
ieft Mnie pomfta: ia oddam, mowi Pan. 
Ale jeśli łknie nieprzyjaciel twoy, ná- 
kárm go, ieśli pragnie, nápoy go- Bo 
to czyniąc wąglę ognifte zgromadziíz 
ná glo: 


Po Trzech Krolach 3 
na głowę iego. Nie day fie zwyciężyć 
ztemu ; ale zwyciężay złe dobrym. 
Ewangelia u Matenfza S. w Rozdziale g. 

7 On czas” Gdy z ftąpił JEZUS z go- 
ry, fzły ża nim wielkie rzefze. A 
oto rredowaty przylzedfzy pokto- 
nit mu fię mowiąc: Panie, iezli chceíz, 
możefz mię oczyściśc, Y ściągnąwfzy 
JEZUS rękę, dotknął fię go, mowiąc: 
Chee, bądz oczyśczony. Y był zara- 
zem oczyśczony trądiego. Y rzekł mu 
JESUS: Patrz ábys nikomu tego. nie 
powiśdał : Ale idź ukáž fig kapłanowi: 
y ofiáruy dar ktory przykazał Moyżefz 
naświadectwo im. A gdy wizedt do Káz 
farnaum, przyfzedł do niego Setnik, 
profząc go, y mowiąc: Panie fuga moy 
leży w domu powietrzem rufzony, y 
frogo utrápiony.  Y rzekł mu JEZUS: 
Ja przyide, uzdrowię go. Y odpowia- 
„daiąc fecnik, rzekk Pánie nieieftem go- 
dzien abyś wizedt pod dich moy: śle 
tylko rzeknii fowem, 4 będzie uzdro- 

wiony fuga moy. Bociem y iá ief. 

Bó | czło- 
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człowiek pod wtádza poftáviony, má- | 
jący pod fobą żołnierze: y mowię te- 
mu: Jdz, 4 idzie, 4 drugiemu chodz, y 
przychodzi: 4 fudze moiemu: czyń to, > 


4 czyni. A uftyfzawfzy to JEZUS, dzi- A 6 


wował fię y rzekł tym ktorzy fzli zá 
nim: Záprawde wam powiadam, nie ná- 
láztem ták wielkiey wiáry w Jzraelu. Y 
powiadam wam, 12 wiele ich ze wfcho= 
du ftońca, yz záchodu przyidą y ufię- 
dą z Abraámem y Jzaákiém, y Jako- 
bem, w kroleftwie niebiefkim: 4 fyno- 
wie kroleftwa będą wyrzuceni wcie- 
mności zewnętrzne: tám będzie płicz 
y zerzytánie zębow. Y rzekł JEZUS 
Setnikowi: Idz, álákos uwierzył, niech 
ci fig ftánie, y ozdrowiał fluga teyze 
godziny. 
W NIEDZIELE 4. po Trzech 
KROLACH. 


Lekcya z Listu Pawta S. do Rzymian, 
w Rozdziale 13. 

Rácia: Nie bądźcie nikomu nic win- 

ni, jedno to śbyście fig fpotecznie 

miłowali 
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mtowáli. Bo kto mitnie blizniego, teh 
zákcn wypełnił. Abowiem, nie 

| będziefz cudzołożył. Nie będziefz zá- 
biláť, Nie będziefz kradł, Niegwiddcz 
fatízywie, Nie pôžadaý: y ieśli ktore 
left infze przykazanie, w tym flowie 
| krotko fię zámyká: Miłuy bliźniego 
| twego, idko fiebie fámero. Miłość 
niego; złości nie wyrządza. Wy- 
pełnienie tedy zakonu ieft miłośc, 
ye u Máteufza S. w Rozdziale g. 
On czas: Gdy JEZUS wftapit w 
łodz, wefzli za nim Uczniowie ie- 
| 50; A oto w zrufzenie wielkie ftáto fie 
ná morzu, tak iż wáty łodź okrywaty, 
áon fpał, y przyftapili ku niemu U- 
czniowie iego y obudzili go mowiąc: 
Pánie záchoway nas giniemy: Y rzekt 
im JEZUS: Czemuście boidziwi, má- 
towierni? Tedy wftawfzy rofkazat wiá- 
trom y morzu, y fláto fie ucifzenie 
wielkie. A ludzie fię dziwowali, mo- 
wiąc: Jakiż to ieft ten, že mu y wiátry 
y morze fą pofłulzne? 
W NIE- 


3% W Niedzicię 5. 
W NIEDZIELE s. po Trzech | 
: KROL A.C H. | 
Lekcya z Listu Pawts. S. do Kolofsen- 
czykow, w. Rozdziale 3. 
Rácia: Przyobleczciefz fie tedy (iáko 
wybrani Bozi, święci y- umiłowani) 
we wnętrzności miłofierdzia, w dobro- 
tliwość, w pokorę, w cichość w cier-. 
pliwośc: jedni drugich znofząc, y od- 
pulzezaige fobie ieśliby kto miał fkór- 
ge przeciw komu. Jako też Pan odpu- 
ścił wam; także y wy.. A nád to wizy- 
fitko mieycie miłość ktora ieft związ- 
kiem dofkonałości. A pokoy Chryftu- 
fow niech przewyzfza w fercach wa- 
fzych , ku ktoremu też wezwani iefte~ 
ście w iednym ciele: á wdzięczni bądź- 
cie. Stowo Chryftufowe. niechay mie= 
fzká w nas obficie, z wizelka madroscig, 
nauczaiąc, y fami fiebie napominaiąc, 
przez Píšlmy, pieśni y spiewania du- 
chowne, w łalce spiewaiąc w fercach 
wafzych Bogu. Wizýftko cokolwiek 
czynicie w ftowie, abo w uczynku, wfzy- 
‘ftko | má, 


R mmm - 
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ftko w imię {Paca JEZUSA Chryftufa, 
dziękując Bocu y Oycu przezeń. 
Ewangelia a Mateufża S. w Rozdziale:3,.. 
On czas: Mowit JEZUS Uczniom 
fwoim to podobieńftwo. Podobne 
| ieft Kroleftwo niebiefkie człowiekowi 
fieigcemu dobre nafienie ná roli fwey: 
A gdy ludzie fpáli, przyfzedł nieprzy- 
|ińciel lego, y nófiał kąkolu między 
pfzenicą, y odfzedł. A gdy uroffa tra- 
wa, y owoc uczynił: tedy fie pokazał 
ty kąkol. A przyftąpiwizy fudzy go- 
| fpodarfey, rzekli mu: Pánie izaliś ty 
| niepofiał dobrego nafienia ná roli two: 
fiey? Zkad tedy kąkol ma? y rzekł im: 
Nieprzyiazny to człowiek uczynił, A 
fiudzy mu rzekli, chcefz zeiz poydzie- 
|my y zbierzemy go? A onrzekł. Nie: 
byście znac zbieraiąe kąkol nie wyko- 
rzenili zaraz z nim y pfzenice. ~Do- 
pusccie oboygu wefpoł rosc, 4% do 
Zniwa, á czafu żniwa rzekę zeňcom?“: 
Zbierzcie pierwey kąkol, azwiazcie go 
Iw fnopki ku (paleniu: á pízenice zgro- 
jmadzic do gumná moiego. 


W Niedziele €. 

W NIEDZIE LE 6 po Trzech 
KROLACH. 

Lekcya z Liftu 1. Pówfa Sodo Teffalon- 

czykow, w Rozdziale t 

Rácia: Dziekuiemy Bocu zawfze zá 
was wlzyftkie, wfpominśiąc was w 
modlitwach náfzych bez przeftánkuc 
w{pominaigc uczynnose wiáry walzey 
y práce, miłość y cierpliwošc, nádzie- 
ie w Panienśfzym JEZUSIE Chryftufie, . 
przed Bogiem y Qycem nafzym. Wie- 
dząc bracia umitowani od Boga, o wy- 
„ Braniu wálzym: gdyż Ewangelia nalza 
nie była u was tylko: w mowie; dle tež 
y w mocy, y w Duchu. Swiętym, y w 
(zupełności wielkiey, iáko wiecie já- 
kośmy byli między wami dlá was. A 
wy ftálišcie fe naśladowcami nafzymi 
y Pańfkiemi: przyiąwfzy ftowo w wiel- 
kim ucisnieniu, z wefelem Ducha S. 
ták izescie fie ftáli wzorem wizyftkim 
wierzącym w Macedonii y w Achaii. 
Abowiem od was zabrzmiało fowo 
Pańfkie: nie tylko w Mócedonii y w | 
Achaii 


Bo Trzech Krolach  - g 
Achai; śle fie też rozefzta ná wfzelkim 
mieyfcu wiara wáfza ktora teft ku Bogu: 
rak iż też nam nie trzeba nic mowic. Bo 
fimiż o nas opowiddaig, iákišmy przy- 
ftep do was mieli- y ińkeście fie náwroci- 
li do Boca od bátwanow, abyście ftuży- 
h Bogu żywemu y prawdziwemu: y o- 
| czekiwali fyná iego z niebios (ktorego w 
zbudziť z máttwych) JEZUSA , ktory 
nas wybawił od gniewu przyfztego. > 
|Ewangelia u Móteufza S. w Rozdziale 13. 
7Cn czas: mowił JEZUS tzefzom to 
podobieńftwo. Podobnoieft krole- 
ftwo niebiefkie, ziarnu gorcżycznemu: 
ktore wżiąwfzy człowiek wfiśł ná roli 
fwotey: ktore nńymnieyfze ieft ze wizy- 
ftkigo nafienia: śle kiedy uroscie, więk- 
lízeieft ze wfzyftkich ziot ogrodnych: y 
ftawafię drzewem, tákiž przychodzą ptá 
cy Niebiefcy, y miefzkśią ná gatažkách 
iego. Jnfze podobieňftwo powiedział 
im: Podobne ieft kroleftwo niebiefkie, 
kwafowi, ktory wziąwfzy nie wiafta, zá- 
Ikryta we trzy miáry mąki, aż wfzyftką 
wá- 


W Niedzielę 4 
fkwásnialá. To wfzyftko mowił Jezus 
przez podobieńfiwo do rzefzy: 4 krom | 
podobieńftwa nie mowił im: áby fię | 
wypełniło to co ieft rzeczono przez jj 
Proroká mowiącego: Otworzę ufta mo- 
ie w przypowiesciách: Opowiem fkry- 

te rzeczy od założenia swiata, 
WNIEDZIELĘ Starego 

Mięfopuftu. 

Lekcja z Ligiu Páwľá S. do Koryntyan, 
w Rozdziale 9.9 10. 

Rácia: Azáž nie wiecie iż ci ktorzy 

wzawod biegaig, acz więc wfzyfcy li 
bieza; aleieden żakład bierze? Także 
biegaycie abyście. otrzymali. Każdy 
też ktory ná plácu woiuie , od wfzyft- 
kiego (le powsciaga. A oni aby wzięli 
wieniec da A my zaš nie (kázitel- 
ny. Já tedy ták bieže, nie idko ná nie | 
pewną: tak fzermuie: nie iako wiatr 
biiąc: ale kárze ciało moie, y zniewa- 4 
lam; bym fnadz infzym przepowiada- 
iąc, fam fię nieftał odrzuconym. Abo- 
wiem nie chcę bracia byście wiedzieć 


Stárogo Miefopufiu 43 . 
syjhie mieli: iż oycowie náli wlzyfcy pod 
pbłokiem byli, y wfzylcy przez morze 
przefzli, y wfzyfcy byli ochrzcžení w 
Moyżefzu, w obłoku yw morzu: y 
wfzyfcy iedli tenże pokarm duchowny, 
ly wfzyfcy pili tenże napoy duchowny: 
(4 pili z fkały duchowney, ktora zá ni- 
mi fztá: á fkáta była Chryftus) Wfzak 
że wiele fię z nich Bogu upodobáto. 

Ewangelia u Mateujza S. w Rozdziale zo. 
On czas: mowił JEZUS Uczniom 
fwoim to padobieńftwo : Podobne 

liet kroleftwo niebiefkie człowiekowi 
gofpodarzowi, ktoty wyfzedł bardzo 
ráno naymowac robotniki do winnice 
{woiey. A zmowiwizy fie z robotni- 
kámi z grofza ná dzień, pofłół ie do 
winnice fwoiey. Y wyfzedizy o trzeciey 


e | godzinie, uyrzał drugie ftoiące ná ryn- 


ku prożnuiące, y rzekł im. Jdzcie-y 
wy do winnice moiey: 4 co będzie 
. |fprawiedliwa, dam wam. A“ onipofízli. 
|Y záfie wyfzedtízy o fzoftey y dziewią- 
i| tey godzinie, tikże uczynił. A o ie- 
||denaftey godzinie wyfzedfzy, mnaiazt 


44. (W Niedziele j 
drugie ftoigce, y rzekł im: Co-ml ftoi4 
cie cáty dzień proznuigcy? Rzekli muy 
Jz nas nikt nie nśiął, Rzekł im: Jdzcie 
y wy do winnice moiey. A gdy wie 
czor przyfzedł, Pán rzekł winnice fpró- | 


à 


ie 


lei 


wcy iwemu: Záwofáy robotnikow: yilt 


odday im zapłatę począwfzy od oftá-) 
tnich aż do pierwizych. A gdy przy» | 
{zli oni ktorzy oiedenaftey przyfzli by- | 
li, wzieli każdy po grofzu Przýfzedtízy 
też y pierwh, mniemáli žeby wiecey! 


wziąc mieli: dle wzieli y oni kazdy pa 
grofzu. A wziąwfzy fzemrali przeciw | 


|B 


gofpodarzowi , mowiąc: Ci oftátecžni |, 


jedne godziaę robili: A uczyniłeś ie 
rowne nam, ktorzysmy niesli ciezar 
dnia y upalenia? A on odpowiadaiac, 


rzekł iednemu znich: Przyiácielu nie! 
czynięc krzywdy. A zas fię zemną zá- | 


grofz nie zmawit: Wezmilz co twego 


jeft, aidz: chcę też y temu oftdteczne- Wf 


tau dac ińkóy tobie, czyli mi fięnie go- 


dzi uczynic co chcę? czyli oko twoie | 


złośliwe ieft, izem ia ieft dobry? 
Takei 
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Fiki oftáteczný, beda pierwfzemi: 


ie 


ý i 


i= 


I 


AE 


lzera, ieśli kto bierze, iesii fie-kto wy- 
Inofi, ieśli was -kto policzkuie. Mowię 


pierwii oftátecznymi. Abowiem wie- 
le ieft wezwanych: śle mało wybránych. 
W wIiEDZIEŁE 
przed Mięfopufty. 
Lekcja z Listu Pawta S. do Koryntyan, 
; w Rozdzidje 11. 9 12. 
Rácia: Radzi zaoście bez rozumne, 
będąc fami rozumnemi. Be znofi- 
cie iesli was kto zniewala, ieslikto po- 


edtig zełżywości, i4kobyśmy. my 
abymi byli w tey mierze. „lecz w 


lezymbykolwiek kto śmiał (wgłupftwie 


owie} sśmiem'y lá. Zydowie fg, y 14i 


ve f4, pia: Słudzy Chryftufowi fa, (14- 
o mniey mądry mowię) więc y 1a, W 


bracich rozlicznych; w ciemnościach 


obficiey w ráziech nád miarę, w smjer- 
iach ezeftokroc. Od Zydow wziąłem 


“(bo pięckroć po czterdzieści plag bez 
' jłedney, - Trzýkroc byłem bity rozga- 


gómi, 
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gami, raz byłem ukamienowany, trzy: |] 
kroc Gęz okrętem rozbiłem, przez.nocy 
przez dzień byłem w głębokości mor | 
ikiey. W drogach częftokroć, w nieber jj 
śpieczeńftwach rzek, w niebespieczen- 
ftwách rozboynikow, w niebefpieczeń || 
ftwach od {wego párodu, w niebefpie- 
czeńftwach od. poginow, w niebefpie= | 
czeńftwach w mieście, w niebefpieczeń - | 
ftwach ná puftyni, w niebefpieczefi- 
ftwach ná morzu, w niebefpieczeńftwach | 


między fatlzywa brścią. W pracy y wiz 


ktepocie, w niedolypiániu wielkim: w | 
głodzie, y w prignieniu,w pościech cze-| 


ftych: w zimnie y nagości. Oprocz tych lz 


rzeczy, ktore zewnątrz przypadaią, ná- 
leganic námnie co dzień: ftáranie o wizy 
file Kościoły. Ktož choruie, 4 ia nief, 
choruie? Ktož fie zgorłza, 4 ia nie bywa 
upałon. Jeśli fe potrzeba przechwalic; z [f 
Kelok moich, przechwalac fie będę, 
Boc y Ociec Pana nafzego Jezusa Chry- || 
ftufa, ktory ieft ná wieki błogoftawio= 
ny, wie iżec nie ktámam. W Damafze | 


Przed. Miefzopusty. 
ku, národu onego Staolta, Krola A- 
rety, ofadził byt ftráza miáfto Dáma- 
fceńfkie, chcąc mię poimác: y byłem 
| przez okno w kofzu z muru ipulzézo- 

£ ny tikem ufzedł rąk iego. 
Jeśli fie chwalić potrzeba (nie przyi- 
ftoic wprawdzie ) iednak przyidę do wi- 
| dzenia y obidwienia Pźńfkiego. Znám 
"| człowiek w Chryftufie przed czternaftą 
| lat (ieśli w ciele, niewiem; ieśli procz 
ciáta, nie wiem, Boa wie (iż takowy był 
zachwycony aż do trzeciego nieba, A 
znam takowego człowieka (ieśliw ciele, 
| 4esli procz cińła, niewiem, Boe wie) 
| iz był zśchwycon do Ráiu: y ftyfzał taie- 
| mne ftowa, ktorych fie człowiekowi nie 
odzimowic. Z tego fie będęprzechwa= 
| lał: lecz z fiebie fimego nie będę fig 
przechwalał, iedno z krewkosci moich. 
(| Abowiém choc bym fię chciał prze- 
chwalic, nie będę głupiem, bo priwdę 
| powiem. Lecz folguię aby kto o mnie 
nie rozumiał więcey nád to co widzi 
we mnie, abo co fiyfzy odemnie. A 

izbych 
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izbych Ae wielkością obiáwienia nie 
wynofił, dány mi ieft bodziec ciała me- 
go Anioł izatanow Aby mię policzko- 


wat, Dlatego trzykroc Pána profitem,| 


aby odenmie odftąpił, y rzekł mi: Do-[L 
fyc ty mász ną łółce moiey. Abowiemľ 
mocw ftabości bywa doíkonálíza, Rádl! 


fię „tedy przechwalic będę w krewko-| 
ściach moich; áby we mnie mietzké-| 


ła moc Chryfiuiowa. 


Fa wanachin u Vukáfza S. w Rozdziale $. | 


7 On czas gdy fie wielka rzefza (cho-| 


dziła, y z miśft kwápili fie do JE- 


ZUSA, rzekł przez podobieńftwo;| 
Wyszedł ten ktory -fieie fiác náfienie| 
fwoie. A gdy fiát, iedno upadło podlej 


drogi, y podeptane ieft/4 ptacy nie- 


bieizy pozobáli ie. Drugie zaś upadło 
ná opokes-a włzedfzy ulehto, iż niej 
fnidło wilgoci. Drugie też padło mię-|* 


dzy ciernie; á fpołem wzrožízy ciernie 


zadufiło ię. A drugie pádto ná ziemię| 
dobrą, 4 wfzedfzy, uczyniło owoc fto= 


krotny, To mowiąc; wołał. Kto máu- 


m pr 2 
| zátr 


lzy ku | 


wo e 
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fzy ku ftuchaniu, niechay flucha. Y py- 
táli go Uczniowie iego,.coby to zá 
podobieňítwo było. Ktorým on rzekł: 
Wam ci dano poznać tśiemnice Kro- 
letwa Bożego, śle innym przez podo- 
bieńftwś: aby widząc nie widzieli, 4fty- 
fząc nie rozumieli. - Jeft tedy to po- 
dobieńftwo : Nśfienie ieft ftowo Boże, 
A ktorzy podle drogi, cić fą ktorzy 
fľuchaig, potym przychodzi dyabet, y 


| wybiera ftowo z ferca. ich, áby uwie- 


rzywizy nie byli zbawieni. Keorzy zaś 
ná opoke, ci gdy uftyfzą, z. wefelem 
przyimuią ftowo. á ci korzenia nie ma. 


| 3, iż do czafu wi-rzą, á czafu pokufy 


| odftepuią. A ktore padło między cier- 
V mie, cida, ktorzy ftuchali, 4 odízedtízy 
| od ftáránia, y od bogačtw, y od rofkon 


Fy żywota, bywaią zádufzeni, y nie 


| przynofzą owocu. Lecz ktore nážie- 


mie dobrą, cić (3, ktorzy dobrym, 4 


ię ip vprzeymym iercem uftyfzawfzy, fowo 


1 zátrzy muig, y owoc przynofzą w cier- 


pliwosci. 


A ETA OLED ET NE: 


= 


| 
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so W Niedziele | 
W NIEDZIELE Mtefopuftna. f 
Lekcya z Listu Páwľá S. do Koryntyat, 
w Rozdziale 13. 
Rácia“ Gdybym mowił ięzykami 
ludźkiemi, y Anielfkiemi: á miłości: |. 
bym nie miał: ftátem fie, iako miedz 
brząkóiąca, álbo cymbát brzmiący, Y 
chociažbym miał proroĝwo, y Wig- 
dziatbym wfzyftkie táiemnice, wfzy tkie | 
nauki, y miałbym wfzyfłkę wiarę, ták 
izbym gory przenofit, á mitościbym |: 
hie miał; nicem left. Y chocbym wízy-| 
fikie máieťnošci moie rozdał ná życ E 
wność ubogich, y chocbym wydát cia-[ 
ło moie, ták iżbym gorzał, á miłościj| 
bym nie miał: nic mi nie pomoże 
Miłość ieft cierpliwa, tafkawa ieft, mi-f: 
łość nie zśzdrości, złości nie wyrządzaż| 
nie nadyma (ie, nie ieft czci pragnąca, 
nie fzuká fivego, niewzrufzafie ku gnie] 
wu: pie myśli złego: nie raduie fie 
niefprawiedliwości, śle fię wefeli z prá | | 
wdy. Wízyftko znof, wfzyftkiemu wiej 
rzy, wizyftkiego fig fpodziewą, wizy-| 
. ftka | 


Miefopufing f 
ftko wycierpi. Mitošc nigdy nie ginie, 
choć y proroétwa znifzezeia; chociaż 
1€žyki ufting, chociaż umieiętność be- 
dzie zepfowana. Albowiem po części 
"známy, y po części prorokulemy. Ale 
gdy przyidzie co ief dofkonátego, te- 
dy to, co ieft po cżęści, zniízežeie, 
Gdym byt dziecieciem, mowitem iá- 
ko dziecie, rozumiałem jáko dziecię, 
rozmyślatem iako dziecię. Lecz gdym 
fie flat mezem, wynifzczyłem to, co 
było dziecinnego. Teraz widziemy 
przez, zwierciadło, pod zaftoną: lecž 
w on£zas, twarzą w twarz. Teraz znam 
po części, lecż ná on czas poznam iá- 
kom ieft poznany. A teraz trwaią, wią= 
ra nadzieja, y miłość, tetrzy rzeczy:lecz 

znich wiekiza miłość. 
Ewangelia u Lukafza S. w Rozdziale 18, 
on czas; wziął z fobą Jezus Uczniow 
dwanaście, y rzektim: oto wfępuie- 
my do Jeruzalem: 4 (kończy fie wfzyftko 
co napifano ieft przez Proroki o Synu 
cžtowiecžy m. Bo będzie wydan Pogand 
Cz y bę- 


$2 W Niedzielg 

dzie naygrawan; y ubiczowan, y.uplwan: 
4 ubiczowawfzy zimorduig go: á dnia 
trzeciego z mártwychwftánie. A oni 
tego nie zrozumielí, y było to fowo 
zśkryte od nich: á niewiedzieli o czym 
mowił. Y ftáto fie, gdy fie przyblizat 
ku Jerychu, slepy niektory fiedziat we- 
dle drogi zebrzac, A uftyfzawízy rze- 
fzę przechodzącą, Y pytał, coby to 
było. Y powiedzieli ma, 1% JEZUS Ná> 
zarenfki mimo idzie. Y zawołał mos | 
wiąc: JEZUSIE Synu Dźwidow, zmie | 
fuy fie nádemna, A ci co fzli wprzod, 
fukśli nań, aby milczał, fecž on tym 
więcey. wołał; Synu Dávidov, zmiłuy | 
fie nádemna. A JEZUS ftanawfzy, To- 
fkázat go przywieść do fiebie. A gdy 
fie przybliżył, pytał go, mowiąc: Co | 
chcefz, ábym ci uczynił? A on powie- | 
dział: Pánie, ábym przeyrzał, A JE- | 
ZUS my rzekł: przeyrzyi, Wisra two- | 

fá ciebie uzdrowiłó, Y zAraz ptzeyszaty || 
y fzedł zá nim, wielbiąc Boga. A lad 
wizyfteki widząc, dáwat chwałę Bocu. |" 
w dzieň |i 


Wiiepnaą 13 
W dzień Popielcu, ktory w | 
pierwíza Srzode Witepna, 
obchodzi Košciol. 
Lekcya 2 Khag Joelá Proroka, 
w Rozdziałe 2. 
O mowi Pan: Nawróceic fię do mnie 
_ ~ ze wfzyftkiego ferca wálzego, “w 
pokucie, y płaczu, y w żalu: y rozdzie- 
raycie ferca walze, á nie fzaty walze, 4 
nawroccie fie do Pina Boga wafzego: 
“bo dobrotliwy, y miłofierny tet, cier- - 
pliwy, y mnogiego mitofierdzia, y tá- 
cny doibłigania nád złością, y kśią- 
cym fig. złego” Kto wie, ieśli fie nie 
wroci; y odpusci, y zoftawi po fobie 
błogoftawieńftwo, oblate, y ofiarę Pá- 
nu BOGU wáfzemu? Trąbcie w trąbę 
“ na Syonie; poświęccie poft, zwotaycie 
gromadę, zgromadcie lud, poświęc- 
cie Kościoł, zbierzcie flárce, zbierzcie 
dzieci, y fsące pierfi: niech wynidzie 
oblubieniec złoża fwego, 4 oblubieni- 
“ca z pokoiu fwciego. Między przys 
fionkiem, y Ołtarzem, będą płakac Ká- 
C3 prania 
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płóni, fudzy Pźńtcy,a będą mowic: prze. 
puść Pánie: Przepuść ludowi twemu: 4 
nie day dziedziedzićtwa twego ná hańbę, 
żeby nád nim.poganie panowali Czemu 
mowią |jmiędzy národy: gdzież ieft Bog 
ich? żalem zdięty ieft Pan nád ziemią. 
twoig,4 przepuścił ludowi fwemu: Y od- 
powiedziśł Pźn, y rzekł ludowi fwemu: 
Oto i4 wam posle pfzenicę; y wino, 
y oliwę, y nałycicie fig niemie á nie 
dam was więcey pośmiewifkiem mi¢- 
dzy narody, mowi Pán Wfzechmogący. 
Łewangeliau Máteufzá S. w Rozdziale ó. 
GPY pościcie, nie bądźcie, iáko 0- 

błudnicy fmutnemi: Albowiem 
twarzy fwoie nifzcżą, aby fię ludziom 
zdali pofzctgcemí. Zaprawdę powiá- 
dam wam, iż wzięli zapłatędwoię. Ale | 
ty kiedy pościfz, pomśśc głowę two= | 
ie, y umyt oblicze fwoie, byś fię nie [ 
okńżał ludziom, iz poscilz, śle Oycu 
twemu, ktory ieft wfkrytości, 4 Ociec 
twoy, ktory widzi wfktytości, odda 
tobie. Nie fkarbcie fobie (kárbow ná 

ziemi, 


Wifepny 
ziemi» gdzie rdza, y mol pfuie, y gdzie 
złodzieie wykopywuią, y kradną. Ale 
fkarbcie fobie fkarby w Niebie: gdzie 
ani rdza, śni mol nie pfuie, y gdzie zto- 
dzieie nie wykopuią, áni krádna. A- 
bowiem gdzie ieft fkárb two y, tám ieft 
y ferce twoie. 

We CZWARTEK Wftępny, 
Lekcyaz ‘Kfag Izaiasza Provoka w Re: 39, 
E dni one- Zachorowat Ezechiafz . 
"ná śmierc, y wfzedł do niego Jzá- 

iafz fyn Amcs Frorok, y rzekł mu: Co 
mowi Pan Rožpráw dom twoy, bo ty 
umtzefz, á nie zoftaniefz żyw. Y o- 
brociť Ezechiafź oblicze fwe ku Scie= 
nie, y modlit fię do Pána,y rzekł: Pro- 
fze Panie, wipomniy, profze, iákom 
chodził przed tobą w prawdzie, y w 
fercu dofkonatym, 4 czynitem co ieft 
« dobrego przed oczyma twemi: y pta- 
kat Ezechiafž płaczem wielkim. Y ftas 
to fię ftowo Pánfkie do Jzaiafza, mo- 
wiąc. Jdz, á. powiedz Ezechiafzowi: 
To mowi Pán Boe Dawida Qyca twe= 


=, 
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go: Słyfzałem modlitwę twoię, y wi- 
działem łzy twoie: otož iá przyczynie 
nád dni twoie pietnáscie lát: y z ręki 
Krola Afsyryifkiego wyrwę cię, y to 
Miafto, y obronie ie: mowi Pán wfze- 
i chmogący. 
Ewangelia a Móteufza S. w Rozdzia: 9. 
On cżas: gdy wfzedł JEZUS do 
Kafarnaum, przyfzedt do niego 
Setnik, profząc go, y mowiąc” Panie, 
fluga moy leży w domu powietrzem 
rufzony, y cieízko trapiony left. Y | 
rzekł mu JEZUS: JA przyidę, y uzdro- 
wię go. Y odpowiddaigc Setnik, rzekł: | 
Panie, nie ieftem godzien, ábyš wfzedł 
pod dach moy, śle tylko.rzecż fto- | 
wem, 4 będzie uzdrowion fuga moy. 
Bo y 14 ieftem człowiek pod władzą 
poftawiony, móiący pod fobą zołnie- 
rze: ymowię temu. Jdz, á idzie: ádru- 
giemu; chodz, á przychodzi : á fudze 
moiemu: czyń to, 4 eżyni. A uftyfzá- Í: 
wizy to JEZUS, dziwował he:y rzekł | 
tym ktorzy fzli zá nim: Zaprawdę po- | 
A wiadám 


Witepny“ Jo 
wiadám wam, nie nálaztem tákiey wińa 
rý w Jzraelu. A powiadam wam, iż 
wiele ich ze wfchodu ftońca y zácho-9 
du przyidzie, y uliedg z Abrahamem, 
Jzaákiem, y Jikobem, w kroleftwie 
niebiefkim: 4 Synowie kroleftwa będą 
wyrzuceni w ciemności Zewnetrzne:tam 
będzie płacz y zgrzytanie zębów. Y? 
rzekł JEZUS Sethikowi: Jdž,-á idkog 
uwierzył, niech ci fie ftanie. Y ucdro-= 

wiony ieit ftuga oney godziny. 

W PIĄTEK Witępny. 

Lekcya z Kfiąg Izaiafza Proroka, 

w Rozdziale 59. 

E fowa mowi Pán Bog: Wotáy, 4 
nicprzeftaway , iiko trąba wynos 
głos iwoy: a opowiadiy ludowi mer 
zlosci ich, á domowi fákobowemu 
grzechy ich. Bo mię ode dnia do dnia 
fzukaią, y chcą znac drogi moie, iá- 
j koby <nírod ktory fprawiedliwości 
© czynł á lqlu BOGA fwego nie opu- 
Ścił* pytaig mię o fądziech {prawie> 
dliwości. chcą fig do BoGA przyblizyć, 
C5 Prze- 
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Przecieśmy pościłi, á nie weyrzałeść 
poniżyliśmy dufze nafze, 4 niewidzia- 
ctes? Oto w dzień poftu wafzego znay- 
duie fie wola watza, á wfzyftkie dłu- 
zniki wálze pociggacie: Oto ná Íwa- . 
ry y ná zwady pościcie, 4 biiecie pię- 
ścią niezbožne. Nie pośccie iáko až 
do tego dnia, aby ftyfzano głos wafz 
ná wyfokości.. Jzali taki ieft poft kto- 
rym obrał, przez dzień tripic czto; 
wiekowi dufzę fwoies iżali zakrzywić 
iako obrecž głowę fwoię, á wor y po- | 
piot pościelśc : izali to názowiefz po- | 
ftem, y dniem -przyjemnym Pánu“ | 
Jzali nie to ieft raczey poft ktorym o- 
brał: rozwiąż zwiąfki niezboźności, | 
rozwiąż  brzemiona  ciężące wy- 
uść niewolą uciśnione wolno; á 
wfzelkie brzemię rozerwii. Utam łó- | 
knącemu chleba twego, 4 ubogie y 
tuláigce fie wprowadź do domu twe- 
go: gdy uyrzyfz nagiego, przyodziey 
go, 4 nie gardz ciałem twoim. Tedy | 
wyniknie iako zaranie świścłość twoid, | 
á idro- 
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4 zdrowie twoie rychley wznidzie: y 
poydzie przed obliczem twoim {pra- 
wiedhwose twoia, á chwała PańlKą zbie- 
fze cię. Tedy wzywać będziefz, 4 
Pan wyftucha, tim bedzielz wołał, y 
rzecze: Otom ia ieft. Abowiem mi- 
tofierny ieft Pan BOG twoy. 
Ewóngelia u Móteufza S. w Rozdzia: fe 
} On czas: mowił JEZUS Ucžniom 
fwoim: Słyfzeliście iż powiedziano 
ftárym: Będziefz miłował blizniego twe- 
go, á będziefz miał w nienawiści nie- 
przyjaciela twego. A lá wam powiá- 
dam: Mituycie“ nieprzyiacioty wafze: 
dobíze czyńcie tym, ktorzy was má- 
14 w nienawiści: á modleie fie zá prze- 
śladuiące y potwarzaiace was: Abyście 
byli fynami Oyca wáfzego, krorý Cžy- 
ni, że ftońce iego wichodzi ná dobre 
y zle, y (pulžeža deízez ná fprawiedli- 
we y niefprawiedliwe. Abowiem iesli 
miłuiecie te co was miłuią coz Zá zde 
płatemiecbędziecie 4 zaż y Celnicy te- 
go nieczynią: A ieslibyscie pozdráwia- 
lity) 


Na Poft Wielkie 
li tylko bracig wálze, coz wiecey cžyg 
nicie: ázaž y Poganie tego nie czynią: 
Bądźciefz wy tedy dofkonáli, iáko y 
Ociec wafz Niebiefki ieft dofkonałym. 
Strzeżcie fię abyście fprawiedliwości 


wáfzey nie czynili przed ludzmi, ábyšcie: |; 


byli widziani od nich : bo ináczey zá- 

łaty mieć nie będziecie u Oyca wá- 
fiego, ktory ieft w niebiefiech. Gdy 
tedy czynifz iiłmużnę, nie trąb przed | 
fobą, iáko obłudnicy czynią w bożni- | 
cách, y po ulicśch, aby byli czcżeni | 
od ludzi: Zaprawdę powiadam wam, 
wzięli zapłatę fwoię. Ale gdy ty cžy- 


niíz iałmużnę, niechay niewie lewica | 


twoid, co prawica twoiá cżyni: aby | 

iátmuzna twoiá byt w fkrytości : áO- | 

ciec twoy ktory widzi w fkrytości: od- | 
' da tobie. 

W SOBOTE Wftępna. 
Lekcya u Izaiafza Proroka w Roza: 38. k 
1 E ftowa mowi Pan BOG: Tedy wzy- || 

wác będziefz, á Fin wyftucha, za» | 
wołśfz, á rzecže: Otom ia, ieśli odey- |; 

> muieíz | 


Ewangelie f: 
muiefz z posrzodku. fiebie fáncuch, á 
przeftanielz wyciągać pálca, y mowić co 
nie ieft pozyteczno. Gdy wyleiefz ła- 
knącemu dufzętwoię, á dufzęutrapioną 
nófycifz: wžnidzie w ciemności światłość 
twoia 4 ciemności twoie będą iako potu 
dnie. A dic Panodpocžnienie zawżdy y 
napełni iafnością dulze twoię , á koset 
twoie wyzwoli: y będziefz iiko ogrod 
wilgotny, y iako zdroy wodny, ktorego 
wody nie uftang. Y będą budowane 
przez cię puftki wiekow:fundamenty ná- 
rodu y národu wywiedziefz: y będziefź 
názwan budownikiem -płótow odwrá- 
„caiący ściefzki ná odpocznienie. = Je- 
sli odwrocifz od Sabatu nogi twoie, 
od cżynienia wolą twoig w dzień świę- 
ty moy, á nazwiefz Sabat rozkofznym 
y Swiętym Pańfkim chwalebnym, 4ucz- 
ciiz go nie cżyniąc drog twoich, áni 
fie náydzie wola twoia, żebyś miał mo- 
wić mowę: Tedy fie będziefz rofko- 
fzował w Panu, y wyniofę cię ná wy- 
fokości ziemie, y nákármie cię dzie= 

dzičtwem 


TN hy, 
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dzictwem Jakoba Oyca twego : bo u-|, 
fta Panikie movity. 
Ewangelia u Marka S. w Rozdziale 6. | 
„On czas: Gdy był wieczor, bytá || 
łodz w posrzodku Morza, 4 on|! 
fam ná ziemi. A widząc prácuigcych [4 
Ucżniow wiofty robiąc (bo im byt wiátr |. 
przeciwny) 4 około cżwartey ftrážy 
nocney przyfżedł do nich chodząc 
po Morzu: y chciaf ie minąc. A oni 


fkoro uyrzeli go chodzącego po Ma: fi. i 


tzu, mniemáli żeby bylá obłuda, y 
krzyknęli.  Abowiem wfzyfcy go wi- | 
dzieli, y zátrwožyli fic. A nátych mia 
mowił zniemi, y rzekł im: Ufaycie, 
iamci ieft: nie lekágcie fie. Y wftąpił || 
do nich wtodz, y przeftat wiátr. Y 


tym więcey fig fimi 'w fobie zdumie- |: 1 


wáli. Bo nie zrozumieli byli o chlebie: 
iz ferce ich byto záslepione.. A gdy 
fię przeprávili, przyfzli do Ziemie Ge- 
nezareth- y przybili fię do brzegu. A 
gdy wyfzli z todzi, nátychmiaft go po- 


| ználi: y zbiegiwizy ong krainę, pocže- | 


„li no- 


Ewangelie 
li nofić ná łożach zle fie máiące, gdzie 
uftyfzeli że był. A gdziekolwiek wizedt 
do Miáfteczek, abo wh, abo Miaft, ktá- 
dli niemocne po ulicach: y profil go, 
aby fie dotknęli choć kraiu fzáty lego: 
4 ile fię go dotknęło, zdrowemi fię 

ftawali. 

W NIEDZIELE 1. Poftu. 
Lekcya z Liffu Pawta S. do Koryatyan, 
w Rozdziale 6, 

Rścia: nápominamy was, ábyšcie ná- 

dáremno táfki Božey nie przyjęli, 
Bo tak mowi: czasu przyjemnego vy- 
ftuchałem cie, á wdzień zbawienia rá- 
towátem cię. Otoż teraz czas przyie- 
mny, Oto teraz dzień zbawienia: Nie 
dźwaiąc nikomu żadnego zgorfzenia, 
aby nie było náganione poflugowanie 
nafze. Ale we wizyftkim flawmy fá- 
mych fiebie, idko ftudzy Boży, w wiel- 
kiey cierpliwości, w utrapieniach, w 
potrzebách, w ucifkách, w.rážiech, w 
wiezieniu, w rozruchach, w pracach, w 
niefpaniach, w pošciech, w cżyfłosci, 

w umie- 
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w umieiętności, w niefkwapliwości, w 
łagodności, w Duchu Swiętym, w mi- 
tości nieobłudney, w mowie prawdzi» 
wey, w mocy Bożey, przez broń {pra: | 
wiedliwości po prawicy; y polewicy+ 
przez chwałę, ý zelzywosc, przez oftá- | 
wienia, y dobrą ftwę, iakoby zwodni- | 
cy, á prawdziwi: láko niezndiomi, á 
znaiomi, iáko umieraiący, 4 oto żyie- 
my, iako pokárani, 4 nieumorzeni: iá- 
ko fmętni, lecz z4wfze wefeli, iiko u- 
bodzy, á wielu ubogacaiący, iáko nic 
nie máigcy, á wiżyftko niálacy. 
Ewangelia u Mateufža S. w Rozdziale 4. 
(WY On czas: Był zaprowadzony JE- 
ZUS ná pufzcżą od Ducha, áby 
był kulzony od diábtá. A gdy poscit 
czterdzieści dni, y czterdzieści nocy, 
potym táknat. Y przyfłąpiwfzy kuficiel, 
rzekł mu: Jeśliś ieft Syn Božy, rzecz 
aby te kámienie ftáty fię chlebem. A 
on odpowiądaiąc, rzekł: Nápiláno ieft; 
nie fimym chlebem żyie człowiek, śle 
wizelkim ftowem, ktore pochodzi z uít 
Bożych, 
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Bożych. Tedy go wziął diabeł do Miá- 
fa Swietego; y poftáviť go na ganku 
Kościelnym. Y rzekł muy Jeśliś ieft 
Syn-Boży, fpuść fie ná dot. Abowiem 
` mápifano ieft: Jz Aniotom fwoim roz- 
kázat o tobie, v będą cię ná ręku no- 
fic, ábyš fnádž mie obrážit o kamień 
nogi fwoiey: Rzekł mu JEZUS: Zafię 
nápifano ieft: Nie będziefz hufit Pana 
Boga twego. ` Wziął go zaś diabet ná 
gore wyfoką bárdzo,y ukázať mu wizy- 
fie Krolefiwa świata, y ozdobę ich, Y 
rzekł mu: To wizyftko.dam tobie, ie- 
sh upádízy, uczynifz mi pokłon. Te- 
dy mu rzekł JEZUS. Podź precz fzá- 
tanie: Abowiem napifano ieft: Pánu 
- BOGU twemu kfániác fie, 4 lemu fá- 
memu Boiką ftużbę oddawść będziefz 
Tedy opuścił go diśbeł, á oto Anio- 
fowie przyltapili, y fiużyli jemu. 
W PONIEDZIALEK 
Po pierwfzey Niedzieli. Poftu. 
Lekcja u Ezechiafza Proroka, w Roz: 34. 
1 O mowi Pán BOG: oto jú fam be-. 
dą izt 
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de fzukát owiec moich, y nawiodę ie, 
Jóko náwiedza páfterz trzode fwoię w 
dzień, gdy bywa w pośrzodku owiec 
fwoich rożprofzonych « ták nawiedzę 
owce moie, y wybáwie ie ze wfzech | 
mieyfc do ktorych byty rofprofzone w | 
dzień obłoku y chmury. Y wywiodę | 
ie z narodow, y z gromádze ie Z ziem, 
y przywiode ie do ziemie ich, y będę 
ie páft po gorách Jzráclíkich, nád ftru- | 
mieniami, y ná wfzech miefzkániach | 
ziemie. Ná páftwifkách návobftízych 
pase ie będę, 4 po gorach wyfekich | 
Jzraelfkich beda paftwifká ich: tám be- 
dą odpoczywác w tráwacli zielonych, | 
á ná páftwifkách tłuftych paść fię bę- 
dą po gorach .Jzraelfkich. Já będę 
paf owce moie: 4i4im dám leżec, mo- 
wi Pan BOG. | Go było zginęło fzu- 
kác będę, y co fię było oderwato przy- 
wiodę, co było potarmáno pozwięzu- 
ię, co było chore zmocnię, á co. ttu- 
fle y mocne, flrzedz będę: á będę ie 
paft w fadzie: mowi Pan wizechmogacy. 
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Ewangelia u Mateufza S. w Rozdziale 25. 
On czas: Mowił JEZUS Uczniom 
fwoim: Gdy przyidzie Syn czto- 
wiecžy w Májeftácie fwoim, y wfzyfcy 
Aniołowie z nim, tedy fiędzie ná ftoli- 
| cy majeftatu fwega: y będą zgroma- 
dzone przedeň wlzyftkie narody, y 
odłączy iedne od drugich, iako pá- 
fterz odłńcza owce od. kozłow: y po- 
ftiwi owce po prawicy fwoiey, ákozty 
po lewicy. Tedy rzecze Krol tym kto- 
rzy będą po prawicy lego: Podžcie 
| btogoftawieni Oycá mego, otrzymávcie 
| krolettwo wam zgotowane od założe- 
nia świśta.. Abowiem łaknąłem, 4 dá- 
lišcie-mi ieść: pragnąłem, anapoiliscie 
mię: byłem gościem, 4 przyieliscie 
mie: nagim, á przyodzialiście mię: cho- 
rym, á nawiedziliście mię. Byłem w 
wiezieniu, 4 przyfzliście do. mnie. Te- “ 
- dy mu odpowiedzą fprawiedliwi, mo- 
| wiąc: Pánie, kiedyśmy cie widzieli tá- 
knącym, á nakśrmiliśmy cie: pragną 
cym, 4 daliśmy ci pić; kiedysiny cię 
też 


RET, 
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tež widzieli gościem przyieliśmy čie: 
ábo nágim, y przyodzialigmy cię: bo 
kiedysmy cię widzieli niemocnym, 4- 
bo w ciemnicy, y przyfzlimy do ciebies 
A odpowiądaiąc Krol, rzecze ims Zás 
prśwdę powiadam wam: pokišcie u- 
czynili iednemu ź tych bráci moiey 
hayminieyizych, mpieście uczynili. Te- 
dy rzecze y tym ktorzy polewicy bę- 
„dą. Tdzeie odemnie przekleci w ©- 
gnień wieczny, ktory zgotowany ieft 
diabła y Aniofom lego. Abowiem fá- | 
knąłem, 4 nie dźliście mi ieść: prágna- | 
fem, 4. aiedaliście mi pice byłem go- 
ściem, nie przyieliscie mię; nagim, á | 
nie przyodzieliscie mię: nie mochym; 
y wciemnicy, 4 nienawidziliście thie. 
Tedy mu odpowiedzą, y oni, mowiąc 
Pánie, kiedyżcsmy cię widzieli tákna- 
cym, ábo pragnącym , Abo gościem, 
abo nagim, ábo niemtoenym, abo w _ 
ciemnicy: á nie fluzylismy tobie: Te- 
dy im odpowie, mowiąc: Zaprawdę po= 
wiadam wam: Pokiście nie uczynili ie= 
dne- 


4 
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dnemu z tych namnieyfzych, śniście 
mnie uczynili. Y poydą ci ná meke 
wieczną: á fprawiedliwi do *żywotą 


/ wiecznego» 
‘We WTOREK po pierwizey 
Niedzieli Paftu. 

Lckcya u Izaifža Proroka w Ródzia: 55. 
E dni one: mowił Jzaiafz Prorok: 
Szukdycie Pána, poki nalezion 

bydž może” wzywaycie go, poki ieft 

blifko.. Niech opuści złośnik drogę 

| fwoie, mąż nieprawe myśli fwe, y 

„Pniech fig nawroci do Pána, á zmiłuie 

fie nád nim: y do BOGA nafzego, bo 
hoyny ieft ku odpufzczeniy. Abo- 
wiem myśli moie; nie myśli wśfże, á- 
„hi drogi wáfze, drogi moie, mowi Pán. 
Boiśko podniefione fą niebiofa odzie- 
mie, ták podniefioue fą drogi moie 
od drog wafzych y mysli moie od my- 

Fśli váfzych, A iáko: zftepuie delzcz 

y śnieg z niebá, śle nápáia ziemię, y 
námácza ia, y czyni ze rodzi y dawa ná- 
każ fieigcemu, y chleb iedzącemu. 
; Tak 


Ná Pott Wielki 
Ták będzie ftowo moie, ktore wyniy-| 
dzie zuft moich: nie wroci fie domnie 
prożne, aleucżyni cokolwiekem chciát, 
y będzie mu fie fzcżęściło w tych rze- 
cžach ná ktorem ge pofiát, mowi Pán | | 
wfzechmogący. | 
Ewangelia u Máteufza Świętego 
w Rozdziale 21. 

Qn czas: Gdy wiechał JEZUS do 

Jeruzalem, warulzyto fię wizyftke 

miafto, mowiąc: Keoz to ief A lud 
mowit: Ten ieft JEZUS Prorok, z Ná- | 
záreth Gólileyfkiego. Y wfzedł Jezus $ 
do kościoła Bożego, y wyrzucał wfzy- 

< ftkie przedawaiące y kupuiące w Ko- 

sciele: 4 ftoty bankierzow, y totá 

przedaiących gołębie, poprzewracát, 

y rzekł im: napilano jel: Dom moy 
dom modlitwy nizwan będzie, á wy- | 
ście go uczynili fafkinią zboycow. Y |. 
przyftąpik do niego slepi y chromi w. 
Kosciele, y uzdrowił ie. A widząc 
przednieyfi Kapłani y Doktorowie cu- 
da ktore czynił, y dzieci woláigce w 

Ko- 
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Kościele, y mówiące: Hofanna Syno- 
wi Diwidowemu: rozgniewali fie, y rze- 
kli mu: Stvizyfž co ci mowia: 4 Jezus 
rzekt im: Y owfzem nie czytaliście ni- 
gdy: Jż z uft niemowlatek- y fsących 
4 dofkonálas uczynił chwałę: A opuści- 
wizy ie, wyfzedł precz z Miáfta do Be- 
thanji, y tamže zoftát, 
We SRZODE Suchychdni 
à Pofty, 
Lekeya z Kfiąg Krolewfkich trzecich, 
ee | w. Rozdziale 19. 
P Vy One dni: przyfzedł Eliafzdo Bere 
{abee Juda, y zoftawił tám fugę 
| fwego, Y fzedł w pufzcżą ieden dzień 
| drogi, A gdy przyfzedł, y fiedziať pod 
jednym iatowcem, żądał dufzy fwey á- , 
by umarł, y rzekt; Dofyc mam Panie, 
svéžmiy dulzę moie: bom nie ieft lep- 
fzy niż Oycowie moi. Y porzucił fię, 
dey zálnat w cieniu játowcá, á oto Aniot“ 
Póńfki tknat go, y rzekł mu: Wan 
á iedź, Obeyrzał fie, Aoto ugtowy ie- 
| go podpłomny chleb y naczynie wo- 
| dy: 


fc 
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dy + iddt tedy y pit, y zálie zafnął. Y| 
wrocił fig Anioł Panfkiposwcore, tknął 
go, y rzekł mu: What iedz, bo iefz- 
eže dźleką drogę małż. Ktory wita- 
wizy iadł y pit, y chodził mocą. one- | 
go iadła czterdzieści dni, y czterdzie- [ 
ści nocy, až do gory Bożey Horeb, 
Ewángeliau MapeufzaS.w Rozdziale 12. 
| On cžas: Przyftąpili do JEZUSA 
Piľarze y Fáryzeuízowie, mowiąc: 
Nónezycielu , chcemy od ciebie znák | 
widziec. Ktory.. odpowiśdaiąc, rzekł 
im: Rodzay zły y cudzołożny znaku | 
fzuká : 4 znak mu nie będzie dan; 1e- 
dne znák Jonáfza Proroka. Abowiem 
jáko "byf Jonas w brzuchu. Wielorybź 
trzy dni y trzy nocy: tak będzie Sya 
cztowieczy w fercn ziemie, trzy dni y 
trzy nocy, Mężowie Niwitowie po- 
„wfłóną, na fądzie z tym narodem, y po- 
“tepia gor iż pokute. czynili ná kázanie 
Jouslaove. A oto tu wiecey nižli Jo- 
“nas. Krolowa z południa powftanie ná 
fądzie z tym narodem, y potepi £0:iž 


przy- 
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dachała, z kréiow ziemie fiuchać mą- 
drosci Sálomonovwey, a oto tu więcey 
niż Salomon. A gdy niecżyfty duch 
wynidzie od eztowieka, chodzi po 
mieyfcach fuchych, fzukaiąc odpo- 
" cżnienia, 4 nie nayduies -Tedy mowi: 
“roce fie do domu mego fKądem wy- 
fzedt. A vrzyfzedizy, nayduie go pu- 
fly, umieciony , y ochedożeny. Tedy 
idzie, y bierze z fobą siedmi infzycla 
duchow gorfzych mz fam, y wfzedízy 
miefzká tam? y bywaią Sde Tzę= 
| czy człowieka onego gorfże niž pier- 
) wfze. Tak będzie-y temu narodowi 
złemu. Gdy on iefzcze mowił, do 
rzefzy, oto matka iego y brácia ftálí 
przed domem, chcąc znim mówic. ¥ 
| rzekł mu niektory: Oto Mátká twoia, 
| y bracia twoi, przed domem ftoig,fzu- 
| Kdige cię. A on odpowiádaige rzekł 
| mowiącemu do fiebie: Ktora iefk 
| Matką moia, y ktorzy fa Bracia mois 
Y scigenawfzy rękę ná Ucznie iwole, 
| rzeki Oro Mátká moia, y Brácia moi 
Se Aboe 
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Abowiem ktobykolwiek uczynił wolą | 


Qyci mego, ktory ieft w niebiefiech; 


ten Bratem moim y floftra, y Matkąieft, | 


We CZWARTEK po pier- | 


wfzey Niedzieli Pafłu. > 
Lekcya z Prorottwą Ezechiela Proroka, 
w Rozdziale if. 
; W One dni, Stata fie mowá, Pańfka 
do mnie mowiąc: Co ieft že mig- 
dzy iobą podobieńftwo w te przypo- 


wiesc, obrácacie w'źiemi Jzraelfkiey, | 


mowiąc: Oycewie ziedli iagodę winną 
niedoyrzałą, á zeby fynow dretwicige 


Zyię i4, mowi Pan Bog, iesli wam bee | 


dzie daley to podobiesiftwo zá przy- 
fiowie w Jzraelu, Oto wfzyftkie du- 


zma pe R "Mr wa — a nn 
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fze moie f3, iśko dufza Oycowa, tik | 


y dulza fynowa moiá ieft; dufza kto- 
ra zgrzefzy tá umrze, A mąż będzie- 
li fprawiedliwy, á czynić będzie fąd 
y {prawiedliwosc, ná gorách ies¢ nie 
bedzie, 4 oczu {wych nie podniefie da 
bałwanow Domu Jzraglowego, y żony 
blizuie- 
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bliźniego fwego nie zgwałci, 4 do nie- 
wiśfty miefięczney nie przyftąpi, y 
człowieka nie zafmyci, zaftówę dlu- 
Znikowi wroci, gwałtem nic nie we- 
zmie: chlebá fwoiego płodnemu dá, 
y nagiego przykryie odzieniem, ná 
lichwę nie pożyczy, y przydatku nie 
weźmie: od niepráwosci odwroci re- 
kę fwoię, śfąd prawdziwy uczyni mię 
dzy Mężem 4 Mężem: w przykázaniách 
moich chodzic, á fadow moich (trzedz 

| bedzie, aby czynił prawdę; ten fpra- 
© wiedliwy ieft: żywotem żyć będzie, 
mowi Pan BOG, . 
| Ewangeliau Mátenfza S. w Rożdziale 5, 
On czas: wyfzedlzy JEZUS odfzedł > 
w ftrony Tyru, y Sydenu. A oto 
| miewiafta Chandneyfka wyfzędfzy z o- 
mych granic zawołała, mowiąc mus 
h Zmiłuy fię nademną Pánie Syňu Dá- 
| widows Corká moia od [zátaná cieíz- 
| ko drecžona ieft. Ktory nie odpowie- 
| dziáti iey fowa. A przyftąpiwfzy U= 
|<żniowie iego, profili go, mowiąc: Ode 
M práv ią 


= 
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prá ią: bo woła zá nami. A on od- 
powiadaiąc, rzekł; Nie ieftem pofán, 
iedno do owiec, ktore zginęły z do- 
mu lzrżęllMiego. A oná przyíztá, y 
poktonitá mu fig, mówiąc: Panie rátuy 
mie. Ktory odpowiśdaiąc rzekł: Nie 
dobrá ieft brać chleb fynowfki, 4 mio+ 
tic plom, A oná rzektá: Y owizem 
Panie: Bo y fzcženieta iedzą z odro- 
bin, ktore podäia z ftotu Pánow ich, 
Tedy odpowiadálac JEZUS, rzektiey? | 
O niewiafto. wielką iet wiara twoia? | 
niechayci fię ftanie take chcefz, y u- 4 
zdrowiona ieft corka oná od oney | 
godziny. RSE 
W PIĄTEK Suchychdoi, 
Lekcyg u Ezechiela Proroka, w Roz: 19, 
"z E fowá mowi Pán, Bufza ktora 
zprzefzy , tá umrze; Syn nie po- 
niefie nieprávosci Oycowey, y Q- 
ciec nie poniefie nieprówości fynoweys 
fprówiedliwość fprawiedliwego na nim 
będzie, á niezbożność mezboznego ná 
im będzie, Lecž jesli niezbożny bę; 
Azie į 
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dzie pokutował ze. wfzech grzechow 
fwoich, ktore czynił, 4 będzie Rrzekł 
wfzech przykázan moich, á będzie czy- 
nit tąd y fprówiedliwośc: zywotem żyć 
będzie; á nie umrze. Wfzyftkich nie 
prawości iego ktore czynił, pamiętać 
nie będę: wfprawiedliwości {wey kto- 
tą czynił, żyć będzie. Jżali zwoli mo- 
jey ieft smierc niezbożnego, mowi 
Pán Boe; 4 nie aby fie nawrocił od 
drog fwoich, 4 żył” Atesli fie odwro- 
ĉi fpráviedlivy od fprówiedliwości 
fwey, á czynic będzie nieprawość, we- 
diag wfzyfikich obrzydliwości ktore 
niezbożny, zwykł cżynić, izali żyć bę- 
dzie? wfzyftkie fprawiedliwości iego 
ktore czynił; nie będą wfpomnione: 
w przeftępftwie ktorym przeftepowat, - 
y w grzechu fwoim ktory grzefzyt, w 
ńim umrze: Y rzekliście: Nie ieft 


"A. proftá droga Páňíka. Stuchayciefz te- 


dy domie Jzraclow: Jžali droga moia 

nie ieft proftá, 4 nie rácžey drogi wá- 

fze krzywe {47 Bo gdy fię odwtach 
D3 fprá- 
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fpráwiedliwy od fprźwiedliwości fwó- 
iey, á będzie czyni? nieprawość, umrze 
wnich: w niefprawiedliwośct którą ezy- 
nił umrze. A gdy fię odwtoci niezbożny 
od niezbożności fwoiey ktorą cżynił, 
á będzie czynił, (4d y fprawiedliwośc: 
ten dufzę {wą ożywi. Bo uwážywízy 
y odwrociwfzy fie od .wizech nieprá- 
wości {wych ktore cżynił, žywotem żyć 
będzie, 4 nie umrze. 

Ewangelia u Jana S. w Rozdziale f 

On cżas: Był dzień Swięty Zýdo- 

wiki, y witapit Jezus do Jeruzalem. 


A ieft w Jeruzalem owcża fadzawká | 


ktorą po Zydowfku zowią Bethfaidą, 
maiąca piec krudzgankow. W tych 
ležato mnoftwo wielkie niemocnych, 
slepych, chromych, wyfchłych, kto- 
rzy czekali porufzenia wody. A Ans 
ioł Pańfki zftępował czafa pewnego 
w fadzawkę: y wzrufzał fie woda. A kto 
pierwfzy wftąpił do fadzawki, po wzru- 
fzeniu wody, ftówał fie zdrowym, iá- 
kabykolwiek zdiety był memocg. A 
e był 
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byt tam niektory cżłowiek, trzydzie- 
ści y osm lát maigc w niemocy fwo- 
iey: Tego uyzrzawfzy JEZUS leżące- 
go, y poznawfzy že iuž dtugiczas miát, 
rzekł mu: Chceíz bydž zdrow: Od- 
powiedział mu chóry: Páni, niemam 
człowieka, žeby mię wpuścił do fá- 
dzawki, gdy bywa porufzona woda: 
Bo gdy ia przychodzę, infzy zftepuie 
przedemną, Rzekł mu JEZUS: Wftóń, 
wezmiy łoże twe, á chodź. Yná tych- 
miaft zdrowym fię ftát on człowiek: Y 
wziął łoże fwe, y chodził. A był Sa- 
bat dnia ónego. Mowili tedy Zydo- 
wie onemu ktoty był uzdrowiony; 
Sabát ieft, niegodzi fię tobie łoża; twe- 
go nofić: Odpowiedział im: Ktory 
mię zdrowem uczynił, on mi rzekł: We- 
Zmiy łoże twe, 4 chodz: Pytáli go te- 


| dy: Ktoryž ieft ten człowiek coć po- 


|< wiedział: Wezmi łoże twoie á chodź: 


A on uzdrowiony niewiedziát kto byt. 
Abowiem JEZUS zchronił fie od rze» 


|. ze ktora była ná mieyfcu, Potym go 


D4 „JEZUS 
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JEZUS znalazł w Kościele, y rzekł | 
mu: Otos fie ftał zdrowym, iuż nie 
grzefz śbyć fie co gorfzego nie ftato. 
Odfzedł on cżłowiek, y oznámiť Zy- |. 

dom, iž JEZUS žeft ktory go zdro- 
wym uczynił 
W SOBOTE Suchychdní. 
Łekcya z Listu Páwta S. do Thefsaloni~ 

ezan; w Rozdziale fe 

Rácia: profiemy was, káťzcie nie 
fpokoyne, ciefzcie małego fercay | 
przyimuycie niemocne, cierpliwemi 
badzcie ku wfzyftkim. Pátrzcie aby 
"kto złym zá ztekomu nie oddawał: á= 
łe zawzdy co dobrego ieft naśladuy- 
cie, ieden przeciw drugiemu, y prze» 
eiw wfzyftkim, zawfze fig wefełcie: Bez 
_ przeftánku fięmedlcie.. We wfzyftkim | 
dziekuycie: śbowiem tá ieffavola Bo- 
ża w Chryftúlie JEZUSIE ku wam | 
wizyftkim. Ducha nie gaście. Pro- 4. 
row mie lekce wážcie. A wizyRkiege | 
došwiádczáýcie“ co: dobre ieft dzierz- 
ście. Od wizelikiego podobieńftwa 
złego 


a 
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złego fię powściągaycie. A fam Bog 
pokoiu niech was we wizyftkim po: 
święci: aby cały Duch wafz, y dufza y 
ciało, bez fkárgi ná przyście Pána ná- 
fzego JEZUSA Chryftufa, było zachoe 
wane. 
Ewangelia táž, ktora y w Niedzielg 
Wiorą Posiu czytaią, 


W NIEDZIELE 2 Poftu. 
Lekcya z Liftu Pawta S. do I befsaloni- 
czan, w Rozdziale 4. 

Rácia: Profiemy was, y nápominá- 
"my, przez Pana JEZUSA, áby iá- 
koście wzięli od nas, idko fie mácie 
práwowác, y Bogu fie podobac, ták 
abyscie fie też {prawowali, abyscie tym 
więcey obfitowali. Bo wiecie, ktorero= 
zkázania dałem wam przez Pána JEZUSA. 
l- Abowiem, tic ieft wolą Boża, poświes 
‘cenie walze : żebyście (ie powściągałi 
od poruftwá: aby umiał każdy z was 
naczynie {woie chowac, w świątoblie 
wości, y uczciwości, nie w popędliwo* 
D „Sch 


nH 
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ści żądze, tako Poganie, ktorzy nie | 
znžia Boga. Ażeby kto nie podcho- 
dził, áni ofzukiwał w fprawie brata fwe= 
go. Albowiem fię Pan mści wfzyft-. 
kiego tego, ialkośmy wam, y przedtym 
powiadali, y oświadczali. Boć nas Bog | 
nie wezwał ku nieczy ftości, ále ku po- 
świąceniu. W Chryftufie JEZSIE Pá- 
nie náfzym. 
Ewangelia u Máteufža Swigtego, 

: w Rozdziale 17. | 
7 On czas; Wziął JEZUS Piotra, y | 
7, Jakuba y Jana Brata iego, y wpro- f 
wádzit ie na gorę wyfokg ofobno: y 
przemienił fig przed niemi. A obli- | 
cże iego roziasniato jáko ftońce : fza- 
ty też iego, ftały fie białe iako śnieg. 
A oto fie im ukázáli, Moyzefz, y E=- 
liafz, z nim rozmawiátacy. A odpo- | 
wiedaiąc Piotr, rzekł do JEZUSA: Pá- 
nie, dobrze ieft nam tu byc. Jes 
chcefz, uczyńmy tu trzy przybytkie | 
tobie ieden, Moyżefzowi ieden, 4 E- 
lialzowi jeden, Gdy on iefzcże: mo» 

Boże -. Ct Wil, 
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wił, oto obłok iafny oktył ie. A oto 
głos z obłoku mowiący. Ten ieft 
moy Syn imiły, w ktorym 'fię mnie do- 
brze upodobáto, iegoż fluchaycie. A 
uftyfzawizy uczniowie, upadli ná twarz 
fwoię, y bali fie bardzo: A przyftapi- 
wfzy JEZUS, dotknął fię ich, y rzekł 
im: Wftańcie, á nieboycie fie: A pod- 
niożfzy oczy {we, nikogo nie widzie- 
li, iedno fámego JEZUSA. A gdy 
zftepowali Z gory, przykázat im JE- 
ZUS, mowiąc: Nikomu nie powiádaý 
cie! widzenia tego , az Syn człowieczy 

Zmattwychwitanie. 
W PONIEDZIAŁEK 
Po Wtorey Niedzieli. Poftu, 
Lekeya. z Proroćiwa Daniele Proroka, 

w Rozdziale 9. 

NE dnirone+Profit Daniel Páná: Pá. 
nie: BOZE. nálz / ktorys“ w: wiodł 
lud twoy z ziemie Egipfkiey ręką moż 
tną, 'y.uczymiłeś fobie imię wedle dnia 
Ego: 'zgtzefzyliśmy.,. nieprawościśmy 
ayn Dó czynilie 


84 Ewangehe 
czynili. Panie, przeciw wizelékiey (prá- | 
wiedliwości twoiey: niech fię, profze, 
odwroci gniew twoy y zápalezywosc 
twoia od miáfta twego Jeruzalem, y 
od gory Świętey twoiey: Bo dla grze- | 
chow náfzych, y dla nieprawości Oy- 
cow nafzych, Jeruzalem, y lud twoy 
fg ná pośmiewifko wfzyftkim około 
nas. Teraz tedy wyffuchay Boże naiz 
modlitwę ftugi twego, y prozby iego: 
á ukáž oblicze twoie nad świjtnicą 
twoią, ktora fpuftofzoną ieft,. dla cie- 
bie famego. Náktoň Bože moy ucha 
twego, á uftyfz: otworz ocży twoie, 
4 obácz fpuftofzenie náfze: y Miáfto 
nád ktorym wzywano imienia twego. 
Bo nie ná fprawiedliwościach náfzych 
poktádamy modlitwe przed oblicžem 
twoim śle ná litościach twoich mno- 
gich. Wyftuchay Pánie, ubtagay fie 


Pánie, obáci, á uczyň. nie omiefzki- -| 


way fam dla fiebie Bože moy + bo i- 

mienia twego wzywano nád Miáftem, 

y nád ludem twoim, Panie Bože nafze 
Ewán- 


Ná Poft Wielki 45 

Ewangelia u S. Jána, w Rozdziale 8. 
W On czas: Mowił JEZUS ttulzczom 
Zydowfkim: Já idę, y będziecie mię 
fzukác, y wgrzechu wálzym pomrzecie. 
Gdzie iá ide, wy przyšc nie możecie. 
Mowili tedy Zydowie: áboc fię (im zá- 
biie? że rzekł: Gdzie iá idę, wy przysć 
nie możecie. Y mowił im: Wyście 
z nifkości, á iam z wyfokości. Wys 
ście z tego świśta, 4 iam nie ieft z te- 
' go świńta. Przetom wam powiedział, 
iż pomrzecie w grzechach wafzych. 
Bo ieśli nie uwierzycie żem ia ieft, 
pomrzecie w grzechu wafzym. Mowi- 
li mu tedy: Ktożeś ty ieft: Kzekt im 
JEZUS: Początek, ktory y mowi¢ wam. 
Mam o was wiele mowic, y fadzics lecž 
ten ktory mię poftát, ieft prawdziwy, 
á iá com ftyfzat od niego, to powia- 
dam ná świecie.. A nie zrozumieli že 


+. Oycem fwoim Boga nazywał. Rzekł 


im tedy JEZUS: Gdy podniefiecie Sy“ 

ná cztowieczego, tedy poznácie žem 

já ieft, a fam z fiebie nic nie cžynie: á= 
i le iá- 
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le iako mię náuczyť Ociec, to mowię. | 
‘A ktory mie. pofłał, zemną ieft, y nie | 
zoftawił mię fámego! bo iá co mu fie | 
podobá, záwždy czynie. 
We WTOREK 
Po Wtorey Niedzieli Poftu. 
Lekcya z Kfigg Krolewfkich w Rozdz: 17. | 


Niów: onych: Stata fie mowa Pane | 

fká do. Eliafza Tesbitczyk4, mę: 
wiąc: Witán, 4 idzdo Sáreprá Sydoń= 
czykow, y będziefz tim mnielzkát bom | 
tam rofkazat niewieście Wdowie śby. 
cię żywiłó. « What y pofzedt-doSa- | 
repta" A gdy przyfzedł do brámy miey- | 
fkiey ukázalá mu fie niewiáfta Wdowá | 
zbierdiac drewká, yzáwotát iey,y rzekł 
do niey: Day mi troche wody w náczy- 
niu, że fie nápile: "A gdy;on4 fztáj as 
by przyniofta, zawotat zá nią; miowiącz | 
Przynieś 'mi prolzę: y fkibke ichlebá .| 
w rece. twoiey. , Ktora odpowiedziataé 
Zyie Pan BOG ‘twoy , zee: nie mam 
chlebá, iedno. 450: górzśc wziąć wofie 

l możę 
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może mąki w gárňcu, 4 trofzkę oliwy 
w báńce: oto zbieram dwie drewnie, 
żebym wefzła y uczyniła go fobie, y 
fynowi fivemu, żebyśmy iedli, y po- 
márl Do ktorey rzekł Eliafz. Nie 
buy fie, śle idź, á uczyń idkos rzekła: 
wizakze mnie pierwey uczyń z tey tro- 
chy maki podpłomny Chleb mały, y 
przynieś do mnie: 4 fobie y fynowi 
jwemu potym ucżyniłz. A to mowi 
Pan BOG Jzraelow: Garniee mąki nie 
uftśnie, áni bańki oliwy nie ubędzie, 
4ż do dnia ktorego Pan dá defzcż ná 
ziemię, Ktora pofzta, y ucczyniła 
według ftowa Eliafzowego. y idd¥ on, 
y ona, y dom iey: y od onego dnia 
garniec mąki nie ultat, y bańki oliwy 
nie ubyło, według ftowa: Pańfkiego, 

ktore byt rzekł, w rece Eliafza. 
Ewangelia u Mateufza Swietego, 

w Rozdziale 23. 

W On czas Rzekt JEZUS do rzefze 
$ y do Učžniow fwoich, mowiąc? . 
Ná ftolicy Moyželzowey ufiedli Do- 

saktoro= > 


38 Ewangelie | 
ktorowie y Pháryzeuízowie.! Wfzy- | 
ftko tedy cokolwiek wam rozkáža, zá- 
chowaycie y czyńcie: Ale wedle ucżyn= 
kow ich nie cżyńcie. Abowiem mo- 
wią á nie cżynią. Bo wiążą brzemio- 
na cięfzkie y nieznośne, y kładą ná- 
ramiona ludzkie: á palcem {wym nig- 
chcą fię ich rufzyc. A wfzyftkie tpra- 
wy fwe czynią, áby byli widziani od 
ludzi. Abowiem rozfzerzaią bramy 
fwoie, y więkize czynią krále. A mi- 
łuią pierwfze fiedzenia ná wieczerzach, 
y pierwfze ftolice w božnicach, y-po- 
zdrawiania na rynku, y bydź zwanymi 
od ludzi Rabbi, Ale wy nie zowcie 
fic Rabbi, śbowiem ieden ieft Náuczy- 
ciel wafz, áwy wfzyfcy iefteście bricia. 
Y O©ýca nie zowcie fobie ná ziemi: á- 
bowiem ieden ieft Ociec wafz, ktory 
ieftw Niebiefiech. Ani fiezowcie Ná- 
uczycielmi, gdyż ieden ieft Nauczyciel -. 
- wafz Chryflus. Ktory ieft wiek(zy z was, 
będzie fuga wśfzym. A ktoby fie wy- 
wyżfzał, będzie uniżon: á ktoby fie uni- 
žal, będzie podwyżizon. We 


Ę 
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We SRZODE 
Po Wtorey Niedzieli Poftu, 

Lekcya z Kfiąg Efiber, w Rozdziale 13: 

Niow onych: Modlit fig Mardoche- 

úfz do Pána, mowiąc: Panie Boże 
Krolu Wizechmogacy, W mocy twoiey 
wízyftko iet położono, y nie máfz 
ktoby fie mogł woli twoiey fprzeciwicy 
resli będziefz chciał zachowac Jzracľ, 
Tyś ftworzył niebo y ziemię, y cokole 
wiek fię okręgiem niebiefiim zámyká. 
Pánem wfzyftkich iefteś, y niemafz 
ktoby fie fprzeciwił Majeftacowi twe- 
mu. Wfzyftko znśfz, y wiefz, żem ani 
z pychy, áni z wzgardy, śni z iakiey 
cżci pragnienia to uczynił, żem fię nie 
ktániat Amanówi nśypyfznieyfzemu. 
(Dla záchowania bowiem ludu Jzrael- 
fkiego gotowbym byt y fopy nog ie- 
go cátowác , áleny fie báť ábym cżci 


“Boga mego nie przeniof ná cztowie- 


ká, śżebym fie nikomu nie któniał, o- 
procz BOGA miego.- A teraz Pánie 
Krolu, Bože Abrahamow, zmiłuy fe 

: nad 


| 
$ 

p 
| 
{it 


Leo ee ZEE 


Ewangelie | 
nad ludem twym, boć nas chcą Nie- £ 
przyiściele nófi wytráci €, y dziedzitwo} 
twoie wygubić, Ni | 
ftki twoiey, 
giptu. Wy 
bądź mitos 


y Bose dv zalo + 
W PO stale Zd 


O Nego cżalu: Witepuigc JEZUS do 

Jeruzalem, wziął dwanaście Ucź- 
miow ofobno; y rzekł ira: Oto wítepu- 
lemy do Jeruzalem, 4 Syn człowiecży 
będzie wydan przednieyfzym Kapła- 
nom y Doktorom, y zdadzą go. ná 
śmierć: y podadzą go Poganom ku 
nagrawaniu, y biezowaniu, y krzyżo- 
waniu, á trzeciego "dniá zmartwych- „| 
wftánie. Tedy przyftapitá do niego 
Matka Synow Zebedeufzowych z Syny 
fwemi, czyniąc pokłon, y profząc cže- 


Ná Pos Wielki gi 
iel- GOS Od niego. Ktory iey rzekł: Cze- 
go chcefz: Rzektá mu: Rzecz aby fie- 
„| dzieli ci dwa fynowie moi, iedem po- 
| právicy twoiey, 4 drugi po lewicy w 
„| Kroleftwie twoim. A JEZUS odpowiś- 
«| dáiac, rzekł; Niewiecie cżego proficie. 
Możecie pic kielich, ktory ia będę pił: 
Rzekli mu: Możemy. - Rzektim: Kie- 
lichci moy pie będziecie: śle. fiędzieć 
po práwicy moiey, álbo lewicy, nie 
ieft moia rzecz. dac wdm, śle ktorým 
jeft zgotowano od Oyca moiego. A 
kafyfzawizy dzięfiec, obrufzyli fię ná 
. | dwu brótow. A JEZUS wezwatich do 
fiebie, y rzekł; Wiecie, iż Kfiążęta ná- 
rodow panuią nád nimi: 4 ktorzy wiek- 
| fa, rościągaią władzą nád nimi. Nie 
ták będzie między wami, ale ktoby- 
kolwiek między wami chciał więkfzym 
| bydź, niech będzie fuga wśfzym:: A 
sktoby między. wami chciał pierwizym 
"bydz, będzie ftugą wafzym, iako.Syn 
citowieczy nie przyfzedł aby mu flu-“ 
żono, śle ftužyc, y dać dulzę (wą ná o- | 
kup za wielu. We 


pź Ewangelie 0 
We CZWARTEK | 
Po Wtorey Niedzieli Potty, | 
Lekcja z Próroka I eremiafz w Roz: 174 
"O mowi Pán: Przeklęty człowiek) 
ktory ufa w człowieku, y kładzie | 
ciało ná ramie fweie, 4 od Pána odítes| 7 
puie ferceiego, Bo bedzie idko wrżoś 
ná pufzcży, 4 nie uyrzy gdy przytdzie 
dobre: śle będzie mielzkét w fuchości 
ná pulzczy, wziemi ftoney; y niemiefz= 
kalney. Błogofińwiony mąż, ktory uż |. 
fa w Panu, y będzie Pan ufaniem lego: | 
Y będzie iáko drzewo które przefadza- | 
i4 nad wodami, ktore kú wilgotności 
tozpufzeża korzenie foie 4 nie bę- 
dzie fię bało, gdy przyidzie gorąco, y 
Będzie liście iego zielone; 4 czafu fu 
chośti nie będzie fie frátowáč, y nigdy 
nieprzefianie czymc owóci. —Zdwite 
ieft fercewiżyftkich y niewyb dane: kto 
ie pozna: Já Pán bźdaiący ferca, y do-. 
znawaiący nerek: ktory daie kśżdemu 
według drogi icgo, y według owocu 
wynálazkow iego, 
j Ewan! 
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Ewangelia u Lukáfza S. w Rozdziale 16, 
Nego czatu: Mowit JEZUS Ucz- 
niom fwoim: Byt niektory cžto- 

| wiek bogaty, ktory obłoczył flew pir- 
| pure, y w bifior: y używał hoynte ná 
kóżdy dzień, V był nie ktory żebrak 
imieniem Łózarz, ktory ležať u wrogie: 
go, pełen wrzodow, Chcąc bydz nie 
fyconz:odrobiff, ktore padały z ftotu 
bogaczowego, A żaden mu nie: dawał; - 
śle y pfi przychodząc lizáli wrzody ie= 

| go. Y fiśło ie żeymarł żebrak, por 
niefion bytod Aniołow na łono Abra- 
hamowe, Umarł też y bogacz yi pom: 
grzebion ieft w piekle. A podniožízy 
oczy fwoie gdy był w mekach, uyrzał 
Abrachama, z ďaleká, y Žiázarzaaná to- 
nie iego: áon wołaiąc rzekł: QyczeA- 
bróhamie zmituy fig nádemna: á poslu 
Łazarza, śby uimocżył koniec "palca 
. fwoiega w wodzie, aby ochłodził ięzyłk 
moy: bo cierpie meki w tym płomie= 
niu, Yrzekt mu Abril am Syny; wipo= 
muiy żeś odebrał dobrá zażywot? twe- 

; ; go a 


94 Ewangelie 
go 4 Łózarz także złe: á teraz on mig 
pociechę áty męki cierpifz. A nadto 
wizyftko, między námi y wami odchłani 
wielka ieft utwierdzona: áby ci ktorzy 
chcą z tąd przyiść do was, nie moglig 
Ani z tamtąd przeyść am, Y rzekł 
Profzę cię tedy Gycze,ábys go poftśf 
do domu Qyca moiego bowiem mam 
pieć Biáci: aby im swidde@wo wydat, 
iżby tež oni nie przyśli ná to mieyfce 


mak. Y rzekł mu Abraham : Maią | 


Moyżefza, y Proroki: niechże ich ftu- | 
chaią. A onrżekł: Nie, Qycze Abra= 
chamie: śle gdyby kto z umartych {zed 
do nich, będą pokute czynic, Y rzeķł 
mu“ Jesli Moyżefza, y Prorokow nie 
fiuchaią, ani, by teź kto zmartwych po» 
wftał, nie uwierzą, R 
W PIĄTEK 
Fo Wearey Niedz.eli Poftu, 
Lrkcyaz pierwfzych Kfiag Moyżejzas: ` 
wych, Geńelis, albo rodzajot 
w Rozdziale 37, , 


W One dni. Rzekł Jozef do ‘brick 


E Pn sek ea ná TÍ, LP ne ae ee 


pa+ „am „mae 


p 


A 
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fwoiey : Słachaycie fnu moiego kto- 
rym widział. Zdato mi fie żeśmy wią* 
zali fnopy ná pola: á (nop moy iaka= 
by powitał y ftánat, á walze fnopy O» 
koło ftoiące ktániaty (ie Inopowi me. 
| mu. Odpowiedzieli brścia iego / Jzali 
Krolem nafzym bedzielz* abo podda- 
ni będziemy pańftwu twoiemu Tá 
tedy przyczyna {now y mow, zázdro- 
ści y nienawisci gniewu przydawata, 
Widział tež y drugi fen, ktory powia- 
daiąc braci, mowił Widziałem przez 
(Hen, iákoby mi fię fonce y kfiężyc, y 
iedenaście gwiazd, kłaniało. Co gdy 
Qycu y bráci fwaiey powiedział, złi= 
iat go Ociee iego, y rzekł“ Coż fię 
rozumie przez ten fen ktoryś widział; 
Vali iá y matka” twoia,<y bracia twoi, 
ktámacei fie będziemy ná ziemi Zá- 
zdroscili mu tedy bracia lego, 4 O- 
ciec milcząc rzecž uważał A gdy 
bracia iego, paląc bydło Oyca fwego, 
miefzká w Sychem, rzekł do niego 
Jzrael; Bracia twoi pafą owćew S chix 


- Fwangelie 
mie: podz posle čie do nich. Ktory 


gdy odpowiedział , Gotowem, rzekt| i 


mu: Jdz a obacz iesli fie włzyftka 
fzcžesliwie: powodzi bráci twoiey y 


bydłu. á day mi znác co fie dzieie. 
Poliány z doliny Hebron, przyfzedt do f 


Sychem: y nadizedł go ieden mąż 
błądzącego po polu, y fpytat cżego- 
by fzukát. A on odpowiedział, Bra- 
ci moiey fzukám powiedz mi kedy 


pala trzody. Y rzekł mu mąż : Ode- | 


sli z mieylca tego. á ftyfzałem ie mo» 


wiące: Podzmy do Dothain: Pofzedif 


tedy Jozef zá brácia fwoią, y nalazt ie 


w Dorhain. Którzy wyrzawizy go Z| 


daleka, niżli przyfzedł do nich; mysi- 
li go zabic. Y mowili do fiebie O+ 
noc idzie widofen. Podzcie zabiymy: 
gó, y wizucmy do ftúdnie fłarey: y 
rzeczem, zły zwierz go pożarł á tam 


fig pokäže co mu pomogą fny lego, | 
Go uitylzawizy Ruben, flarat fie wyba- | 


wie go z rąk ich, y mowił. Nie zabi- 


idycie dufzeiego, śni wylewaycie krwię | 


(LO sa 2 pei 2 DE OTL EZ 4 PG ee et 
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fegô, śle wrzućcie go do ftudnie tey, 
ktora ieft ná pufzeży, á ręce wálze zá. 
chowaycię niewinne: 4to mowił, cheze 
| go wyrwać z ręku ich, y wrocić Oy- 
| cu fwemu, 

lof Ewóngelia u Móteu(zaS. w Rozdzia:/e, 
ý Nego czafu . Mowit JEZUS rzeízy 
E Zydovíkiey: te przypowieść. Był 
| cżłowiek Gofpodarz ktory "náladziť 
| winnice, y płotem ią ogrodzit, ywka- 
- | pał w niey prafę, y zbudował wieżę, 
|. y nálat ią oraczom, y odiechat precz, 
EDA gdy fię przybliżył czas OWOGOW, po- 
je | fat flugi (we do oraczow, aby odebrá- 
Z| li owoce iego, A oracżę poimawfzy 


ty f 
kt 


ko 


i. | fugi lego, iednego ubili, drugiego zá- 
| bili, drugiego zas'ukamienowah. Zag 
p | poftał infzych ftug więcey niżli pier- 
yi wizych; y rakże im nczynili. A níos 
a | ftátek poftát do nich fyná wego, mo- 
|. wi4c: ufzanuią fyna mego, A orácže 
„| Uyrzawfzy fyná, mowili między foba; 
- | Tenci ieft dziedzic, podzcie zabiymy 
6 | go, A będziem mieć dziedzictwo iego, 


gs Ewangelie 
Y poimawfzy go, wyrzucili z winnice, y | 
"zabili. Gdy tedy przyidzie Pán winnice, | 
co uczyni oraczom onym; Rzekli mu? | 
Złe zle potraci: A winnicęfwą naymiein= | 
fzym orácžom ktorzy oddadzą mu 0- | 
woc cżafow fwoich. Rzekł im Jezus: Nie 
czytaliście nigdy w piśmiech: Kámien 
ktory odrzucili buduiący , ten fię ftat 
głową węgła. Od Pána fig to ftáto: y 
dziwno ieft w očžach náfzych: Przetoż 
powiadam wam, iż będzie odigte od 
was Kroleftwo Boże, y będzie dane nás, | 
rodowi czyniącemu owoceiego. A kto | 
pádnie ná ten kamień będzie fkrufzon, 

á ná kegoby upadł, zetrze go A ufty- 
fzawizy. przednieyfi Kápłáni y Fáryze- 
ufzowie przypowieści iego; poznąli 
iż o nich mowił. A fzukálac go po- 
imac, báli fie rzefzy, ponieważ go jako 

Prorok mieli, — 


W SOBOTE 
-Po Wrorey Niedzieli Poftu, 


Lekeya z Kfiąg t. Moyżefzowych Gene= 
nefis, w Rozdziale 27. w 
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Onych dniach: Rrzektá Rebeká 
Synowi fwemu Jákubowi, ftyfza- 
fam Oyca twego gadaiącego z Ezawem 
Bratem twoim, y mowiącego mu: przy» 
|, nies mi z town twoiego, á ucżyń po- 
* trawę, Abym iadt y błogoftówił ci przed 
eq | Panem, pierwey niž umrę. Teraz te- 
ił | dy fynu moy, przeftań ná rádzie mo- 
fey» á fzedtízy do trzody przynieś mi 
dwoie kożląt co lepízych, abym znich 
| | ucžynitá potrawy Oycu twoiemu, kto- 
a+ |. zych rád pożywa, ktore gdy mu przy- 
| niefiefz, á ndie fig, być błogoftawił,. 
pierwey niż umrze. Ktorey on odpo- 
wiedział: Wiefz iz Ezaw brat moy ieft 
cżłowiek kofmśty:, 4 já goły; jesli fig 
mnie dotknie ociec moy, a pocžuie, 
boie fig Aby nie mniemát, żem chciak 
Z niego fzydzić, y przywiodę ná fię 
| przeklęttwo miafto błogoftawieńftwa. 
„Do ktorego Métkas Ná mnie, prawi, 
niech będzie to przekleGwo fynu moy» 
tylko ftuchay głofu mego, á fed zy 
przynieś com rzekła. Pofzędł y przy- 

à mioft, 


106 Ewangelié 
nioft, y dát Mátce. Zgotowátá oná 
potrawy idko wiedziała že chciał O- 
ciec iego. A wfzaty Ezawowe bárzo 
dobre, ktore u fiebie miata w domu, 
obloktá go, y fkorki kezlece obwing- A 
tá w koło reku, y gotosc fzyie iego | 
okryta, y data potrawę y chleb ktore- 
go, była napiekta, oddatá: Ktore on 
wniożfzy, rzekł: Oycže moy: A on od» 
powiedział: Słyfze, Ktoś ty ieft fynu 
moy: Y rzekł Jákob: Jam ieft pierwo> 
godny twoy Ezaw, ucžynitem iakoś | 
mi rozkázať: wltáň, fiądź, á iedz z ło= | 
wu mego, áby mi błogoftawiłą duíza 
twoia, Jzańk zaś rzekł do fyna (wego: 
Jókożeś ták rychło nóleść mogł fynu 
moy: Ktory odpowiedział: Wola Bożą 
byti, że mi fig predko nágadzito, czes 
gom chciał: y rzekł Jzaak; Przyftap 
fam, żebym fie ciebie dotknął fynu | 
moy, 4 doznał ieslis ty ie Syn moy 
Ezaw, czyli nie, Przyftąpił on do Oy: 
_ cå, 4 pomácavfzy go, rzekł Jzaák Gog 
w prawdzie, głos Jakobow ieft; śle re | 
ge le 


Ná Post Wielke 10t 

| ce fa rece Ezawowes  Y niepdznał go, 
iż kofmate ręce podobieńftwo ftarfze= 
go wyrażały. A ták błogofławiąc mu, 
rzekł: Tyzes ieft fyn moy Ezaw: Od 
powiedział: Jamieft. A on: poday mi; 

"f prawi, potrawy z łowu twoiego, fynu 
moy, ábyc btogoftávitá dufza moias 
Ktore gdy podane iádt, podał mu też 
y wina, ktorego napiwfzy fię, rzekł do 
niego“ Przyftąpże do mnie, á catuy 
mię Synu moy, Przyftąpił y całował 
„| go. Y wnet fkoro poczuł wonność 
{izat iego ; btogofl4wige mu, rzekł: O. 
to wonnose fynd4 moiego, iake wone 
ność pola pełnego, ktoremú btogoft4s 
wit Pan. Dayżeć Bože z tofy Niebie. 
fkiey , y z tłuftości ziemfkiey obfitość 
zboża y wina. Y niechci ftuzg nátody, 
niechci fię ktániai4: pokolenia: Bądź pá- 
„| hem Braci twoiey,á niechay fig ponizaig 
; przed tobą Synowie Mátkitwoiey. Kto- > 
by cie przeklinat, niech ten przeklętym 
będzie « 4 ktoby cię btogoftáviť, nies 
chay będzie błogoftawieńftwa pełen. 

E3 Ledwie 
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Łedwie był Jzaák rzeczy dokonał: 4 
"fkoto od niego wyfzedł Jákob, przy- | 
fzedł Ezaw, y uwarzone z towu potray 
wy przynioft Oycu, mowiąc; Wftań Oy- | 
cze moy; 4 iedz z łowu fyna twego: á- 
by mi btogoffáwitá dufza twoia. Y 
rzekł mu Jzaák: Ktożeś ty ieft: ktory 
odpowiedział: Jam ieft tyn twoy pier- 
-worodny Ezaw. Ulękł fig Jzak zzdu- 
* mieniem wielkim: 4 bárdziey: niż kto 
wierzyć może, dziwuiąc fię rzekł: któż 
tedy ono ieft, ktory: mi dawno łow u= 
goniony przýniof, yińdtem ze wizy-- 
Riciego pietwey niźliś ty przyfzedł: y“ 
błogofławiłem mu, y będzie blogoftá: 
wionym: Uftýľzawfzy Ezaw fowa Oy- 
cowfkie, záryczať gtofem wielkim; 4 
cięfzko zfrafowany rzekł? Błogoftaw tež 
y mnie Qyczemoy. Ktory rzekł: Przy- 
fzedł rodzony twov zdradliwie, y wziął 


błogoftawieńftwo twoie. A on zatym | f 


przydał: Słufznieć názwano ieft imię 

iego Jákob: podízedt mię bowiem iuź 

70 drugi ráz: pierworodzieńftwo moie 
przed- 
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przedtym wziął, á teraz powtoré pod- 
chwycił błogoftawieńftwo moie. Y zaś 
do Oyca: Jzali, prawi, nie zoftávites 
y mnie błogofławieńftwa : Odpowie- 
dział Jzańk: Panem go twoim pofti- 
p. nowiłem, y wfzyftke bracią iego poda- 

‘tem mu w niewolą, zbożem y winem 
rimocniłem go: 4 tobie potym fynu 
moy co daley cżynie mam: któremu 
Ezaw. Jźali prawi, iedno tylko málz ti 
btogoflawieriftwo, Oycže: mnie tež, ; 
profzę, abys btogoftávit. A gdy tká.“ 
í niem wielkim ptakét, wzrufzony Jzáak, 

„ rzekł do niego w ttuftosci ziemie, á 
w.rofie niebietkiey, z wierzchu bedzię 
„btogeftávienftwo twoie.. . 
Ewéngelia u Lukófża S. w Rozdziale 15. 
On czas mowił JEZUS Uczniom 
fwoim tę przypowieść: Cžtowiek 
niektorý miał dwufynow. Y rzekł młod- 
{zy z nich Oycus Oycže, day mi część 
maiętności, ktora ná mnie przypada. 
/ Y rozdzielił im mśiętnośc. A-po-nie- 
wielu dni, zabrówfzy wfzyftko « młod | 
E4 
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fzy fyn odiáchat w daleką krainę: y 

tozprofzył tam miaiętność fwą zyige 

rofpuftnie. A gdy wizyftko utrácii, ftát 

fie głod wielki w oney krainie, y on 

począł niedoftátek cierpiec. A fzedł, - 
y przyftat do iednego obywiitela oney | 
krainy. Y pofát go do wi fwoiey, á- 
by paft wieprze. Y radby byt nápet- 
niť brzuch fwoy, młotem, ktore táda- 
h wieprze: 4 nikt mu nie dawał. A 
przyfzedfzy kfobie rzekł: Jako wiele 
naiemnikow w domu Oyca mego má- 
„ią dofyć chleba: 4 if tu głodem umie- - 
ram: W ftanę y poydę do Oyca mego; 
y rzekę mu: Oycże, zgrzefzyłem prze- 
ciw niebu y przed tobą: iużem nie ieft 
godzien być zwany fynem twoim < u- 
czyń. inię tko iednego z naiemnikow 
twoich. A wftawfzy, fzedłdo Oycafwe- 
go. A gdy iefzcze był daleko, uyrzat 
go Ociec iego, y miłofierdziem wzru- 
{zony ieft, 4 przybieżawfzy upadł ná 
fzyię iego,y pocałował go, Y rzekł 
mu fyn; Qycże, zgrzefzyłem przeciw 
3 niebu 
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niebu y przed tobą, mžem nie ieft go- 

dzien być zwany fynem twoim: Y rzekł 

Ociec do fług fwoich: Rychło przy- 

nieście pierwfzą fzatę, á oblecžcie go: 

| y daycie pierścień ná rękę iego, y bos 

4 ty ná nogi iegó: y przywiedzcie ciel- 

| ca utuczonego, y zśbiycie, á iedzmy y 
używaymy. Abowiem ten moy fyn u- 
mart był, 4 ożył: zginął był, á nálazť 

| fe Y poczęli fig welelic. A ftórfzy fyn 

dego był ná polu. A gdy przychodził > 

y przybliżał fig do domu, uftyfzat hu». * 


© żykę y taniec’ á przyzwał iednego 21, | 


| fużebników; y {pytat coby to było. 
A on mu powiedział: Brát twoy przy- 
fzedł: y zabił Ociec twoy cielca unis 
czonego, iz go zdrowego zás doftát. 
Y tozgniewał fie, y niechciał wniść. A 
ták Ociee lego wyfzedfzy, począł go 
profic. Lecz on odpowiedziawfzy, rzekł 
Qyca fwemu: Oto ták wiele lát. fuze 
tobie, y nigdym nie przeftapiť rozká- 
zania twego: 4 nigdyś minie dał kozle-: 
cif, żebym używał z przyiścioły. mas: 
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mi. Ale gdy ten fyn twoy, ktory poe | 
żarł maiętność fwoię z nierzadnicámi , 
przyfzedł, zabiłeś mu utucžonego ciel- 
ca. A on mu powiedział: Synu, tyś 
zawždy ieft zemną, y wfzyftko moie 
twoie ieft. Lecz trzebá było używac 
y wefelic fię, iż ten brat twoy był u- 
mart, á ożył, zginął był, á ndlezion ieft. 


W NIEDZIELE 
Trzecią Poftu. 


Lekcya z Liffa Pawta S. do Efezjan, |. 

w Rozdziale $. i 
Bo: Bądźcie naśladowcami Bože- 
mi, iako fynowie naymilfs á chodz- 
cie w miłości, idko y Chryftus umito- 
wał nas, y wydał fimego fiebie za nas, 
ná ofiarę, y ná zabicie Bogu, ku wis- 
ezney wonności. A porubftwo, y wizel- 
ki nieczýftošc, abo tákomftwo,niechay 
nie bedzie, áni pomienione między 
wami, iako przyftoi świętym, śni fpro- 
snosc, abo głupia mowa, abo žarto- 
wanie ktore nie przyftoi, śle ráczey 

dzieko- 
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dziekowanie. Bo to wiedžcie rozumie- 
iac, iz wlzelki wfzeteczník, abo niecžy- 
fty, abo tákomiec, co ieft bátwochwal- 
ftwo, nie ma dziedzictwa w Kroleftwie 
Chryftufowym, y Bożym. Niechayże 
„Was nikt nie zwodzi prożnemi flowy: á- 
bo wiem dlategoc przychodzi gniew Bo 
ży ná fyny niewierne. Nie bądzciesż te- 
dy uczeftnikámiich. Abowiem byliscie 
niekiedy ciemnością, lecž teraz świaż 
tłością w Panu. Sprawuyciesz fie, iáko 

- fynowie światłości: boc owoc šwiátto- 
"ści, ieft we wfzelakiey dobrodiwości, y 
w fprawiedliwości, y w prawdzie, 
Ewangelia u Vukáfza.S. w Rozdziale i, 
W On czas. Wyrzucat JEZUS cžartá, 

ktory był niemy. Agdy wyśżucił 
Cžarta, przemowił niemy. y dzivowas 
ły fie rzefze. A niektorzy znich mo- 
wili: mocą Belzebubá Kfigzecia cżarta- - 
wikiego , wyrzuca cżarty. Drulzy zás 
fie kutząc, domagali fie znaku od nies. 
go z nieba. A on widząc myśli ich, 
rzekł imi. Wfzelkie Kroleftwo przeciw 

E6 fobie 
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fobie tożdzielone, będzie fpuftofzońie: 

y dom ná dom upadnie. A ieśliż y 

fzatan rozdzielony ieft przeciw fobies 

iákož fię oftoi Kroleftwo iego? gdyż 

powiadacie, iż ia moč Belzebubá wy- 

rzucam czarty. A ieśliż mocą Belze-- 
bubá wyrzucam cżarty: fynowie wáfi, 

czyigz mocą wyrzucaig? Przetož Oni 

fedziami wáfzemi będą. Lecžiesli mo“ 

ca Bożą wyrzúcam cżarty: záiftec pray~ 

fzło do was Kroleftwo Boże. Gdy mo- 

carz zbroyny ftrzeże domu fwego, w 

pokoiu fą mśiętności. Ale iesli mos ` 
cnieyfzy nád niego, nádízedízy zwy- 

ciežy go; odeymie wfzyftkę broń od. 
niego, w ktorey ufał, y korzyści iego 

rozda. Ktoe nie ieft zemną, przeciw 

mnie iefi: á kto nie zgromadza zemng, 

ten_rozprófza. Gdy duch nieczyfty " 
wynidzie od człowieka, chodzi po 

mieyfcich bez wodnych, fzukálac od- 

poczynku. A nie nálafzy, mowi: Wro- 

—.ce fie do domu mego, z kądem wy- 

fedik A právízedlízy, náyduie go Q- 

miecio+ 
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mieciony, y uchędożony. Tedy idzie, 
y bierze z fobą fiedmiu innych duchow 
gorfzych nád fię: á wfzedfzy, miefzká- 
ig tin. Y flawaig fie poślednieyfze 
rzeczy cżłowieki onego, goríze niż 
. pierwfze. Y/ftáto fię, gdy on to mo- 
wił, podniožízy głos nie ktora niewia- 
ftá z rzefze, rzekła mu: Blogoftawiony 
żywot, krory cię nofił, y pierfi, ktoreś 
isat. A on rzekł: Y owfzem btogoftá- 
wieni, ktorzy ftuchaią ftowa Bożego, 

y ftrzegą go. 
W PONIEDZIAŁEK 
Po Trzeciey Niedzieli Poftu, 


Lekcya 2 Rfigg 4. Krolew/kich, 
w Rozdziale $. 

DNow onych: Naaman Hetman Kro- 

la Syryifkiego, był mąż wielki u- 
Pana (wego y w ucźciwości: przezen 
"bowiem dat Pán wybáwienie Syryi: A 
był mąż mężny y bogaty, ále tredo- 
waty. A z Sytyi wyfzli byli totrzyko- 
. wie, y poimal byli z ziemie Jztael-- 
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fkiey dziewecżkę málucżką, ktorá bys 
tá ná pofludze żony Naámánowey, Kto- 
rá rzektá do Páni (woiey: Oby to Pan 
moy.był u Proroká ktory ieft w Sáma- | 
ryi, pewnieby go uzdrowił od trądu 
ktory ma. Wfzedł tedy Náaman do . 
Pána fwoiego , y powiedział mu, mo- 
wiąc: Tak a ták mowiła dzieweczka z 
ziemie Jzráciíkiey. Y rzekł mu Krol 
Syryifki: Jdzze, á posle lift do Krola 
Jzráclíkiego. . Ktory gdy iáchaty wziął 
zfobą dziefięc tálentow frebra, y fześć 
tyfięcy złotych, v dziefięć oto {zat od- 
-miennych , przynioft lift do Krola J- 
zráclíkiego , w te ftowa: Gdy wežmiefz 
ten lift, wiedz izem poftát do ciebie 
Náámáná fugę moiego, śbyś go u- 
zdrowił od trądu iego. A gdy Krol 
Jzraelíki lift przeczytał, rozdart fzaty 
fwoie, y rzekł: A zam iá ieft BOG, že: 
bym mogł zabić y ożywić, iz ten po- 
fiat do mnie śbym uzdrowił cžtowie- 
ká od trądu iego: przypócrzcie fie 4 
obścźcie, zec na mnie przyczyn fzuká, 
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Co gdy uftyfzał Elizeuíz mąż Bozy, to 

ieft, że Krol Jeraelfki rozdarł fzaty {wo- 

le, poftat do niego, mowiąc: Czemu- 

żeś rozdart fzaty Iwoie: niech przyi- 

dzie do mnie, 4 niech wie, že ieft Pro- 

„tok w }zraelu. Przytechał tedy Náa- 
man z końmi y z wozami, y ftanął u 

drzwi domu Elizeufzowego * y wyftał 

do niego Elizeuíz pofiśńca, mowiąc: 

Jdź, á omyi fie fiedmkroc w Jordanie, 

y wroci fie zdrowie ciału twemu, y 

będziefz oczyfzeżon. Rozgniewawizy 

* fie Naaman odchodził, mcwiąc: Mnie- 
miałem że miał wyniść do mnie, 
á fłoiąc wzywác. Jmienia Pana 
BOGA {woiego y dotknąc ręka fwoią 
„mieyfca trądu, á uzdrowić mię. Aza 
nie lepfze (3 Abana Fátfar rzeki Dáma- 
fzku, niżli wfzyftkie wody Jzeńelfkie, 
żebym fię wnich omył, á był. oczy= 
Ízcžon:- Gdy tedy fie obroci, y odież- 
dżał gniewaiąc fie, przyftąpili do nie- 
goftudzy iego, y rzekli mu: Oycze cho- 
ciažciby był wielką rzecž Prorok pos 
wiedziat,, 
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wiedział, zájfte miátbys byłucżynić, iá- | 
ko dáleko więcey žec teraz rzekł: O= 
myi fie, á będziefz ocżyfzcżon. Szedł, 
y omyt fię w Jordanie fiedmkroc, we= 
dtug mowy Męża Bożego, y náprávito 
fie ciáto iego, iáko ciało dziecięcia ma- 
luczkiego, y był ocżyfzczony, A wro- 
ciwizy fie do męża Bożego ze wfzyft- 
kim (wym pocźtem, przyfzedł, y ftáng£ 
przed nim, y rzekł: Prawdziwiem do 
znał że nie maíz innego BOGA náwfzy- 

fikiey ziemi, iedno tylko w Jzraelu, 
Ewangelia u Lukófża S. w Rozdziale 4, 
W On czas: Rzekli Fáryzeuf:owie do 
JEZUSA: Tako wiele rzecży fty(ze- 
liśmy vezynionych w Kófarnaum, u- 
czy y tuw QOycżyznietwoiey. Y rzekł 
Zápráwde wam powiadam, iż żaden Pro- 
rok nie ieft przyiemny w Oyczyznie 
fwoley. Prawdzie mowię wam; było 
wiele wdow zá dni Eliafzowych w Jzrá- 
elu, gdy było zámknione Niebo do: - 
trzech lát y fzešci miefięcy, gdy był 
wielki głod po wfzyftkiey ziemi: 4 do 

i j żádney 
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zśdney z niey nie byt poftan Eliafz, ice 
dno’ do Sárepty Sydońfkiey , do nie- 
wiáfty wdowys Y wiele tredowátych 
było w Jzráclu za Eliafza Proroká: 4 
żaden z nich nie był ocżyfzćżon iedno 
Náamán Syryanin. _ Y napełnieni f4 
'wizyfcy gniewem, w bożnicy ftyfząc to, 
y wfłali, y wyrzucili go Z miafta, y wy- 
wiedli go aż ná wierzch gory, ná ktorey 
miśfto ich zbudowane było, aby go 
zrzuci. A on przefzćdfzy przez po- 

śrzodek ich, ufzedł. 


We. WTOREK 
Po trzeciey Niedzieli Poftu. 
Lekeya z Kfiąg 3. Krolewfkich, w Roz- 
dziale 4. 
W One dni: Niewiafláledna wołała do 
Elizeufza Proroká: mowiąc: Stuga 
twoy mąż moy uniárt, 4 ty wiefz iż 
fuga twoy był, boiący lig Pana, á oto 
przyfzedł pożycżalnik, aby wziął dwu 
fynow moich zá niewolniki fobie. Kto- 
rey rzekł Elizeufz: Coz chcefz żebym 
GiR- 
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ci uczynił. Powiedz mi co mafz w do- 
mu fwoim : A oná odpowiedziatá: Nie 
má ftuzebnica twoia nic w domu mo- 
im, iedno trochę oliwy, ktorąbym fię | 
mázałá, Ktorey rzekł: Jdź aśpożyczay 
u wfzech fzfiad twoich naczynia pro: 
żnego nie «miło, 4 w nidź ý zśmkniy 
drzwi fwoie, gdy będziefź wewnątrż ty 
y fynowie twoi: náleyže z támtad we | 
wfzyftkie te naczynia : 4 gdy pełne bęs 
dą, wezmiefz. A ták pofzta Niewiaftá, 
y zamknetá drzwi zá fob4, y zá fynámi | 
fwemí, oni podawali naczynia, á ona . 
nálewafá. A gdy iuž pełne były ná- 
czynia, rzekła do Syna fwoiego: Przy- 
nies mi iefzcze naczynie. Aon odpo- 
wiedział: Nie mam. Y flánelá oliwa. 
Y przyfzłi ona, y powiedziatá Mężowi 
Bożemu. A on: Jdź rzecze, przeday 
oliwę, 4 odday pozyczalnikowi twemu: 
a ty y fynowie twoi żywcie fie oftátkiem, 
Ewangelia u Móteufza $,w Rozdzia: 19. 
"YNego czafu: Mowit JEZUS Ucż- 
niom fwoim; Jeśliby zgrzefzył przes 
BR ciwko 
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ciwko tobie brat twoy, idž á kárz go 
między tobą y onym fámym. Jeśli cięu- 
ftuicha, pozyfzczefz brata twego. Aleie- 
ślicię nieuftucha, wezmiy z fobąiefzcze 
iednego, ábo dwu, śby w uściech dwu 
ábo trzech świadków ftaneto wfzelkie 
‘flowo. Aiesliby ich nie uftuchał, po- 
wiedz Kościołowi, A ieśliby Kościoła 


nieuftuchał,niechci bedzieiako poganih ` | 


y celnik. Zaprawdę powiadam wam: 
Gobyściekolwiek związali ná ziemi, be= 
dzie związano y ná niebie :á cobyście- 
| kolwiek rozwiążali ná ziemi, będzie 
rozwiązano y w niebie, Zifi¢ powia- 
dam wam, iż Bdyby fię zwas dwa zezwo= 
[il ná ziemi, ow fzeiką rzecz ktoraby 
profili, ftanie fie im od Oyca mego, 
ktoryieft w niebiefiech. Abowiem gdzie 
fa dwa dbo uzy zgromadzeni w Jmię 
moie, tamiem iet w poyśrzodku ich. 
Tedy Piotr „przyftąpiwizy do niego, 
rzekł, Panie: ilekroć brat moy zgrzefzy 
przeciwko mnie, 4 mam mu odpušciť, 
az do fiędmikroc: mowi mu JEZUS; 
Nie 
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Nie powiadamci až do fiedmikro¢, śle 
aż do fiedmdziefiąć fiedmikroé. 
We SRZO DE. 
Po Trzeciey Niedzieli Poftu. 
Lekcya z Kfiag- 2. Móyżejzowych Exodi 
w Ródzia: 20. 
'E fowa mowi Pán. Cžci Oyea twes 


go y Matkę twoię: śbyś był długo | : 


wieczny ná ziemi, ktorą Pán BOG twoy 
da tobie. Nie bedziefz zábiiát. Nie 
bedzietz eudzożożył. Nie będziefz krá- 
dzierży czynił. Nie będziefz mowił 
przeciw bliźniemu twemu świśdedłwa 
fatlzywego. Nie bedzielz pożądał do- 
mu bliźniego twego: nie będziefź prá 
gnął żony iego, dui fiugi, nie fužebni- 
ce, nie wołu, nie offá, áni zadney rze- 
eży ktora iego ieft. A wfzyftek lud 


widział głofy y btyfkánia, y brzmienie |. 


trąby, y kurcżacą fig gorę : 4 przeftrá- | 
fzeni y boidznig ždieci, fźnęli zdaleká. 

mówiąc Moyzefzowi: Mow ty do nas, 
y fiuchac będziemy: niech Pán do nas |: 
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nie mowi, byśmy (nśdznie pomarli. Y 
rzekł Moyzefz do ludu: Nieboycie fig: 
bo aby was doświadczył przyfzedł BoG, 

„ y aby ftrach iego był w was, y żebyście 
nie grzelzyli, Y ftángtlud zdaleką, A 
Moyzefz przyftąpił do mgły, w ktorey 
był Boa, Rzektnád to Pán do Moyżefza: 
To powiefz fynom Jzraelowym; Wy- 
ście widzieli żem zniebá mowił do was, 
Nie będziecje czynic bogow frebrnych, 

| śni bogow złotych będziecie ezynic fo- 
bie, Dftarz mizziemie uczynicie y ofiae 
"rowac ná nim będziecie cátopalenia y 
zapokoyne wśfze, owce walze, y woły, 
ná wfzelakimmieyfcy, ná ktorymby bye 

tá pamiątką imienia mego. 

Ewángelia u Mateufzg S, Rozdztdle jf, 
On czas; Przyítąpili do JEZUSA 
Doktorowie z Jeruzalem y Faryze- 
ufzowie mowiąc: Czemu Uczniowie 


'4|twoi przeftępuią uftawę ftárfzych: 4- 


owiem nie umywaią ręku fwoich, gdy 

chleb iedzą. A on odpowiedaiąc, rzekł 

sm, Gzemu y wy pizeltępnięcie przy- 
káza- 
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kázanie Bože dla uftawy wAfzey; Abor | 
wiem BOG rzekł, Czciy Oyca y Mát- | 
ke. Y ktoby zlorzecžyt Oycu, abo | 
Mátce, śmiercią niechay umrze. A wy 

powiadacie; Ktobykolwie rzekł Qycu, 

abo Matce. Dár ktorykowiek ief zel! 
mnie, tobie požytecžny bedzie, y nie 
będzie cžcit Oyca fwoiego, ábo Mátki 
fwoiey. Y fkaziliście rofkázanie Bože 
dla uftáwy wáfzey. Obłudnicy, dobrze 
O was prorokował Jzalafz, mowiąc: Ten 
lud cżci mię wargami: śle ferceich dá- 
leko ieft odemnie. Lecž prožno mię 
chwalą, ucząc nauk y rozkázania ludz= 
kich. A wezwawizy do fiebie rzeízy, 
rzekł. im Słuchaycie A rozumieycie, 
Nie co wchodzi w uftá plugawi czło- 
wieká, śle co wychodzi z uft to pluga- 
wi człowieka. Tedy przyftąpiwizy U-. 
czniowie iego, rzekli mu: Wiefz 
iz Faryzeufzowie uftyfzawfzy tó fłowo, | 
zgorłzyli fie: A on odpowiadaiąc, rzekł: 
Wfzelkie fzcżepienie ktorego nie fzcže 
pił Ociec moy Niebiefki, wykorzenio- 
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ne będzie, zaniechayciefz ich, ślepi (4 
y wodzowie slepych. A ślepy ieśliby 
ślepego prowadził, obádwa w dół wpa- 
dala. A Piotr odpowiaďaigc, rzekł mu: 
Wytoz nam to podobieńftwo - A on 
rzekł: Jefzczeż y wy bez wyrozúmienia 
fefteście: nierozumiecie iż wfzyftko co 
wchodzi wufta, do brzucha idzie, y do 
wychodu fie wyrzuca. Ale co z uft 
wychodzi, z letea pochodzi, 4to pluga- 
wi człowieka Abowiem z ferca wycho- 
dzą złe mysli, mężoboyftwa, cudzoło- 
|ftwa, porubftwa, kradzieftwa, fallzywe 
świadectwa, bluzuierftwa. Tec f4 ktore 
plugawią człowieka, Aleiest nieumy- 
 temi rekoma, cżłpwiekź nie plugawi. 
We CZWARTEK 
Po Trzeciey. Niedzieli Poftu. 


pokcya z Pzorolfwa leremiafza Proroka 
w Rozdziale 7. 

[p Niow onych . ftáto fig fowo Póń- 

fkie do mnie mowiące : Stań w brá- 

ie domu Pańfkiego, 4 powiaday tam 
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wizyftek Juda, ktorzy wchodzicie przez | 
te bramy , abyście fie ktániali Panu, ||7a 
Co mowi Pan záftepow, BOG Jzrae- (14 
low: Dobrze czyńcie drogi walze, yi wł 
(práwy wáfze, á będę miefzkał z wami |ce. 
ná tym miley feu. Nieufaycie w ftos |:0: 
wiech kłamliwych, mowiąc - Kościoł [ie 
Pantki, Kościoł Pańfki, Kościoł to [4 
Pańfki ief. Bo ieśli dobrze náproftu- [si 
iecie drogi wáfze y fpráwy wáfze : ieśli 
czynic będziecie fad między Mężem á [pul 
między bliźnim iego, przychodnia y Jiel 
fi ieroty y wdowy nie zpotwarzącie, ás 


ni krwie niewinney nie rozleiecie ná [lie 
tým mieyfcu, á á zá cudzymi Bogami ná |go: 
A złe nie sA miefzkác bede pho 


aż do GAR, 
Ewvóngelią u Lukaszá Swigtego, 
w Rozdziale 4. 
Nego cžalu : Powftawfzy, JEZUS z | 
Božnice, wfzedł do demu Symo- fj 
nowego; A wiek Symeonowa zdies 
ca by- | 
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ta była gorączką wielką: y prosili go 
zanią Y ftojac nad nią rofkazat go- 
. |rączce, y opuścił iq. - A nátychmiáft 
wftawfzy ftužytáim. A gdy zafzło ftoň- 
ilce, wizyfey ktorzy mieli choruiące 
Fozlicznemi niemocámi, przywodzili 
ie do niego, A on ná kazdego kt4- 
dąc ręcę, uzdrawiał ie. A wychodząe 
- Jezárci z wielu ich, wołśiąc y mowiąc? 
zec ty ieft Syn Boży? A táigc nie do» 


feft Chryftufem. A gdy był dźięń, wy» 
fzedízy, fzedt ná pufte mieyfce: 4rze- 
że go fzukały. A przyfzły áž do nie. 
y zatizymywaty go, aby uieod= 
chodżił od nich, Ktorým on rzekł: že 
-y innym miaftom potrzeba śbym o- 
powiadał Kroleftwo Boże: bom dla 
ego pofán., Y kazał w boznicách Gá- 
fileyfkich. 

W PIĄTEK 
bo Trzeciey Niedzieli Poftu. 
ekcya z Kfiąg Moyze/zowych, Nu» 
meri, w Rozdziale 29, 
F WOne 


` Ewangelie 


One dni: Zefzli fie fynowie Jzra- || 

elowi przeciwko Moyzefzowi yi)‘ 
Aaronowi: y obrociwfzy fie ná ro-|! 
zruch, rzekł: Daycie nam wody śby-|! 
{my pili. Y wfzedfzy Moyzefz y Aa-|! 
ron, rofpuściwfzy lud, do przybytku|+ 
przymierza, upadli na twarż ná żiemiej|£ 
y wołali do Pina, y rzekli; Panie Ror]4 
że wyftuchay wolánie tego ludu, do-|f 
tworz im fkárb twoy, żrodło wody} ii 
żywey, áby náfyciwlzy fie przefiśłoj | 
fzemranie ich : y ukazała fie chwała Pan- 
fka nad nimi. Y rzekł Pan do Moy: 
żefza, mowiąc. Weżmi lefkę, azgro- 
madž lud, ty,y Aaron bróttwoy , y mo] 
wcie do fkáty przed nimi, A oná dawo+ 
de. A gdy wywiedzielz wodę z fkż-4bl 
ty, będzie piło wfzytko zgromádze.[z: 
nie, y bydło iego. Y wžigt Moyżefziki 
lafkę ktora była przed obliczem Pańko 
fkim, iáko mú rofkazał, zgromadźigl 
wizy lud przed fkate, y rzekł im: Studia 
chaycie przeciwni y niewierni: JżalijR 
ztey Skaty będziemy wam wodę wy- [U 

wieść 
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«| wieść mogli? A gdy podniofť Moy- 

żefz rękę, uderzywfzy dwakroć laka 

w fkáte, wyfzły wody: bardzo obfite, 

tak iż pit lad v bydło. Y mowił Pan 

-| do Moyżefza y Ańrona: Jżeście mi 

nie wierzyli, śbyście mię byli poswie- 

al čili przed fynmi Jzráclowymi: nie 

"| wwiedziecie tych ludži do żiemie, kto» 

[13 im dam. Tá iet woda przeciwienix 

fie, gdžie fig fwśrzyli fynowie Jzráe- 

lowi przeciwko Panu, y poświęcony 

iet w nich. 
Ewangelia u Tana Swigtege | 
w Rozdziale 14. 

Onczas Przyfzedł JEZUS do Mia- 

„| fta Samaryi, ktore zowią Sychar: 

i-|blifko folwarku ktory dat Jákob Jos 
zefowi fynowi- fvoiemu A była rám - 

zfítudnia Jákobowá. JEZUS tedy fpra- 
cowány z drogi, siedziat tim nad ftu- - 

idiniz. Godzina była iśkoby fzofła. Przy- 
uta niewiafta z Sámaryi czerpźć wodę, _ 

lijRzekł iey JEZUS: Day mi -pic Bo 

Jezniawie iego odefzli byli do Miáftá, 

F: áby 
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śby kupili ftráwy. Rzektá mu tedy-0= 
na Sámaritanfká niewiafta: Jakoz ty 
Zydem będąc} prosisz u mnie picy 
ktoram ieft niewiáfta Sámárytaríka? bo» fh 
Zydowie nie obcuią. z Samarytany, 
Odpowiedżiał JEZUS, y rzekł iey 
Byś wiedzidta dar Boży, y kto ieft coć 
mowi: Day mi pić: tedybyś go fnadź 
była prošitá, datciby wodę żywą, 
Rzekł4 mu niewiafá, Panie, nie mafz | 
iey czym czerpać, á ftudniá ieft głębos 
ka: zkądże mafz wode żywą? Jza- 
żeś ty więkfzy ieft, niżeli ociec náfz 
Jákob, ktory nam ftudnią dat, y fam 
z mey pit, fynowie iego, y dóbytek 
tego? Odpowiedział JEZUS, y rzekł 
iey; Káždy ktory pile z tey wody, 
"znowu bedzie pragnął; lecz ktoby 
pił zwody ktorą mu ia dam, niebe- 
džie pragnął ná wieki, śle wodą ktorą 
mu ia dam, ftánie fie wnim zrzodtem) 
wody wyfkikuigcey ku žywotowi 
wiecznemu. Rzekł do niego niewiś- ft 
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o.|ła niewi (4, y rzekła: Siena mežá, 
í Rzekł iey JEZUS: Dobrześ powiee 
Abowie- 

| mes spra meżow miała: ateraz kto- 
ż|rego mafz, nie ieff twoim mężem» 
yi Tos prawdziwie powiedżiała. Rzekta 
(z |mu niewiáftá: Pnie, widzę izes tý ieft 
Prorok. Oycowie nafi chwalili na tey 
gorze: á wy powiedacie, że w Jeru- 
złzalem ieft mieyfce, kędy potrzebś 
chwalić. Rzekł iey JEZUS Niewiafto, 
kl wierzžemi, iż przyidžie godzina gdy 
dláni ná gorże tey, ani w Jeruzalem bę- 
džiecie chwalić Oycá: Wy chwalicie 
co niewiecie: My chwalemy co wie- 
+|my“ bo zbawienie z Zydow ieft. Ale 


iltákowych fzuka, ktorzyby go chwa= 
môlili. Duch ieft Boni á ci, ktorzy: go 
i _ chwa= 
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(ktorego zowią Chryftufem) gdy te- |. 


dy przyidżie, on oznaymi nam wfzy- 


tko. Rzekł JEZUS: Jamči ieft ktory | 


z tobą mowie, A natychmiaft przyfZli 
Uczniowie lego: Ydžiwowáli fig że z 
niewiáfta mowił. Wfzakże żaden: nie 
rzekł : Oco pytafz, abo co znią roz- 


mawiafz? Zoftawiła tedy wiadro fwo- . 


je niewialtá: yfzła do Miaftá, ymo- 


wiła onym ludziom: Podžcie, á oglą=|. 


gaycie cztowieká, ktory mi powie- 
dział wfzyftko comkolwiek czynitá: 
Nie tenli ieft Chryftus? A przetož wy- 
izli z Miáftá, y fli doniego. Atym 


czafem prośiii go Uczniowie, mowiąc:| 
Rabbi, iedz. Aon im rzekł: Mam iaj w 
pokarm ku jedzeniu, o ktorym wyj 
mie wiecie. Mowili tedy Uczniowiek 
między fobą: Aboc mu kto przyniof?| 


Rzekł im JEZUS. Moy pokarm ieft,| 


śbym czynił wolą tego, ktory mię po-| 
G flat, | 


| 
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Stał, ábym wykonał (prawęiego. Jzaz wy 
nie mowicie: iz iefzcze fą cztery mie- 
śiące, á żniwo przyidzie? Otó wam 
„powiadam: podnieście oczy wafze, 4 
przy patrzcie fię krainom, zec iuz białe 
(3 ku zniwu. A kto žnie bierze zapta- 
tę, y zbiera owoc do żywota wieczne- 
| go, aby y ktory sieie wefelił fię fpo- 
| łem, y ktory znie. Abowiem wtym 
flowo ieft prawdziwe: iz infzy ieft kto- 
ry sicie, áinfży ktory znie. Jam was 
pofiat żąc, czegoście Wy nie robili: in- 
k fi robili, A wyście wefzli w prace ich. 
A z miaftá onego wiele Samárytanow 
uwierzyli weń,. dla ftowá niewiafty 
świadectwo daiącey: że mi wfzytko 

| powiedżiał, com iedno uczyniła. Gdy 
tedy przyfzli do niego Sámatyráno- 
«wie, prosili go aby zofłał: y zmiefzkał 
| tam dwa dni. Y daleko więcey ich U- 


iel wierzyło weń dla mowy iego. A nie“ 


wieście mowili: Jz iuż nie dla twey-po= 

| wieści wierzemy: bosmy fami fyfzeli, - 
| y wiemy że ten ieft prawdżiwie Zbąe - 
wiciel świata. 
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W SOBOTE Po trieciey 

Niedzieli w Poft. 

Lekcya z Proroctwa Dánielá Proro- 
ka w Rozdziale 3. 

Edni one: Był mąż mięzkaiący | 

w Bábilonié, á imię iego Jońkim. 
Y poiął zone imięniem Zužánne: cor- 
kę Helcyafzá bardzo piekną y boiącą 
fie BOGA. Bo rodžicy iey, będąc 
fprawiedliwi, wycwiczyli Corke {wa 
według zákonu Moyżefzowego. A 
Joakim byt bardzo bogity, ádo nie- 
go fię Zydowie fchodžili, iż był že | 
wfzytkich naipoczávízy. A poftáno- 
wieni (3 dwa flárcy z ludu fędziami 
onego roku, o ktorych Pán powie- 
džiat: Jz wyfzła nieprawość z Babilo- 
nu od ftórizych fedziow, ktorzy fig | 
zdóli/żeby lud tządźili. Ci częfto by“ |: 
wali wdomu Joákimowym, y przy- | 
chodzili do nich wfzyfcy ktorzy mieli k 
fady. A gdy fig lud wracał w przypo- 
fudnie, wychodzitá Zuzanna, y prze- 
ďhadzátá fig po idzie męża fwoiego. | 
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Y widywali ig. ftarcy na każdy dżień 
wchodzącą: y przechodžaca fie: y zá- 
palili fig pożądliwością iey: y wywro- 
<ili rozum fwoy, y odwrocili oczy fwo- 
ie aby nie patrzyli wniebo., ani pá- 
mietáli ná fady fprawiedliwe. Byli te- 
dy obádwá zranieni miłością iey, 4 ie- 
den drugiemu nie oznaymił bolu fwe- 
go: bo fię wftydzili ieden drugiemu o- 
znaymić pożądliwości fwey, chcąc z 
nią grzech popełnic: y ftrzegli na ká- 
żdy dzień tym pilniey Aby ią widžie- 
» li y rzekł ieden do drugiego. Podž 
my do domu, bo godźina obiádu ieft, 
y wyfżedfzy rozefzli fię A wrociwfzy 
fie przyfzii ná iedno mieyfce: 4 pytá- 
iąc fie ieden od drugiego przyczyny, 
wyználi pożądliwośc iwoies 4 tedy 
, fpołem poftinowili czas, kiedyby ia 
farme zaftác mogli. Y przydáto fię gdy 
pilnowśli dniá fpofobnego,. welzła, 
| niekiedy, iako wezorá, y džis trzeci 
.| dzień, ze dwiemá famemi dziewkámi, 
„lv chciała fie myč.wfadžie -(bo.gorg. 
Fy ce 


go Ewangelie | 
co było ) 4 nie był tám -nikt oprocz 
dwa Stárcow zatólonych, y przypátru- 
igcych fięiey. Rzektá tedy džiewkom: 


Przynieście mi oleyku y mydtá adrzwi | - 


u fadu zamkniycie, ábym fie zmyła: y 
uczyniły ták, iako bytá kazśłą: y zám- 
knely drzwi ufadu, y wyfzły tyłem 
aby przyniofty co byłą rozkazátá. A | 
miewiedżiźły iz fie tám byli fkryli Stár- 
cy. A gdy wyfzły dziewki, powftali dwáy 
Stárcy, y przybiegli "do niey' y rzekli 
Oto drzwi fadu fa zámknione, 4 nikt 
nas nie widži, śmy wpožadliwosci 
twoiey iefteśmy: przetoż przyzwol 
nam, á {piy z námi. A ięśli nie bę-- 
dziefz chciała, dámy przećiwko tobie 
świadectwo, że był z tobą mtodžie- 
niec, 4 żes dla tego wypuściła dźie- 
wki od siebie: Weftchnetá Zúzánná, 
y rzextá: Ciafno ná mię zewfząd: bo- 
ięśli to uczynię, śmierć mi ieft: á ie-% 
li nie uczynię, nie uyde rak. wafzych. | 


Ale mi lepiey bez uczynku wpase w [i 


rece wálze: niżeli graefzyc przed o- 


1 


d 
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bliczem Páníkim, Y zówółała głofem 
wielkim Zuzánná: záwofáli tez y Star- 
cowie przeciwko niey. Y bieżał ieden do 
| "drzwi fadu, y otworzył. A czeladz do- 
mowauftyfzawfzy wołanie w fádzie, wer- 


| wali fig tyłem: chcąc widziec co byto 


było. A gdy Starcy powiedzieli, zá- 
witydzili fig ftudzy bárdzo: bo nigdy 
nie bytá mowioná tak: mow4 -o Zu- 
zannie. Y było nazaluttz, gdy fie lud 
žízeJt do Joakimá mežá iey przvízli 
_ dwa Stárcy, pełni myśli złośliwey prze. 
ciw Zuzánnie, áby ią ftrścili. *Y rzekli 
przed ludem : Poślyicie do Zuzanny 
Corki Helcyafzowey, Zony Jośkimo- 
wey, y wnet poftáli, y przyfzłá zro- 
dżicámi, y zlynámi, y ze wfzyftkiemi 
krewnemi fwemi. A była Zuzánná fabs 
telna, y pięknego weyżrzenia. A oni 
złośliwi kazáli i4 odkryć (bo byłą zá- 
kryta ) żeby fię przynaymniey ták ná- 
| fycili piękności iey. A ták ptákáli pray... 
| iściele iey, y wfzyfcy ktorzy ią znali, 
Y powftawfzy dwáy ftórcy w pošrzod 
Fó 
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ludu, włożył rece fwoie ná głowę ieye “ 
Ktora płacząc weyžrzátá w Niebo: bo 
ferce iey było ufanie maiące w Pánu. 
Y rzekli ftarcy: Gdyśmy fie fami prze- 

_chodzili w idzie, wefzła tá ze dwie- 


má džiewkámi: yžámknetá drzwi fá- |: 


du, yodeftátá dżiewki od siebie: Y | 
przyfzedł do riey mtodžieniec: kto- | 
ry fię byt (kryt, y fpał znią. A my | 
gdysmy byli w kącie fádu, widząc nie- | 
prawość, bieżeliśmy do nich, y wi- 
džielišmy ie máigce fprawe zfobą. A. 
onegošmy poimác nie mogli , iž byt 
mocnieyfzy niżeli my, 4 otworzywizy 
drzwi wyfkoczył. Ale tę poimawfzy, | 
pytálišmy iey, co by to byt. ż4 mło- 
džieniec: y nie chciała nam oznaymić: > 
Tey rzeczy iefteśmy świadkami. U- 
wierzyło im pofpolitwo, iako ftárcom 
y fedžiom ludu, y (kažáli 14 na śmierc. 
A Zuzánná záwotátá głofem wielkim, 
y rzektá: Boże wieczny ktory znafz- 
fkryte rzeczy, ktory wiefz wfzytko 
pierwey niżli fię ftánie, ty wiefz fał- 
Zy- 
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fzywe šwiádečtwo wydali przeciwko 
mnie, 4 eto umieram, gdyzem nie u- 
czyniła nic z tych rzeczy, ktore ci ná 

“mie złośliwie zmyslili, y wyftuchat Pan 
głosiey. A gdy iąwiedziono ná Śmierc, 
* wzbudził Pan ducha świętego pacho- 
Jęcia młodego, ktoremu Imię Dániel: 
Y zawołał głofem wielkim“ Czyftym 
já eft od ktwie tey. Y obrociwizy fię 
wfzyftek lud do niego, rzekł» Co to 
zá mowa ktorąs ty powiedział: Ktory 
| gdy stánat w pośrzodku ich, rzekt: tak 
"fzaleni fynowie Jzrael, nie rozfadzi- 
wfzy, śni fie prawdy dowiedziawízy, 
(kázaliscie ná śmierc corkę Jzraelík7: 
Wroccie fie do fądu, bo fałfzywe $wiá- 
dećtwo mowili przeciwko niey. Wro- 
cit fie tedy lud z fkwapliwością, y rze- 
kli mu ftárfi: podz, á figdz w pośrzod 
nas, á ukaz nam, ponieważ ci BOG dať. 
cżęść ftarosci. Y rzekł do nich Dá- 
niel: Roztgczcie ie precz, iednego od 
drugiego, á będę ich fadziť. Gdy te- 
dy byli rozłączeni ieden od drugiego, 
zawo- 
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zawołał iednego z nich, y rzekł 
do niego: Zaftarzaty we złych 
dniach teraz przyfzty grzechy twoie 
ktoreś cżynił przed tym: Sądząc fądy 
niefprawiedliwie, tłumiąG niewinne, 4 
wypufzcżaiąc winne: gdyż Pan mowi: 
Niewinnego y fprwiedliwego nie bę- 
dziefz zabiiat. Teraz tedy ieslis i4 
widział, powiedz, pod ktorym drzewem 
widziałeś ie rozmawiaiace z fobą. Kto-. 
ry rzekł pod trzmielem, Y tzekł Da- 
niel: Prawieś fkłAmał ná głowę twoi, > 
bo oto Anioł Boży wziąwfży od nie- 
go fkózanie, rozetnie cię ná poły. Y.od- 
wiodfzy go, kázat przyiść drugiemu 
y rzekt mu: Náfienie Chanda, á nie 
Judskie, piękność cie uwiodła, y po- 
zadliwosc wywrocitá ferce twoie. Tá- 
keście cžyniali corkom Jeraelfkim, á 
one boiąc fię mowiły wam: ale Corka * 
Judfka nie zcierpialá niécnoty wafzey. 
Teraz tedy powiedz mi, pod ktorým 
drzewem poimałeś ie mowiące z fobą: 

ktory 
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ktoty rzekł: Pod iodta. “Y rzekł mu 
Daniel: y tyś gžyšcie fktámat ná twa 
głowę. Bo czeká Anioł Panfki maią- 

„cy miecz, aby cię rozciął na poły, a 
|, zśbił was. Tedy wfzyftko zgromadze- 
„nie zawołśli głofem wielkim, y błogo- 
ftawili BOGA ktory wybawia poktá- 
daiące w nim nadzieig¢. Y powftali 
przeciwko dwiema ftarcom (bo ie był 
przekonał Daniel z uft ich, iż fatízywe 
świadectwo dali) y uczynili im iko 
byli zle uczynili przeciw blizniemu: á- 
by uczynili według Zakonu Moyże- 
fzowego.y zabili ie, á krew niewinna 
dnia onego była wybawiona. 
Ewangelia u Jana S. w Rozdziale $. 
J On cżas* Pofzedł JEZUS ná gorę 
Oliwną: á rániucžko zaś przyfzedł 
do Kościoła: 4 wfzyftek lud pizyfzedł 
do niego: 4 fiadlzy uczył ie. -¥ przy: 
wiedli Doktorowie y Faryzeuizowie 
Niewiaftę, ktora ná cudzołoftwie zafia- 
no: y poftawili ią w pośrzodku y rzekli 
mu: nauczycielu tę niewiáfte teraz zá- 
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ftáno w cidzołoftwie. A w zakonie 
rozkazał nam Moyżefz takie kámiono- 
wace Ty tedy co mowifz: A to mo- 
wili kufząc go: áby go ofkarzyc mos 
gli. A JEZUS zchyliwfzy fie ná doł, | 
pifat palcem ná ziemi. Gdy tedy nie 
przeitáwali go pytać, podnioft fie, y 
rzekł im: Kto z was bez grzechu ieft, 
mech ná nie pierwfzy rzuci kóśmień. A 
zaś zchyliwłzy fię, pifał ná ziemi. A | 
uftyfzawizy, ieden 24 drugim wycho- 
dził począwfzy od ftárfzych: y zoftat 
fam JEzus, 4 niewiáfta w pośrzodku fto- 
iąca. A podniożfzy fie JEZUS rzekł 
iey: Niewiafto, gdziefz {4 co ná cię 
fkáržyli: żaden cię nie potępił: Ktora 
rzekła: Zaden Pánie. A JEZUS. po- 
wiedział: Y ia ciebie nie potepię. Jdź | 

á iuż więcey nie grzefz. 
W NIEDZIELE 
Czwarta Poftu, 
Lekcja z Lifu Pówić S. do Gálatow, 


w Rozdziale 4. 
Bracia s. 
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Rácia: Nápilano, iz Abráím dwa 
Synow miał, iednego z fłużebnicey 
4 drugiego z wolney: Lecz ktory byt 
Lp ftużebnice, według ciata fię narodził: 
A á ktoty z wolney, przez-obietnice, ce: 
przez allegoryą powiedziano ieft+ A- 
bowiem, te (3 dwa teltámenty. Jeden 
ná gorze Synayfkiey, ktory rodzi w 
niewolą: ktorą Agára znaczy. (Abó- 
wiem Synai ieft gora w Arábii -á ftofu- 
ie fie z tą teraznieyfzą Jerozolimą): y 
ftuży z dziátkámi fwoiemi. Lecz ona 
' wyfoká Jerozolima, wolna ieft, Mátka 
| náľza: Albowiem napifano: Wefel fig . 
nie płodna, ktora nie todzifz: zákrzy- 
kniy, zawołay, ktora brzemieniem nic 
boleieíz: gdyż daleko więcey dziatek 
opulzczoney, niż tey, która ma męża, 
A my. brácia według Jzáská, ieftesmy 
dziátkámi obietnice. | Lecz iako. ná 
on czas ten, ktory fię był narodził we- 
dle >ciatá, prześladówał tego, ktory 
był wedle ducha, także y teraz. Ale 
co mowi Piímo: Wyrzuc finzebnice, 
-y y 


na ODRY 
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y fyna ley. Abowiem nie będzie dzie- 
dziczyt fyn ftużebnice, z fýnem wol- 
ney. A ták bracia, nie iefteśmy fyná- 
mi niewolnice, ale wolney, tą wolnos |. 
ścią, ktorą nas Chryftus ofwobodził. ¥ 
Ewóngelia u Jána S. w Rozdziale 6, 
On czas: Odfzedł JEZUS zá mo- 
rze Galileyfkie, ktore ieft Tybery- 
adfkie : y fztá zá nim rzefza wielká, iż 
widzieli znaki, ktore ezynit nád cho- 
rymi.. Wfzedł tedy JEZUS ná gore, y 
fiedział ram z Uczniami fwoiemi. A 
była blifko Páícha, Swięto zydowfkiew 
Podniožízy tedy oczy JEZUS, y uy- 
zrzawfzy, iż wielką rzefza idzie do nie- 
go, rzekł do Filipa: Zkąd "kupiemy 
chleba, żeby ci iedli? A mowił to, ku- 
fząc go: bo fam wiedział, co miał czy- 
nič. Odpowiedział mu Filip: Zá dwie- 
ście grofzy chleba, nie dofyć im bę- 
dzie, żeby każdy mato co wziął. Rzekł 
mu ieden z Uczniow iego Andrzey, 
brat Szymona Piotra: Jeft tu iedno pá- 
cholę, co ma Pięcioro chleba je- 
czmien- 
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ezmiennego, y dwie rybie: ale coz 
to ieft ná tak wielu? Rzekł tedy JEZUS: 
Kážcie ludziom ufiesc. A było trávy 
| dofyć na onym mieyfcu. A ták ufiadte 
Mężów w liczbie, iákoby pięc tyfięcy. 
Wziął tedy JEZUS on chleb, á dzie- 
ki uczyniw{zy, rozdał fiedzącym, także 
y ryb ille chcieli. A gdy fię niiedli: 
Rzekł uczniom fwoim, zbierzcie zby= 
waiące ułomki, áby nie zginęły. Ze- 
brali tedy, y nápetnili dwanaście ko- 
fzow ułomkow, z pięciorga chleba ię- 
| czmiennego, ktore zbywały tym, co 
| jedli. Oni tedy ludzie uyrzawfży cud, 
ktory pre uczynit, mowili: iż ten 
ieft prówd ziwie on n prorok ktory miśł 
przyjść ná Swit Tedj JEZUS pozā- 
wfzy, i iż mieli przyiśc, áby go porwa- 
li, y uczynili Krolem, uziekt zálie fam 

jeden ná gore.“ 


W PONIEDZIAŁEK 
po czwartey Niedzieli Polta, 


Lekcya z Kfigg 3. Krolewfkich w Ro: 3. 
Wore 
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One dni: przyfzł$ dwie Niewie- 

ście wfzeteczne.do Krola, y ftáne- 
ły przed nim, z ktorych iedna rzekła: 
Profzę. moy Pánie:- id y tá niewiafta, |, 
miefzkálišmy w iednym domu, y zle- ' 
głam u niey w komorze. A trzeciego 
dnia potym ińkom porodzitá, zlegtá 
też y ta: y byłyśmy pofpołu, ážaden 
inny nie był z námi w domu, oprocž 
nas ilwoyga. Y umarł {yn tey Niewia- 

. fty w nocy: bo go fpiąc przyległa. Y 
wftówfzy o pułnocy, wzięła fyna mego 
od boku mnie ftużebnice twoiey śpią- 
cey, y położytd go ná łonie fwoim: 4 
fyna fwego. ktory był umatł, połóży 
tá na łonie moim. A. gdym wftáta rá- 
no, chcąc dac mleka fynowi memu, 
nalaziim umarłego: ktoremu. przypa- 
tuige fig pielniey w iśfny dzień, po- 
znatám že nie był moy, ktoregom po- 
rodziła. Y odpowiedział druga nie- 
wiafta: Nie ieft ták iśko powiadafz, śle 
fyn twoy umarł, A moy żyw. Przeci- 
wnym zaś obyczaiem, ona mowiłś: Nie 
praw- 
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prawdę mowifz: bo fyn moy żyw, 4 
fya twoy umarł. Y rik fie fpierały przed 
Krolem. Tedy Krol rzekł: Tá mowi, 
Sn moy żyw, á fyn twoy umark A ta 
odpowiada: Nie, śle fyn twoy umart, A 
moy żyw. V rzekt Krol. Przynieście 
mi miecza. A gdy przynitfiozo miecz 
przed Krála: Rzekł rozdzielcie, dzie- 
cię żywę ná dwie części á daycie po- 
towice iedney, á połowiee drugiey, Y 
rzekła niewiaiła, ktorey yn był żywy, 
do Krola: (bo fig pomilzyły wnętrzno- 
| ci iey nád fyaem fwoim, > Profze pa- 
nie, daycie iey dziecie žywerá nie zA+ 
bijaycie go. Przecivnym obycžeieni 
owa mowiła: niechay nie będzie an} 
mnie ani tobie, śle niech ie ozdzielą, 
Odpowiedział Kroł,, y rzekł: Daycie 
tey dziecię żywe, á nie zabiiaycie go. 
| bo ta jeft mátka iego. Y uftyfzał wizy- 
ftek lud Jzraelíki f4d, ktory Krol efa- 
dził, y báli fię Krola, widząć ze mgr 
drość Boża była w nim ku cżynieniu 

fądu, 
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Ewangelia u fana S. w Rozdziale 2, | 
On czas. Była blifko Pafcha Zy= 
dowfka, y wfłąpił JEZUS do Je: 
ruzalem: y znalazł w Kościele przeda: 
waigce woły,y owce, y gołębie, y ban- 
kierze fiedzące. A ucžynivízy iakoby | 
bicž z powrozkow, wyrzucił wízyflkie 
z Kościoła, owce też y woły, 4 ban- 
kierzow pieniądze rozfypat, y ftoty po- 
przewrácat. A tym co Gołębie prze- 
dawali, rzekł: Wynieście to ztąd, a 
nie czyńcie domu Oyca moiego do- 
mem kupiectwa. Y wfpomnieli Ucż- , 
niowie tego, iž ieft nápilano: Zarliwość “ 
domu twego ziádľá mie. Zydowie te- | 
dy odpowiedzieli, y rzekli mu; Coż zá 
znak úkázuielz nam, iż to czyniíz? Od- 
powiedziať JEZUS, 7 rzekł im: Roz- | 
walcie ten Kościoł, 4 we trzech dniach | m 
wyftawię go. Rzekli tedy Zydowie: 
Czrerdzieści y fześć lát budowano ten < 
Kościoł, 4 ty we trzech dniach ad | 
wifz: Lecz on mowił o kościele ciátá .|i 


fwego. Gdy tedy zmartwychwftat, w- 
fpo- 
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fpomnieli Ucżniowie iego, iż to mo- 
wił: y uwierzyli piímu ,y mowie, kto- 
rą wyrzekł JEZUS. A gdy był w Je- 
A: cuzalem w Pałchę w dzień święty, wie- 

le ich uwierzyło w Jmię lego, widząc 
lego cuda ktore czynił. Lecž fam JE- 
ZUS nie zwierzał fimego fiebie im, dla 
tego iż on znał wizyitkie: A iż nie trže- 
bá mu było, áby kro dał gwidde@wo, 
o cžtwicku: ábowiem wiedział co byłą 
w człowieku. 

d We WTOREK 
| po czwartey Niedzieli Poftu, 
Lekcya z Kfiąg z Moyżefzowych, Exodi 

w Rozdziale 23. 

ODych dni > Rzekł Pan. do Moyże- 
fża, mowiąc Jdz zítap, zgrzelzył 
Wad twoy ktorys wywiodł z ziemie Es 
| giptfkiey, Uftgpili rychło z drogi kto- 
Jas im ukázať, y uczynili fobie cielca 
| odlewanego, y poktonili fie, y ofiáru- 
iąc mu ofiśry, rzekli: Ci f% Bogowie 
twoi Jzraelu, ktorzy cie wywiedli zzie- 


Ewangelie 


mie fEgiptfkiey. Y zaś rzekł Pán do | 


Moyżelza: widzę ze ten lud ieft twar- 
dego kárku: puść mię, że fię rozgnie- 
wa | zapalczywość moia na nie, y wy ZA 


dze ie, á ciebie uczynię w lud wielki: * 


Ale Móyżefz modliť fig Panu BOGU 
fwemu, mowiąc: Czemu Pánie, gniewa 
fic zapalczywość twoia przeciw ludo- 
wi twemu, ktorys wywiodł z ziemie 
Źkotnfkicy, fitz wielką, ręką mocną: 
niech profzé nie mowią Z gipcyanie; 
Chytrze ie wywiodt, aby ie pobił ná 
gorach, y wygładził z ziemie; Niechay | 
úcichnie gniew twoy, 4 bądz litości- 
wy nád złością, ludu twoiego. Wipo- 
mali ná Abrachamá, Jzaáka, y Izraela, 
flugi twoie, ktorymeś przyfiągł lam 
przez fie mowiąc Rozmnożę náfienie 
wafze láko ewiázdy Niebiefkie* y wizy- 
fikę tę ziemie, o ktoryiem mowił, dam 
nafieniu wáfzemu, y będziecie ią tzy- 
mać zawize. Y ubtágany ieft Pań, ze- 
by nie uczynił złego, ktore mowił 
przeciw ludowi fwoiemu. Y zmito- 

wał 


A 
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wat fie nád ludem {woim Pán BOG 
v nalz. 

Ewangelia u lóna S. w Rozdziale 7, 

j W On cias: Gdy iuż było w pułświęta, 
A. wfzedł Jezus do Kościołś, y uczy. . 

| Y dziwowali fi¢ żydowie, mowiąc: Jakoż 

| ten umie piímo gdyż fic nieuczył: Qd- 

| powiedział im Jezus, y rzekł: Nauka 

| moia, nie ieft moia, śle tego ktory mię 

| pofát, Jeśli kto będzie chciał cżynić 

wolą iego, dowie fię 6 nauce ieśli ieft 

|z Boga, czyli ia fam z fiebie mowie. 

| Kto zfámego fiebie mowi, chwały wlá- 

Piney fzuká: Lecž kto fzuka chwały te- 
| £0, ktory go poftát, ten iet práwdzi: , 

| wy, á niemaíz w nim niefprawiedliwó» 

| ści. Jżali wam Moyžeíz nie dat Zako- 

nu: 4 żaden z was nie czyni Zákonu: 

| Czemu mię fzukácie zabic? Odpowie- 

| dziatá rzefza, y rzekła: Dyabelítwo mafz: 

jito cię fzuká zśbic? Odpowiedział JE- 

ZUS, $ rzekł im < Jedenem uczynek 

Inežynit, á wfzyfcy fie dziwuiecie. Dla 

tego wam dał Moyžeíz obrzezanie? 
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(Nie iżby było z Moyżefza: ale z Oy- | 
cow) y obrzezuiecie w Sabat cžtowie- | 
ka. Jeśliż człowiek .przyimuie obrze- | 
zanie w Sábat, żeby fig nie gwałcił Zá- | 
kon Moyżefzow: ná mię fię gniewacie, 9. 
zem wfzyftkiego człowieka uzdrowił 
w Sábát: Nie fądzcie według widzenia, | 
ale fądcie {adem fprawiedliwym. Mo- | 
wili tedy niektorzy z Jerozolimy. Jža- 
li nie ten. ieft, ktorego fzukńią zbić? 
Lecż oto jawnie mowi, 4 nic mu nie | 
mowią. Jžali prówdziwie poznali kfige | 
zeta, iż tenieft Chryftus, Ale tego “| i 
znamy zkąd ieft, Lecż gdy przyidzie ý 
Chryftys: żaden nie zwie zkądby był, |! 
Wotat tedy JEZUS w Kosciele u» | 
cžač A mowiąc; -¥ mnie znście, y fi 
zkadem left więcie; A nieprzyfze- | 
{ 


| 


diem fam od fiebie, śle ieft práwdzi- 


wy ktoty mię poftat: ktvrego wy nie li 
iet, 4 on mie pofát -Chcieli go res Mc 
~ dy poimac; á żaden fig nań ręką nie ff 
tare o W 


znacie,, Já go znám: bom od niego 


a 
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targnął: iefzcże nie'przyízłá była go- 
dzina iego. A wiele z rzefzy uwierzy- 

to weń. 


We SRZODE 


fpo Czwártey Niedzieli Poftu, 


| Zekcya z Prorofwa Ezechiela Proroka 


w Rozdziale 36. 
E ftowa mowi Pán Bog: Poświęcę 
Jmię moie wielkie, ktore zmazane 
ieft między narody, ktoreście zmazali 


| w pośrodku ich : aby poználi národo- 


07 


ję? 


yi 


wie zem iá Pan, mowi Pan záftepow, 
gdy fie poświęcę wami przed niemi, 
Bo zabiorę was z narodow, y zgroma= 
dze was ze wfzyftkich ziem, y przy» 
wiodę was do ziemie wafzey, y wyleie 
ná was wode czyfta, y bedziecie Oczy= 


is Hzcżęni od wizelkich niecżyftości wá- 


ję 


ię 


lízych, y od wfzelkich bábyanow wá- 

fízych oczylacze was. Y dam wam {ere 

ke nowe, y ducha nowego położę w 

pośrzod was, y wyime ferce kamienne 

z cialá walzego, y dam wam ferce mie- 
Gz i 
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śne. A ducha mego położę w pośrodku | 
was: 4 uczynię żebyścię w przykázaniach | 
moich, chodzili, y fadow moich ftrze- 
gli, y czynili. Y będziecie miefzkádii ; 
w ziemi, ktorąm dał oycom wślzyt, || 
y będziecie mi ludem, 4 lá wam będę | 
Bogiem, mowi: Pan wfzechmogący, 

Ewangelią u lána Swigtega, 

w Rozdziale 9, 

On czas: Mimo idąc JEZUS, uy? 

zrzał człowieka slepego od náro- 
dzenia : y fpytali go Uczniowie iegoy 
. Rabbi, kto zgrzefzyt? ten, cžyli ro- 4 
dzicy iego, iz fię stepym národzit? | 
Odpowiedział JEZUS; Ani ten zgrze- 
fzył, áni rodzicy iego; śle żeby fig Íprá- | 
wy Boże w nim okázaty, Mnie potrze” R 
bá fprawować Ípráwy onego ktory mię | 
pofát, pokad dzień left: nśdchodzi | 
noc, gdy żaden nie będzie mogł (prá- | 
wowac, Pokim ieft ná świecie, ieftem |“ 
światłością, świśta; — Rzekfzy to, plu- 
nať ná ziemię, á ucżynił błoto z śliny, |. 
y pomózał błotem oczy iego. Y rzekł | 


Ná Poft Wielki 149 

“mu: Jdz, umyi fig w fadzawce Syloe, 

|| (co fie wyktáda poftany ) Pofzedt tedy 

| y umył fig y przyfzedł widząc. Safie- 

dzi tedy, y którzy go pržedtym widzie- 

4 li, że był żebrakiem, mowili: Jżali ten 

nie ieft ktory fiadat y žebrát? Jedni mo- 

wili. Jz ten ieft. A drudzy: Nie, śle 

mu ieft podobny. A on mowił: Jzem 

lá ieft. Mowili mu tedy: Jákožci fig 

„|| ocży otworzyły? Odpowiedział: Czto- 

wiek on ktorego zowią JEZUSEM, u- 

, | czynił błoto: y pomazat očžy moie, 

4] á rzekł mi: Jdz do fádzawki. Syloe, 4 

[| umyi fig. Y fzedłem, umyłem fie, y 

widzę. Y rzekli mu: Gdziefż on ief? 

| Powiedział niewiem. Przywiedli go do 

"| Fáryzeuízow, ktory był ślepym. A 
[| Sábať był gdy JEZUS uczynił błoto, 
y otworzył oczy lego. Znowu go te- 

4 dy pytali Firvrent ie iako przey- 
| žrzat. A on im odpowiedział: Wło- 

I| żył mi błoto ná ocży, y umytem fie, 

y widzę. Mowili tedy nie ktorzy z 

| Faryzeufzow: Ten Człowiek nieieftod 
G3 Boga, 


170 Ewangelie 

( Boga, ktory nie chowa Sábatu. A dru- 
dzy mowili: Jakoż może cżłowiek 
grzefzny te cuda czynic? Y było ro- 


zerwanie między niemi. Rzekli tedy 4 
ślepemu po wtote Ty co mowić'o 
onym co otworzył oczy twoie? A on | 


powiedział, iż ieft Prorokiem. Nie 
wierzyli tedy Zydowie o nim, żeby był 
ślepym, y przeyźrzał: áž wezwali ro- 
dzicow onego ktory przeyžrzat: Y py- 
tśli ich, mowiąc: Tenże ieft fyn. walz, . 
ktorego wy powiádacie iż fię ślepo ná- 


rodził? Jakoż tedy teraz widzi: Odpo- 4 
wiedzieli ím rodzicy iego, y rzekli: 


- "Wiemy žeč to ieft fyn náfz, áiž fig sle- 


po nátodziť: lecz iśko teraz widzi, nie | le 


wiemy. dbo kto otworzył ocžy iego, | 


my nie wiemy: fśmego pytaycie, ma f i 


latá, niech fam o fobie powie. To 
mowili Rodzicy iego, iz fie bali Zydow. 
Abowiem iużfię byli zmowili Zydowie: 
Jz ieśliby go kto wyznát byc Chryftu- 
fem,áby był z bożnice wyrzucon. Dla 
tego powiedzieli rodzicy lego: Jz ma 
lata, | 


| 
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Al lata, pytaycie fámego: Wezwali tedy 
powtore człowiek ktory był ślepym, 
y rzekli mu: Day chwałę Bogu, my 
„| wiemy, iż ten człowiek grzefzny ieft. 
"I Rzekł im tedy on : Jeśli grzefzny ieft, 
| piewiem : iedno wiem, iż bywfzy sle- 
pym, teraz widzę. Rzekli mu tedy: 
|| Cożci uczynił? iáko otworzył oczy? od- 
[| powiedział im: Južem wam powiedziśł: 
ily fyfzeliście: czemuż znowu ftyfzeć 
| chcecie? Jżali y wy chcecie być Účž- 
| niami iego: Ztorzeczyli mutedy: y mo- 
wili : Ty bądz iego Uczniem: 4 my ie- 
fteśmy Ucžniami Moyżefzowemi. My 
wiemy, że Bog do Moyżefza mowił: 
lecž tego zkadby;byt nie wiemy. Odpo- 
(| wiedziat on człowiek; y rzekł im: W tym 
[liscie dziwno ieft, ze wy nie wiecie zkąd 
J icit,4 otworzył oczy moie, A wiemy iż 


|grzefznych Bog nie wyftuchywa. śle 


Atesli kto ieft chwalcą Bożym, á wolą 

H iego czyni, tego wyfłuchywa. Od Wie- 

| ku nie ftychano, áby kto otworżył ðs 
G4 cży 
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czy ślepo narodzonego: Gdyby -ten | 
nie był od Boga, nie mogłby nic uczy: | 
nic. Odpowiedzieli, y rzekli mu: W | 
grzechachćś fię narodził wfzyftek, á ty 

-nas ucžyfž: Y precž go wyrzucili. U-f. 
ftyfzał JEZUS że go precż wyrzucili : | 
á nálážízy go, rzekł mu: Ty wierzyfz | 
w Syna Bożego? Odpowiedział on, y |. 
rzekł: Ktory ieft Panie, śbym wen wie- 
rzył? Y rzekł mu. JEZUS: Y widziałeś 
go, y ktory mowi z tobą, onci ieft. A 
en rzekł: Wierze Panie. Y upadizy, 

uczynił mu pokłon. | 


|, We CZWARTEK “ 
po’ Czwartcy Niedzieli Pofta. | 
Lekcya z Kfiąg 4. Krolewfkich, w Roz- 
A dziale 4. ; 
Niow onych: Przyiechałá niewia- 
ftá Sunámitká do Elizeufza Męża 
Bożego ná gore Kármelu: Y gdy 14 uy= | 
"žrzat Mąż Boży z przeciwia rzekł do 
Giezego ftugi fwoiego: Oto. Sunami- 
ska oná: Jdź tedy przeciwko niey, á | 
: rzecz 


| 
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rzecž iey: Dobrzeli fie powodzi me- 
żowi twoiemu, y fynowi Aoc Kto= 
ra odpowiedziała: Dobrze. A gdy 
przyíztá do męża Bożego ná gorę, u-. 

‘ba chwycitá fie nogiego: y przyftąpił Gie- 
zy aby ią odwiodt od niego. Y rzekł 
człowiek Boży: Day iey pokoy « bo 
dufza iey w gorzkości ieft, 4 Pan zá- 
tait przedemną, y. aie oznaymił mi; 
Ktora mu rzekła: Azam profitá fyna“u 
Pana mego? a zamci nie mowił: Nie 
śmiey fię ze mnie: á on rzekł do Giee 

` zego: przepalz biodra twoie, á wežmi 
alko moie w rękę twoię, á idź. Jesli 
cię człowiek potká, nie pozdrówiay go: 
y ieśli cię kto pozdrowi, nie odpowid- 
day mu: y położyfż lafkę moię ná o- 
blicze dziecięcia. A Mátká dziecięcia 
rzekła: Zyie Pan, y żyie dufza twoia, 

5A nie pufzcżę fie ciebie. Witat tedy y 

"k. polzedt zá nią. A Giezy uprzedził 

| ie był, y położył był lafkę ná oblicza 
dziecięcia, nie było głofu áni pa 
cia: y wrocił fig przeciwko niemu, -y 


G5 pe- 
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powiedział mu, mowigc: Nie wftółoć 
dziecię. Wizedt tedy Elizeusz do do- 
mu, á ono dziecię umarłe ležato ná 
tozku iego: á wfzedtízy zamknął drzwi | 
zá fobą y zá dzieciečiem, modlił dte | : 
do Pinas Y wftąpił, y położył fig ná“ |" 
dziecieciu: y położył ufta fwoie ná ù- 
"fta lego, y oczy fwe, ná ocžý iego: y 
ręce {we na ręce jego: y náchyliť fig 
ná nie, y zagrzało fię ciało dziecięcia, | 
A on wrociwfzy fie, przechodził fię po 
domu raz y tam y fám. y wftąpił y po- | ` 
łożył (ie ná nim“ y ziewneto dziecię |: 
fiedmkroć, y oczy otworzyło, A on | 
zawołówfzy Giezego, rzekł mu. Záwo- 
fáy tey Sunamitki. Ktora wezwanń: we- 
fztá do niego. Ktory rzeki: Wežmiy fy- 
nafwoiego Przyfzła oná y upadła Unog 
iego, y poktonitá (ie dô ziemiecy wzię- | 
ta fyn4 fwoiego, y wefzła. A Elizeufz “ 
wrocił fię do Galgal. p 
Ewangelia u Lukafza S. w Rozdziale ja | 
O Nego cžalzu: Szedł JEZUS do 
w Mialta ktore zowią Naim < 4 z s 
a úli > 


Na Poft Wielkt 
fzli Uczniowie iego, ý rzefza wielka. 
A gdy fię przybliżył ku Bramie Miey- 
fkiey, oto wynofzono umartego, fýná 
iedynego matki lego: á tá była wdowá: 
ś rzefza mieyfka wielká znią, ktorą uy- 
tzawfzy Pań, ulitował fię nad nią, y 
„rzekł jey: Nie płacz. Y przyftąpił, y 
dotknął fig mar. A cico niesli ftanę- 
li, y rzekł, Mtodziericze, tobie mowię, 
wftáň. Y ufiśdł on ktory był umarły, 
y począł mowic; y dał go mátce iego. 
Y zdiął wizyftkie ftrichs y wielbili Bo- 
` ga, muwige: Ze Prorok wielki powftat 
między nami, iż BOG nświedził lud 
* fwoy. 
W PIĄTEK 
Po cżwartey Niedzieli Poftu, 


Lekcja z Kfiag 3. Krolew/kich 
av Rozdziale 17. 
Nych dni: Rozniemogł fię fyn nie- 
wiafty gofpodyni, á była niemoc 
bárdzo ciężka, ták że w nim tchu nie 
zofłało, Rzektá tedy do Eliafza Co 
Gé mnie 


Ewangelie 
mnie y tobie mężu boży; wfzedłeś do 
mnie, aby wfpomniane były nieprwości 
moie, 4 żebyś zabił fyna mego? Y rzekł 
do niey Eliaľz: Day mi dyna twego. 
Y wziął go z iey fond, y niof go ná 
fale, gdzie fam miefzkat y położył, ná 
łożku fwoim. Y wotát do Pana, y rzekł: 
Pánie Bože moy, iefzcześ y wdowę u 
ktorey fig iá iakokolwiek żywię , utra- 
pił abyś zabiť fyna iey? y rozciągnął | 
fie, y mierzył fię ná dziecięciu trzy- 
kroc, á wołśł do Pána, y rzekł: Pá- 
nie BOZE moy, niech fię, profzę, ` 
wroci dufza dzieciecia tego do wnę- © 
trzności iego. Y wyfłuchał PAN 
głos Eliafzow, y wrocitá fię dufza | 
dziecięcia weń y ożyło. Y wziął E> | 
lafz dziecię, y zniof ie z fale ná dof, | 
y dał Mitce iego, ý rzekł jey: Otoż || 
żyje fyn twoy. Y rzektá niewiaftá do 
Eliafza: Terazem w tym dóznaľá, żeś 
ty ieft mąż Boży, áfowo Pańfkie w 
usciech twoich iek prawuziwe. 


Ewánge- 
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Ewangelia u lang S. w Rozdziale li. 
j On czas. był niektory chory La- 
zarz, z Bethanij, z Miáfteczká Má- 

tyi Márthy fioftry iey (A Mátya była, 
+ ktora pomazałą Pána maścią, y utar- 
fa nogi iego włofami {woieni: ktorey 
brát Łózarz - chorowat) Poftały tedy 
fioftry lego do niego, mowiąc: Panie, 
oto ktorego miłuielz, choruie. A JE- 
tl ZUS ufylzawfzy , rzekł im: Chorobá 
„|| tá nie ieft na śmierc, ale dla chwały 
- | Bożey: aby był uwielbion Syn Boży 
„ | przez nie. A JEZUS kochał Marthe, 
y fioftrę iey Marya, y Łazarza. Gdy 
tedy ufłyfzał że choruie: tedy przecie 
zmiefzkát ná. onymże mieyfcu przez 
„| dwa dni: potym zaś rzekł Uczniom 
|. fvoim: Jdzmy zaś do Zydowfkiey zie- 
"mie. Rzekli mu uczniowie : Rabbi te. 

| raz chcieli cię Zydowie ukámienowac, 
4 znowu tam idzielz? Odpowiedział 
JEZUS: Aza nie dwánaseie ieft godzin 
dnia? Jesh kto chodzi we dnie, nies 
obrazi fig, bo widzi światło tego swia- 


= wwe DU 
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tis dle ieśli chodzi wnocy, obrażi fie: bo 
w nimświatła nie mafz. to mówił: á po: 
tym rzekł im. Lázárz przyiáciel ná[z spiš 
áleideábym go ze inu obudził. Rzekli 
tedy Úcžniowie iego: Panie ieśli śpi, bę- l 
dzie zdrow. A Jezus mowił o smierci“Ť: 
iego , lecž oni mniemali; iz o zásnié- 
niu {nem powiedział. Ná ten czas te- 
dy JEZUS powiedział im iwnie, La- 
zarz umarłe y rádem dla was abyście 
wierzyli, iżem tam nie był śle idźmy 
do niego, Rzekł tedy Tomafz, kto- 
ty fię wyktáda Dydymus, do {pot U- 
. €żniow: podźmy y my, śbyśmy z nim 
pomarli. Pofzedt tedy JEZUS y ná- 
lazt go iuz cztery dni w grobie leżą- 
cego, (A Bethania bytá blifko Jeruza- | 
lem, itkoby ná pietnąście fłaian.) A | 
przyfzło było wiele Zydów do Már- | 
ty y Maryi, áby ie ciefzyli po brácie | 
ich. Márta tedy fkoro uftyfzalá że 
JEZUS idzie, zábiežatá mu. 4 Máryá 
doma fiedziatá. Rzeklá tedy Marta 
do JEZUSA» Panie, byś tu był, nie 
wmari- 


umarkby byt brat moy. Lecż y teraz 
wiem, że o cokolwiek będziefz BO- 
GA profit, dic BOG. Powiedział iey 
JEZUS: Zmartwychwfkónie brat twoy. 
Rzektá mú Marta: Wiem iż zmar- 


iť twychwftánie w zmartwychwftaniu, w 


„Oftatni dzień. Rzekł iey JEZUS: Jam 
ieft zmartwychwftanie y żywot: Kto w 
mię wierzy, chocby y umarł, żyw be- 
dzie: 4 wfzelki ktory żyie, 4 wierzy w 
mie, nie umrze ná wieki: Wierzylž te- 

mu? Powiedziała mu: Jscie Panie, iam 
uwierzyła, żeś ty ieft Chryftus Syn Bo- 
| ży, ktoryś ná ten Swidt przyfzedł. A 
to rzekfzy., fzła, y milczkiem zawofata 
Máryi Sioftry fwoiey, mowiąc: Náu- 
cžyciel przyfzedt, y woła cię. Ona 
| {koro uftyfzałś, wnet wftáta, y Przy fztá 

„do niego. Bo JEZUSiefżcże nie przy- 
fzedt byt do Miáftecžká: ale był iefz- 
cže ná onym mieyfcu, gdzie mu záfztá- 
była Márta. Zydowie tedy ktorzy z nią 
byli w domu, 4 ciefzyli ig, uyzrzawfzy= 
Móryąiż prędko wftátá,y wybiezata, (zli 

zá niąy 
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zá nią, mowiąc: Jz idzie do grobu, a+ 
by tam płakała. Marya tedy gdy przy- 
fztá kędy był JEZUS, uyžrzawlzy go, 
przypadła do nog iego, y rzekł mu: | 
Panie, bys tu był, nie umarłby była) 
brát moy. -JEZUS tedy gdy i3 uy- k 
zrzał pláczacy, y Zydy ktorzy z nią | 
przyfzli, płaczące: rozrzewnit fie w 
duchu, y wzrulzyt fam fiebie y rzekł: 
Gdziescie go położyli? powiedzieli 
mu: Panie, podž a ogląday. Y záptá- 
kat JEZUS. Mowili tedy Zydowie : 
Oto láko go miłował. A niektorzy z 
nich mowili: Nie mogł ten, który o- 
tworzył slepo narodzonego, uczynic, 
żeby był ten nie umart? JEZUS tedy | 
rozrzewniwfzy fie żaś fam w fobie, przy- | 
fzedt do grobu. A była iśfkinia: 4 kamien | 
na niey był położony. Rzekł JEZUS: 

© leymicie kamień. Rzektá mu Már- 
ta, fioftra tego który był umarł: Pá-, 
"Nie, jużci cuchnie, bo mu iuż czwarty 


dzień. Powiedział iey JEZUS: Jżalim=- 


nie rzekł, iž ieśli uwierzyfz, ogladaíz 
chwałę 


PZ" |" lama" za! Fay Tzn” mę tage EA RI. = tg Č GA 
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chwałę Bożą, Odieli tedy kamień. A 
JEZUS podniožízy ocży {we wzgóre, 
rzekł: Oycze, dziekuię tobie żeś mię 
wyftuchat.- A- iamci wiedział že mię 

|zśwżdy wyftuchywafz, álem rzekł dla 

ladu ktory około ftoi, aby wierzyli i- 
| žeš ty mnie poftół. To rzekízy, zá- 
| wołśł głofem wielkim: Łózarżu wy- 

nidź z grobu. Y nátychmiáft wyfzedł 

ktory był umarły, maiąc ręce y nogi 
| związane chuftámi ; á twarz tego byłą 
| chuftką obwiązana. Rzekł iey JEZUS: 
| Rozwiążcie go, v puščcie aby fzedł. 

Wiele tedy zZýdow ktorzy byli przy- 

| Gli do Máryi y Marty, 4 widzieli co 

l uczynił JEZUS, uwierzyh weń. 

W SOBOTE 
| Po czwartey Niedzieli Poftu, 


| Lekcya z Proroctwa Izałafza Proraká, 
w Rozdziale 49: 

j To mowi Pán: cžaľu upodobanego wy- 
| fluchatem čie, á w dzienzbáwienia ráto- 
| wałem cię, y zachowałem cię y dałem cię 
| za pržy- “ 


12 Ewangelie | 
zá przymierze ludowi, śbyś wzbudzit! 
ziemię, pofiádt dziedziétwa rozpro- | 
fzone, byś mowittym ktorzy [4W wię- | 
zieniu: Wynidzcie, átym ktorzy w cies 
mności: okážcie fię, Będę fię paść prz 
drogach, 4 po wfzech rowninach pí- | 
ftwifká ich. Nie będą łaknąć śni 
pragnąc, y nie záráži gorącość y ftor- | 
ce: bo ktory litość má nád nimi, bg- 
dzie ie fpráwował, 4 nád zdroińmi wo- 
dnemi nápawác ie będzie. Y położę | i 
wizyftkie gory moie že będą drogą, 4 
ściefzki moie będą podwyżfzone. Oto 
ci zdáleká Przyida,á oto oni z pułnocy 
y od morza, 4 ci zziemie od południa 
Chwalcie Niebiofa, 4 raduy fię ziemio: 
Spiewaycie gory chwałę: bo pocielzył: | 
Pan lud fwoy, 4 zmiłuie fię nad ubogie- 
mi fwoiemi, A Syon mowił: opuścił 
mię Pán, 4 Pán zapomniał mnię. Jża- 
li może zapomnieć niewiaftá niemo- 
wlecia fwego, áby (ie nie miała zlito- 
wác nád fynem żywota fwego: A choc- 
by oná zápomniatá, wiakze lá nie zá- 
pomne ciebie, Ewan- 


it 


| Ná Pif Wielki, uj 

| Ewangelia u Janá Świgtego, 

| w Rozdziale $. 

| CYNeso czafu: Mowit JEZUS rzefzy 
Zydowfkiey.: Jam ieft swiatłośc swid 


Tr. Kto zá mną idzie, nie chodzi w 


ciemności: śle będzie miał świśjłość 
żywota. Rzekli mu tedy Faryzeufzo- 
wie: Ty fam o fobie świadectwa wy- 
daiefz : świśdeltwo twoie nie ieft prá- 
wdziwe.. Odpowiedział JEZUS, y rzekł 
im: Chocialz iá świadećłwo daię fam o 


| fobie, práwdziwe ieft swiádeétwo mo- 
| je: bo wiem z kadém przyizedt, y do 


kąd idę: lecz wy nie wiecie, z kąd 
przychodzę, y dokąd idę. Wy wedle 
ciała fadzicie:iá nikogo nie fadze:ále- 


| sli já fadze, {ad moy ict prawdziwy: 


| Bo nie ieftem fam, śle ia, v ktory mię 
pofát Ociec. "A w zákonie walzym 


ieft nápifáno: iż dwoyga ludzi swiade- 


| wo prawdziwe ieft. Jim ieft ktory 


fam o fobie daię swiddectwo y wyda- 
ie śwadećtwo o mnie Ociec, ktory mię 
pofát. Mowili mu tedy: gdzie ieft 


04 Ewangelie | 

Ociec twoy: Odpowiedział JEZUS =|; 
Ani mnie znacie, áni Oyca mego. By- 
ście mnie  ználi, fnádzbyšcie y 
Oycá mego znali. Teftowa mowił JE- 
ZUS w fkárbnicy ucząc w kościele: 4). 


żaden go nie poimat: bo iefzcze nich 


przyfzłą była godziną iego. 
W NIEDZIELE 
Piata Poftu. 


Lekcya z Liftu Pawia S. do Zydow, 
w Rozdziale g. | 
Rácia: Chryftus ftówfzy fie Arcyká- |“ 
plánem dobr. przyfztych, przez | 
wiekfzy, y dofKonálízy przybytek, nie 
reka uczyniony,toieft; nie tego ftworze- 
nia, ani przez krew kozłow, Abo ciel- 
cow, śle przez wtálná krew wfzedł raz |“ 
do Nayswietfzego’ przybytku, nálažízy | 
wieczne odkupienie. Abowiém, ieśli 
krew kozłow, y popioł idłowice po- 
kropiony, {plagawione poświąca ku 
oczyfzczeniu ciała, iakoż daleko wię- 
cey Krew Chryftufowa, ktory przez Du- 
ch 


A Na Post Wielki Lóg 
-gha Swiętego famego fiębie ofiżrował " 
niepokálaným Bogu, oczyści fumnienie 

| nśfze od martwych uezynkow, ku fuže- 
niu Bogu żywemu? Y dlá tegoc ieft no- 
EEO ceflamenta posrzednikiem: zeby 
f zá przyfgpieniem śmierci, na odku- 
pieńie ucžynkow tych, ktore były 
pod pierwfzym teftamentem, obietni- 
ge wzieli, ci, ktorzy wezwani fą, wie= 
ežnego dziedziGwa, w Chryftufie JE- 
- ZUSIE Panie nafzym. 

| Ewángelia u lana S. w Rozdziale 8 
On czas, Mowit JEZUS rzelzom 
Zydowfkim, y-Przetozonym Ká- 
tánfkim, ktory z was dowiedzie ná 
mie grzechy? Jeśliż prawdę mówię 
| Czemuż mi niewierzycie: Ktoc z Boga 
 ieft, tow Bożych fiucha. . Bla tegoż 
wy nie ffuchácie, że nie iefteście z Bo» 
ga. Odpowredzieli tedy Zydowie, y 
| rzekli mu: Jzali my nie dobrze mowie- 
my, żeś ty ieft Simarytan, y czarta w 
fobie mafż? Odpowiedział JEZUS: jae 
Gżarta w fobie nie mam, śle czcze Oy- 

cá me- 
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cá mego, 4 wyście mnie nie nežáli, 
A iśc nie fzukám chwały fwoiey: Jeft- 
ci ten ktory fzukś, y fadzi. Záprawde,li 
záprawde mowię wam: Jesli kto zácho | 
wa mowę moię, śmierci nie obaczy náj: 
wieki. Rzekli mu tedy Zydowie "Bež 
razesmy poznśli, że ezartá w (obie a 
máíz. Abrśam umarł, y Prorocy: 4 ty | 
powiadafz; jeśliby kto firzegt mowy | 
moiey ; nie fKofztuie śmierci ná wieki, 
A zás ty teft więkfzy nád Oycá ná- 
fzego Abraáma, ktory umarł? yPro- | 
tocy pomarli: Czymże fie ty cżynifz? 
Odpowiedział JEZUS: Jeśli fie id fam 
chwalę, chwałą moía nic nie ieft. Jeft- 
ci Ociec moy, ktory mnie czci, kto- 
rego- wy powiadacie, iż jet Bogiem 
walzym ; 4 przecie nie poználišcie go: 
śle go iá znam. . Jeślibym rzekł, že go 
nie znam, będę podobnym wam klám- 
cą. Ale go znam, y mowy iego firzegę, 
Abráam Ociec watz, z radością żądał 
tego, aby oglądał dzień moy, y ogla- 
dat, y uwefelit fię, Rzekli tedy Zydo- 

dowie 
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dowie do niego: Piącidziefiąt iefzcze 
lát nie- mafz, á A braamas widział? Rzekł 
im JEZUS: Zaprawdę, zaprawde po- 
wiadam wam; niż Abráam byt: Já ie- 
„tem, Porwali tedy kamienie, áby na 
| Gskóli. Lecz JEZUS ichroniť fie, y wy- 
fzedł z Košciotá, 


W PONIEDZIAŁEK 
Po piatey Niedzieli Polłu. 
Lekcya z Prorofłwa lonafza Proroká, 
w Rezdziale 3. 

Niow onych « Stało fie fowe Pán- 
fkie do Jonśfza powtore, mowiąc: 
Wítán, 4 idz do Niniwe Miáfta wiel» 
kiego. 4 opowidday w nim opowiada- 
(mie, ktore iá mowię do ciebie, Y wftał 
„ |Jonalz,-y pofzedł do Niniwe według 
lítowa Pańfkiego : A Niniwe było Mia- 
flo wielkie trzy dni chodu. ¥ poczat 
Jonas wchodzic do miáfta, ilę mogł 
výše dnia iednego: y wotát, y rzekł: 
Jefzcze cżterdzieści dni, 4 Niniwe be- 
dzie wywrocone, Y Uwierzyli mezo- 
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wie Niniwitowie w BOGA: y zśpowież | 


dzieli poh, á oblekli fig w wory, od 
więkizego,aż do mniey{zego, Y przys 
fzto fowo do Krola Niniwe. y wftółj 
z ftolice {wey, á zrzucił z fiebie odzie- 
nie fwoie, y oblokt fie w wor, á uGśGtj 


w popiele. Y obwołał, y mowił w Ni-|. 


niwe, z uft Krolesiuch; y Kfążat ię- 
go, mowiąc; Ludzie y bydło, y woły, 
y owce, niech nic nie koaa ined 
im nie dáwaig iesc, y wody niech nie 
piiąA niech fię okryig worámi ludzie 
y bydło, 4 niech wołają do Pána mo- 
-cno, á niech fię ndwroci mąż od dro- 
giey {wey ztey,y od nieprawości kto- 
rá iet w reku ich. Krowie iesli fig 
nie wroci, á zlitule fig Bog: y wroci 
fig od zapalczywosci gniewu fwoiego, 
y niezginiemy, Y uyzrzat BOG ucżyn- 
ki ich, że fig nawrocili od drogi {wey 
they: y zlitowat fię Bag nád złym kto- 
re był rzekł, ze im miał nežynič, ynie | 

uczynił, 


Ewan: | 
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ie} Fwangeha u Jána S. w Rozdziale 7. 


i} Wo czas’ Poftali kfiążęta y Faryze- 
| ufzowie ftugi, aby go poimali. 
| Rzekłim tedy JEZUS Jefzcże mały czas 
„jetem z wami. aide do tego, ktory mię 
ftał. Szukać mię będziecie, á nie 
naydziecie: 4 gdziem iá ieft wy przyse 
nie możecie, Mowili tedy Zydowie 
między fobg: dokadze ten poydzie, 
iż my go nie naydziemy: Cżyli poy- 
dzie do rozprofzenia Poganow, y bę- 
dzie uczyt Pogany? Coz to zá mową 
| ktorą wyrzekł? Szukać mie będziecie, 
a nie náydziecie: á gdziem id ieft, wy 
przyść nie możecie. A w oftátecžny 
dzień wielki święta, ftát JĘZUS, y wO= 
|| fat, mowiąc: Jesli kto pragnie, niech 
do mnie przyidzie, á pile. Kto wie- 
| rzy w mię, iśko pifmo mowi, rzeki 
wody żywey popłyną z żywota lego. 
A to mowił. o Duchu ktorego wziąg 
mieli wierzący weń, 


Ewangelie. 
We WTOREK 
Po piatey Niedzieli Poftu. 


Lekcya z Proroltwa Daniela Proroka, 


| w Rozdziale 14. | 
DN onych: Zebrali fie Babiloncžyil? 
kowie ná Krola, yrzekli mu: Wy- |, 
day nam Daniela: bo iniczey zábije- 
my cię: y dom twoy. Widzac tedy 
Krol że gwałtownie nan nálegali: gwat- 
tem przymulzony, wydał im Daniela. 
Ktorzy go wrzucili w doł lwi, y był 
tam przez fzesć dni, A w dole było 
lwow fiedm, y dawano im ná każdy 
dzień dwoie ciała, y dwie owce: 4 ná. 
ten czas nie dano im, aby pożarli Dae | 
niela, A był Habakuk Prorok w Jud- 
fkiey ziemi, 4 on był uwarzyt potrá- 
we, y. nódrobił był chleba ná mifę, y. 
fzedł ná pole, aby zánioft zericom, Y |; 
rzekł Aniot Páníkr do Hábakuká: Zá- | 
nies obiad ktory mafz, do Babilonu. 
Danielowi, ktory ieft we Iwim dole, (|, 
" Y rzekł Habakuk: Pánie Bábilonum jp; 
nie 
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nie widział, á o dole niewiem. Y uiął 
[go Anioł Páňíki zá wierzch głowy, 4 
| nioft go zá włos głowy iego, 4 poftá- 
wit go w Bábilonie nád dołem w pe- 
dzie ducha fwego. Y zawołał Habakuk, 


?Jhowiąc  Dźnielu ftugo Boży, wezmi 


Y- | obiad ktoryc BOG poftat, Y rzekł Dáni- 
“fel: Wfpomniałeś na mię BOZE, á nie 
opuscites tych ktorzy cie miłuią. Y¥ 
* |wftówfzy Daniel iadŁ A Anioł Páň- 
«Niki ná tych miáft poftawit zaś Hábakuká 
ná mieyfcu iego. Przyfzed tedy Krol 
dnia fiodmego, aby płakał Daniela, x 
| przyfzedł do dołu, y weyžrzat weń: 
4 oto Daniel jaa między Iwami. 
Y zawołał Krol gtofem wielkim, mo- 
|wiąc: Wielkis ieft Panie BOZE Didie. 
low, Y wyciągnął go z dołu lwiego. - 
A tych ktorzy byli przycżyną zátráce- 
| ja iego, wrzucit w dot y požarci fą 
[we mgnieniu oká przed nim. Tedy 
{Krol rzekł: wfzyfcy miefzkśiący po 
wfzey ziemi, niech fię boig Boga Då- 
ielowego = bo on ieft zbawiciel, czy. 
H2 niący 
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miacy znaki y cudą ná ziemi: ktory | 
wybáwit Daniela z dołu Iwiego. 
Ewangelia u Jána Swietego, g 
w. Rozdziale 7. | 
On cżas; Chodził JEZUS po Ghul i 
lilei: bo niechciat chodzić po Zy- z 
dowfkiey ziemi: iż Zydowie chcieli g0 
zabić A był blifko dzięń święty Zydo: 
wiki Kuczki. Rzekli tedy do niego |! 
bracia iego Odeydž z tąd, á idz do 
Zydowfkiey ž ziemie’ żeby y uczniowie 
twoi widzieli dziełá twoie, ktorę cży- 
nifz, Abowiem žaden nic w fkrytości. 
nie czyni, á fam chcę bydž ná idwie, 
Jesli te rzeczy czynifz , oznamiy fam 
fiebie šwiátu.. Bo y brácia iego weň/ 
nie wierzyli. Rzekł im tedy JEZUS? ( 
(Czas moy jefzcže nie przyfzędł : ale 
czas wala zawżdy jeft pogotowiu. Nie | 
możę was mięć świat w nienawiści: Alec 
mnie ma v niendwisci, že já sviádečtwoj if 
wydam o nim, iż (prawy iego fą zle, | i 
Jdźcie wy ná ten dzień święty» if piej| b 
poyde, ná ten dzień święty: bo moy | 
E225 


Na Pot Wielka 
„ležas iefzcze fie nie wypełnił. To po- 
wiedziawfzy , zoftał fam w Galilei. A 
gdy pofzli bracia iego, tedy y on poe 
fzedt ná dzień święty, nie iawnie, śle 
gliśkoby poraiemnie. Szukáli go tedy 
"fdydowie w dzień świętey, á mowili: 
_ |Gdzie on iefi? Y było 6 nim wielkie 
'|fzemranie między tzeízá. Bo iedni 
powiadali: že ieft dobry. Drudzy zaś 
‘Imowili: Nie, śle zwodzi rzelże. Wfzak- 
[že onim żaden: idwnie nie mowił, dla 

_ bolažni Zydow. 
| We SRZODE 
Po piatey Niedzieli Poftu. 
Łekcya g Kfiag Moyżefzowych Leviti- 
ci, w Rozdziałe 19. 

Nych dni: Rzekł Pan do. Moyże- 
-~ fza mowiąc: Mow dowfzego zgro+ 
madzenia fynow Izráelowych, y rze- 
gi czefz do nich : Swiętemi bądźcie, bom 
já święty ieft Pan Bog wafz. Każdy 
fie bor oyca fwego y mátki fwey. Sax 
| bátow moich ftrzeżcie. Já Pan BOG 
|wśG. Nie zwrácaýcie fie do bakwas 
Hz , ROŚ 
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now, áni Bogow litych fobie czyńcie. Já 
Pan Boc wafz. Jesli ofiárowác będzie- 
cie ofiarę zapokoyną Pánu, aby byłą | 
ubtágalná : tegoż dnia ktorego będzie 


ofiárowaná, będziecie ig i ieść y dnia dru. | pr 


giego: A cokokolwiek zoftánie do dnia 
trzeciego, ogniem fpalicie. Jesli kto po 
dwu dni będzie iadt z niey, przeklęty 
będzie y winien niezbożności. Y po- 
niefię nieprawość fwoię, bo święte Páň- 
{kie Pomazat, y zginie dufza oná z lī- 
du fwego. A gdy żąc będziefz zbo- 
że z ziemie twoiey, nie będziefz gohł | 
ziemie aż do grontu: áni pozoftałych 
kłofow zbierzefz. Ani winnicy two- 
iey gron yiágod upádaiacych zbierzefz, 
ale ubogim y gościom: ná zbieranie [4 
zoftáviíz, Já Pan BOG wafz. Nie bę- 
dziecie cżynić kradzieży. Nie będzie- 
cie kłamac. Ani będzie ofzukiwał ża- 
den bliźniego fwego. Nie będziefz 
krzywo przyfiagat w imię moie, y nie 
zplugawifz imienia Fana Boga twego: |. 
Já Pan, Nie: będziefz kładł potwarzy 
nábl | 
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ná bliźniego twego, śni go gwałtem 
ściśniefz. Nie zmiefzkń praca nále- 
mniká twego u ciebie aż do zarania. 
nie będziefz złorzeczył głuchemu, ami 
„| przed ślepym nie będziefz kładł záwa- 
dy: śle fię bedzieíz bat Páná BOGA 
twego, bomiśieftPźn. Nie bedzieíz 
cżynił nieprawości, śni niefprawiedli- 
wie fadzic będziefz. Nie patrz ná ofobę 
ubogiego, ani czci twarży możnego; 
fpráviedliwie fądz: bliźniemu twemu. 
Nie będziefz potwarcą, ani podízežu- 
waczem między ludem. Nie będziefz 
ftát przeciw krwi blizniego twego: ` Ja 
Pán. Nie miey w nienświśc: brata twe- 
.|-go w fercu twoim, śle go iawnie karz, 

śbyś nie miát grzechu dla niego. Nie 
lfzukáy pomíty , śni pámietac będziefz 
krzywdy fąfiadow twoich. Bedzielz 
miłował, przyiácielá twego iako fam 
fiebie. Já Pan. Praw moich ftrzežcie. 
bom iá ieft Pan Bog wafz. 

| Ewangelia u Tána S. w Rozdziale 10, 
W On cżas: Było w Jeruzalem Poświą* 

H4 canie 
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canie Kóścioła: y zima była. A JE- | 
ZUS chodził w Kościele, w Krudzgan“ | 
ku Salomonowym. ObÄgpili go tedy\ 
Zydowie, á rzekli mu: Dokadze dufze | 
náfze ná rzeczy trzy malz: Jeslis ty ieft | 
Chryftus, powiedz nam ińwnie. "Odpo! Ay 
wiedziatim Jezus: Powiadam, wam a a nie | 
wierzycie. Sprawy ltore lá czynię w 
imię Oyca mego, te omnie swiáde.lyo 
daią, Ale wy nie wierzycie, iz nie ie- 
fteście z owiec moiche , Owce moig 
ftuchaią głofu moiego, 4 i4 ie znam,.. 
y idz z4 mną, ia im wieczny żywot dá- 
wam. y nie zginą ná wieki: Ani ich: 

żaden. wydrze z ręki moiey. Ociec. [1 
moy co mi dał, więkfze ieft nadewfzy - 
tko + 4 żaden nie może wydrzec z rąk 
©yca mego. Ja y Ociéc iedno iefte- 
śmy. Porwali tedy kámienie Zydo- 
wie, by go ukámienowali. Odpowie- | 
dział im“ JEZUS. Wiele dobrych 
uczynkew ukazatem wam.z Oyca mo= 
jego- dla ktorego uczynku z tych ká- 
miienuiecie mie: Odpowiedzieli mu Žy- 

“ dowie? 
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dowie: Dla dobrego uczynku nie ká. 
mienuiemy cie: śle dla bluznierftwa, 
á iz ty będąc człowiekiem, czynifz fig 
fam Bogiem. Odpowiedział im JEZUS: 
Zali nie iet napifano w Zakonie wa- 
fzym. Jz iam rzekł: Bogowie iefteście? 
Jesliżeć one nazwał bogami do kto- 
| rych ftáta fię mowa Boża, 4 nie może 
| bydz piímo fkážone: ktorego Ociec 
poświęcił y pofłał ná swiát, wy po- 
| widdacie: Ze bluznifz, iżem rzekł, ie- 
| Rem Synem Bożym: Jeśliż nie czynie 
J fpraw Oyca mego, nie wierzcie mi. 
| Aieśli czynię: chociażbyście mnie wie- 
„| rzyć niechcieli, wierzciefz uczynkome 
- | abyście poznali y wierzyli, że Ociec 
| ieft we mnie, á iá w Oycu, 
We CZWARTEK = 
Po piatey Niedzielí poftu. 
Lekcja z Proro£ wa Daniela Proraká 
w Rozdziale 3. 
Niow onych: Modlit fie Daniel de 
Pana, mowiąc: Panie BOZE 'nafz, 
Hs pro- 
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profiemy cie, śbyś nasnawieki nie pô“ 
dawał dla imienia: twego , 4 nie wzru+ 
fzat przymierza twego: 4 nie oddalay 


„ed nas milofierdzia twego, dla Abra- | 
chama umiłowanego twego, y Jzaáká | 


ftugi twego, y Jzraela świętego: twego; | 


do ktoryches mowił, obiecuiąc żeś: 


rniát rozmnożyć náfienie ich iáko gwiś || 


zdy niebiefkie, y iako piálek lcoryieft 
ná brzegu morfkim* Bo nas ubyło Pá- 


nie, więcey niżeli wfzyftkich narodow, | 
yieitesmy dziś podli ná wizyftkiey zie- || 


mi dia. gezechow nafżych. Y nie ma- 


my tego cžafu Kfiążęcia, y Hetmana,- 


y Proroká, áni cáto palenia, śni ofiary: 
śni kádzenia , śni mieyfca. pierwocini 


i 
) 


przed tobą, żebyśmy mogli znaleść: | 


miłofierdzie twoie: ale zumyftemfkrus 
fzonym, y zduchem upokorzonym;: 
niech będziem ptzyięci. Jako: w cá- 


topáleniu báranow y wołow, y iśko w | 


tyfiącach bárankow ttuftychs ták nie- 

chay będzie ofiára. náfza dzifia i przed 

tobą, ábyc fig podobała: bo nie mafz 
zawfty- 
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zówftydźenia ufaigcym w tobie. A tes 
faz idzient za tobą ze wizyftkiego fer- 
ca, y boremy fię ciebie; fzukamy obli- 
čža twego, Nie zawftydzay nas: ale u- 
€żyń: známi według táfkáwošci twbieys 
jy według mnoftwa miłoficrdzia twego. 
-A wyrwiy nas według dziwow twoich; 
a day chwałę imięniawi twemn Pźnie: 

| 4 niech będą zńwftydzeni wfzyfcy kto- 
|| czy pokdzuią flugom twoim złości, 
„|| niech będą. zawftydzeni wizelką mo= 
| cą twoig, á fitá ich niechay bedzie po- 
| kralzona . £ niech wiedzą żeś ty ieft 
| Pan y Bog fam, y chwalebny na okrę- 
ai gu žietiie. 
|| Ewangelia a Lukifza S. w Rozdziale 7. 
| On cżas: Niektory z Faryzeulzow, 
|.“ profit JEZUSA śby z nim fzedt. 
| Y wfzedłfzy w dom Fáryzeufzow, fiád£ 
| do ftotu. A orto Nniewiafta ktora była 
| w mieście grzelznica, {Koro fi fic dowie- 
4 działą iz fiedział u ftota w domu Fáry- 
| zeafzowym, przyniofła alabaftr oleykus 
| y ftanąwfzy z tyłu u nog iego, pocže- 
Hó tá łza 
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tá łzami polewác nogi iegó, á wtofámi 
głowy fwoiey ucierała, y cátowátá no- 
gi iego, oleykiem mázatá. A widząc 
Fáryzeuíz ktory go był wezwał rzekł 
fam w fobie, mowiąc: By ten był Pro- 
rokiem, wzdyby wiedział ktora y iaka | 
jeft niewiafta co fie go dotyka: bo ieft 
grzelznica. A JEZUS odpowiedzia- | 
wizy , rzekł do niego: Symonie, mam- || 
ci coś powiedziec. A on rzekł: Mi- | 
ftrzu, powiedz. Dwu dłużnikow miał | 
niektory lichwiarz: ieden dłużeń był 
pietlet grofzy, á drugi piečdziefigt. A , 
gdy oni nie mieli czym plácic, darował 
obiema, ktoryž tedy więcey go miłuie? 
ASymon odpowiedziawizyrzekł: Mnie-. 
mam iż ten, ktoremu więcey darował: A | 
on mu powiedział Dobrześ rozfądził. Y 4 


obrociwizy fie do niewiafty, rzekł Sy- |. 


monowi: Widzifz te niewiafte? Wize= |, 
dłem do domu twego, nie dałeś wo- 
dy na nogi moie, á ta łzami polała no- 
gi moie, y włofami {wemi otartá. - Nie 
dałeś mi pocakowania: 4 ta iako wefztá | 
nie | 
| 
A 


o o O ná Mz 


—— 
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nie przefiśłą całować: nog moich. Nie 
pomazałeś óliwą, głowy, moiey: A ta 
oleykiem Nogi moie pomazatá. Prze- 

| to powiadam | cis Odpulzczaig fig iey 
wiele grzechow, iz wielce umitowata. 
A komu maiey odpufzezaia, mniey 
| mituie. Y rzekł do niey: odpulzeza- 
ią fię tobie grzechy. Y poczeli ra 
I| fpoł u ftołu fiedzieli mowić między 
| foba: kroż *ieft ten, ktory grze» 
| chy odpufzízcža. Y rzekł do niewia- 
fty Wiára twoia zbáwitá cię, idź w pom 
koiu. 


W PIATEK 
Po piatey. Niedzieli Poftu. 
Lekcya z Prorodwa Ieremiafża Proroka 
w: Rozdziaie 7. 
Onych dniach: Mowit jeremiafz: 
Panie ktorzy cię « opufzeżaią, Żą= 
- witydzeni beda: ktorzy cię odftępuią; 
ná ziemi napifani będą: iż opuścili ży- 
le wod żywiących Pána. . Zlecź mię. 
Fyne, 4zleczon będę: bos ty ieft chwa- 
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ła moia; Oto ci mowią, do mhierGdzież | 
ieft ftowoPańfKie? niech przyidzie. Av 
ia nie ftwożyłem  fię, ciebie. Pá- 
fterza nasladuigc: y dnia człowiecżego' 
nie zadafem, ty wiefž, Go wyiztoz ult 
moich, dobre byfo przed obliczem: 
twoim. Nie badzze mi ty ná ftrách, 
nadzieiń moia ty w dzień atrápieniá. 
Niech fię zawftydzą ktorzy, mię prze- 
sląduią , 4 niech fie ia nie závítydze“ 
niech fig oni lek iia, 4 ia: niech fie nie le: 
kám: przywiedz ná nie dzień ucifku, 
á dwoiakimi fkrúlzeniem fkrufz ie, PA 
nie Boże nafż. 
Ewangelia u lana S. w Rozdżidje 7, 

Nego.czafu: Zebráli naywyżfi Ká= 

płźni y Faryzeuizowie ráde, y mo- 
wili: Coz czynimy? śbowiem ten czło- 
wiek wiele cudow cżyni? Jeśli go ták zá- 
niechamy wlzyfcy weń'uwierząry pizys 
idą Rzymianie, y wezmą náfze mieyfee 
y národ.. A ieden z nich Kaifalz imie- 
niem, będąc naywyżfzym Káplánem 
onego roku, rzeki im: Wy nic niewie 

cie: 


+ Na Pot Wieki = Hy 
cie: Ani mysticie;iz wantieft pożytecźno, 
aby ieden człowiek umarł zálud, á nie 
wfzytek narod zginął. A tegonie mo- 
wit fam zfiebie śle bedacnaywyzfzym 
Kaptinem roky onego , prorokowat 

| iż JEZUS miat umrzec zánárod,ále że- 
«by fyny Boże, ktorzy byli tozprofze- 
|” ni zgromadził wiédno. Od onego te- 
| dy dnia umyślili aby go zabilie JEZUS 
tedy iuż niechodził iawnie między Zy- 
dy: śle odfzedf do krainy blifko pu- 
ftint, do miafta ktore zowią Efirem: 
y tam: miefżkół z uczniami fwoiemi. 
WSOBOTE 

Po piatey Niedzieli Poftu. 

Lekcya z Prorottwa Teremiafza Proroká 
w Rózdziałe 8. 

WE dni one: Rrzekli niezbožni Zy- 
dowie między fôba: Podžcie, á 
wymyślmy ná Jeremiaiza musli" bo nie 
zginie Zákon od Káptána, ani rada od 
mądręgo, śni ftowo ód Proroka: podź- 
cie, á ubiiem go iężykiem, á niedbáv- 

my ná 
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my ná wfzftkie mowy iego. Pilnuy | 


E 


mię Panie, á poftuchay głofow prze- | ( 


ciwnikow moich. Jzali oddawaią złe | 


za dobre, że wykopali dot duízy mo- 
iey? Wipomniy żem ftat przed ocży= 
ma twemi, żebym mowił zá nimi dos 
brze, y odwrocił od nich rozgniewa-. 


nie twoie. Przetóż poday fyny ich do | 


głodu, 4 wiedz ie w ręce miecża? nie- 
chay będą żony ich bez dzieci, y wdo- 
wy: 4 mężowie ich niech zabici będą 
śmiercią: Młodzieńcy ich niechay będą 
przebici migczem w bitwie. Niech bę- 
dzie ftyfzan wrzafk z domow ich: przy- 
wiedziefz bowiem ná nie zboyce nagie: 
bowykopali dot aby mię utowili, y idtá 
Íkryli ná nogimoie. Ale ty Pánie wiefz 
wfzelką ráde ich przeciwko- mnie ná 
śmierc « nie bądź miłościw niepráwo- 
ści ich, 4 grzech ich przed obliczem 
twoim niechay wymazany nie będzie: 
niechay będą upźlaiący przed ocży- 
ma twymi, czafu gniewu twoiego paftw 
fie nád nim Panie Boze nafż. 
Ewar- 


a maa o ee 4 A 


ea Or. +. 
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Ewangelia u lana S. w Rozdziale Ize 
yNego: czasu: Umyślili przednieyfż 
ikáptáni žeby y Łazarza zabili: bo 
wiele Zydow dla niego od iftępowało » 
yý uwierzyło w JEZUSA A nśzdiutrz 
prielká vzefza ktora byłą przyfzła na 
Jświęto , uftyfzawfzy že JEŻUS idzie do 
Jeruzalem s nabrali gałęzi pälmowychy 
| y vyízli ná przeciwko lemu, 4 wołali: 
| Hofanna, hfogoftáwiony ktory idzie w 
imię Pańfkie, Kroł Jzraelfki. Y nálazť 
JEZUS Gilets: „y wfiśdł nam idko ná- 
` pifano : Nie boy fig Corko Sgońlka: 
oto Krol twoy iedzie fiedząc ná ztze- 
bieciu oślice. Tego z przodka nie 
rozumieli Uczniowie A ale gdy, byť 
awielbion JEZUS, tedy wipommiellt, iž 
to byte onim nápiľano: y to mtuuczynili, 
Swiádežvľá tedy rzefza ktorá zmn 
Była, laedy fárátza wyzwał, z erobu , 
y wfkrzeńł go od úmartych. Dh tego 
też wyfzła przeciwko iemu'rzejza“ ze 
fiyfzeli iż on ten cad uczynił. Mowi- 
li tedy Faryzeufzowie między., tobą% 
Widzi- 
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Widzicie iż nic nie pomagamy. Oto 
wfzyftek swiát zá nim pofzedt. A byli | 
niektorzy Poganie ztych którzy przy- | 
fzli byli zeby pokłon uczynili w dzień 
świętey. Ci tedy przyfzli do Filippa, 
ktory był z Bethfaidy Galileyfkiey, y 
profili go, mowiąc: Panie, chcemy ` 
JEZUSA widziec. Szedł Filip y powie- 
dział Andrzeiowi. A Andrzey zaś y 
Filip powiedzieli JEZUSOWI A JE- 
ZUS odpowiedział mowiąc: Przyfzła 
godzina, aby był uwielbion Syn czto- 
wieczy. Zaprawdę, zaprawdę mowię 
wam: iesli ziarno przeniczne wpadfzy 
w ziemie nie obumrze, famo zoftawa. 
Lecz ieśli obumrze, wielki owoc przy- 
nofi. Kto miłuie duize fwą, traci ią: 
á kto nienawidzi dufze fwoiey ná tym 
świecie, ku wiecznemu żywotowi itrze- 
że icy. jesli mnie kto ffužy, niech zá 
mną idzie, á gdziem iá ieft, tam y ftu- 
ga moy będzie. Jeśli mi kto będzie 
użył, uczcigo Ociec may. Teraz du- 
fza moid zátrwožona ieft. Y coż rzekę? 
Oycze 
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Oycze, wybáw mię tey godziny. Le- 
czem dla tego przyfzedt ná tę godzi- 
nę Oycze, uwielbiy imię twoie. Przy- 
fzedł tedy głosz nieba; Y uwielbiłem, y 
iefzcze uwielbię. Rzefza tedy ktora ftała, 
y ftyfzała, mowitá iż zagrzmiało. A dru- 
-dzy mowili; Anioł mowił do niego, od- 
powiedział Jezus, y rzekł; Nie dla mnie 
ten głos przyfzedź, ale dla was. Teraz 
ieft fad świata; teraz kfiążę tego świń- 
tá precż wyrzucone będzie, A ia ie- 
śli podwyżfzon będę od ziemie, po- 
ciągnę wizyftko do fiebie. (A mowił 
to, oznaymuiąc jakową, śmiercią miał 
umrzec ) Odpowiedziśła mu. rzefza 
„myśmy flyfzeli z zakonu, że Chrydtus 
-trwa ná wieki; á iákož ty powiacalzs 
potrzeb bááby był podwyžízon Syn czio- 
wieczy? ktoryż to ieft Syn człówieczył 
Rzekł im tedy JEZUS; Je -fzcze przeż 
mały czas ieft miedzy wami a ista: 
Chodcie poki swiátto sc mácie, żeby 
was ciemności niecgátnely, A kto w 
ciemności chodzi, nie wie kędy idzie, 
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Poki światłość mácie, wierzcie w Swiás 

tłość; abyście byli fyňámi świśttoście 

Fo powiedział JEZUS; y fzedł, y 
zchronił fię od nich. 


W NIEDZEELE 


Kwietna. 

Lekcya z Liu Pawla S. do Kv 

w Rozdziale. z. 
Racia: Tá chęć niech będzie w was, 
ktora była yw Chryftufie JEZUSIE, 
ktory będący „w pofłści Bożey, nie pos 
czytał tego zá drápieftwo, że był ro- 
wmnym Bogu: ale wynifzczyt fámego 
fiebie, przyiąwiży poftść flugi, ftawizy 
fie podobny ludziom, y poftawa nále- | 
ziony, iako człowiek. A fię poniżył, 
ftświzy fig poftufznyń aż do śmierci" & 
śmierci ktyżowey* Dlatego też Bog wy- 
fokogowynioń,y dárowatmu Imię, kto 
te iet nad wfzelkie Imie, áby ná Imie 
IEZUSO WE, wfzelkie kolano: klekáto, | 
Niebiefkich, žiemíkich,y podziemnych: 
4 izby 
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4 izby wizelki iezyk wyžnáwat, iz Pan 
JEZUS CHRYSTUS, jet w chwale 
r BOGA Oyca. 
Ewángelia u MažeufzuS. w Rezdziale zt, 
l On czas: Gdy fig przybliżał JEZUS 
3 ku Jeruzalem, y przylzedł do Be- 
(fragi do gory oliwney: Tedy JEZUS 
pofát dwu Uczniow fwoich , mowiąc 
im - fdzcie do miáfteczká, ktore ieft 
przeciwko wam; á nátych mia ndy- 
dziecie oślicę uwigzang, y oślę znige 
Odwiązawizy, ptzywieddcie mi. A ie- 
sliby: wam kto eo rzekł: powiedzcie, 
iż Pan ich potrzebuie: 4 Záraz pyści ie. 
A to fie wizyftko ftato, aby fie vypet- 
nito, co jeft powiedziano przez Proror 
ka mowiącego » Powiedzcie Gorce Sy~ 
ofifkiey, ote twoy Krol iedzie tobie 
cichy, fiedzący ná oślicy, y ná osleciu, 
{ynu podiarzemney. Szedízy tedy U- 
Ežniowie, wezynili, iáko im był rofka-.. 
zał JEZUS. Y przywiedłi oślicę, y o= 
šle: y włożyli ná nie odzienia fwole, 
y wfadzili go ná nie, A rzefzá bardzo ` 
Ž swielka, 
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wielka, fali fzáty fwoie na drodze. A 
drudzy obcinah gátafki z drzew, y ná 
drodze fóli, á rzelze náprzod, y názad 
idące, wotály mowiąc. Hofanna Sy- 
nowi Dawidowemu :/ Błogofławiony, 


ktory idzie w Imie Pańfkie. Hofanna | 


ná wyfokošciách. 

W PONIEDZIAŁEK 
Po Kwietniey Niedzieli. 
Lekcya z Prorofwa Tzaiajza Proroka, 
w Rozdziale 50. 

Niow onych: Rzekł Jzaiafz : Pan 
BOG otworzył mi ucho, a ia fię 
nie z przeciwiam: nie udał fię ná witecz. 


Sa | IL Tzn CESE 


"ra TE 


Ciało moie dałem bijącym, á poliež- |? 


ki mois fzczypiącym: twarzy moiey 
nie odwrociłem od fálacych, y pluig- 
cych ná mie. Pan BOG vípomožyciel 
moy, przetom fię nie záwftydziť: Prze- 


tozem poftawił twarz mole idko nay-. 
twarfzą fkáte y wiem że fię nie zawfty- [16 


dze. Blifko ieft. ktory mie ufprawie= 
dliwia, ktoż mu fig zprzeciwi, ftáňmy 
{potem 


fh 


te 
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fpotem, kto ieft Adwerfárzem moim? 
niech ku mnie przyftapi, Oto Pan Boe 
pomocnik moy, ktoż ieft ktoby mię 
potępił: Oto wfżylcy potarci będą iá- 
ko fzata, mol ie žeryžie. Kto między 
wami boiący fie Pana, fuchaiący gło- 
| fu fugi fwego? kto chodził w ciemno- 
ściach, 4 nie ma*światła , niech ma ná- 
dzieię w imieniu Pańfkim, 4 niech fię 

fpusci ná,BO GA fwego. 
Ewangelia u Jana S. w Rozdziale 12 
G Zesc dni przed Pótchą, przyłzedł JE- 
"ZUS do Bethaniy, kedy był Łazarz 
umarł, ktorego JEZUS. víkrzeli!.. Y 
fprawili mu tam wieczerzą, á Marta fu- 
żyłą: áLázarz był iednym z fiędzących 
z nimi u ftołu. Marya tedy wzieta funt 
oleyku Szpikonatdowego drogiego, y 
námazátá nogi- JEZUSOWE, y otarła 
Nogi i:go włofami fwoiemż: y napeł- 
nit fie dom wonnosci oleyku, rzekł 
tedy ieden z Uczniow iego Judasz J- 
fkaryot, ktory go miał wydać : Przecž 
tego oleyku nie przedano zá trzyfta 
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grofzy, śnie dano ubogim? A oto mowił 


nie iżby miał piecżą o ubogich: śleiż był | 


ztodzieiem, y mięfzek málac, co wkłó» | 
dano nofit. Rzełd tedy Jezus, Ziniechay- 
cie iey, aby ná dziej pogrzebu mego zár 
chowalá to, Abowiemubogie zawždy Z | 
fobą mácie, á mnie nie závždy mácie. 


j 


Dowiedziáta fie tedy rzeľza wielka z Zy- || 
dow iż tam ieft: y praysli nie tylko dla || 


JEZUSA, śle żeby byli nyrzeli Tázarza, 
ktorego wzbudził od umarłych 
We WTOREK 
Po Kwietniey Niedzieli, 


Lekcyą z Proroffwa Teremiafza Proroká |. 


w Rozdziale 8. 


W Gne dni: Rzekł Jeremiafz, Pánie | 


ukázates mi, y poznátem: tedy po» 
kázátes mi (právy ich. A já iako bá- 
ranek cihy, ktorego niofą ná rzeż, 4 
nie poznałem że myslili ná mię rady, 


mowiąc: Włożmy drewno w chleb ie» | 
go, 4 wygtadzmy“ go z ziemie żywią” |. 


cych, y imienia jego więcey piech nie || 
wipo- 
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wfpominaiz. Ale ty Pánie záftepow, 
ktory f3dzifz fprawiedliwie, á nerek y 
„|| ferca doznáwafz, niechay uyżrzę pom- 
JA fte twoię nád nimi: bom tobie obiś- 
; wit, fprawę moie, 

We SRZODE 
po Kwietniey Niedzieli, 


Lekeya u Izatáfza Proroka, w Roz. 53. 
Onych dniách » Rzekł Jzaiafz- Pá. 

| nie, kto uwierzy ftuchowi náfze. 
| mu: a rámie Panfkie komu iett odkry. 
te: A wyftąpi iako látorosl przed nim 
á láko korzeń, ziemie prógnątey: 
„| nie ma kráfy, áni piękności: y widzie. 
liśmy go, 4 nie było ná co poyżrzec, 


„| Pożądaliśmy go: Wzgardzonego y 


naypodleyfzego z Mężow, Męża bole- 
Sci, y zndigcego niemoc; 4 iakoby 24. 
| foniona twarz lego, y wzgardzona; 
|| zkąd śniśmy go mieli zácz. Prawdzi» 
wie choroby náfze nofit, 4 boleści nás». 
[ize on odnofit: 4 myśmy £9 pocžyta. 
[li iáko/tredovatego, á od BOGA Us. 
| O 1 bitego, © 


ir zj Ge | 


—— sá 


, żył nań niepráwosc wfzyftkich nas. Q- 
"fiśrowan ieft, iż fam chciał, á nie o- 


* dia złości luda megó ubiłem go. Y | 
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bitego i uniżonego. Lecż onzránion ief | 
zá nie prawości nafże, ftárty ieft zá zło- 
ści náfže: karność pokoiu nálzego ná | 
nim,4finością iego iefteśmy uzdtowie- | 
ni. Wfzyfcyśmy iáko owce pobłądzili, 
każdy ná fw drogę uftąpił: 4 Pan wto- | 


tworzył uft fwoich : idko owca na zá- 
bicie wiedzion będzie, 4ialkg báranek 
przed ftrzyggcym go zamilknie, 4 nie 
otworzy ult fwoich.. Z ucifku y z f4- 
du wzięty ieft, rodzay iego kto wypo- 
wie: bo wyięty ieft z ziemie, żyjących 


da niezbeżnę zá pogrzeb, á bogate | 
ma śmierc fwoię: przeto iż niepráwo- | 
ści nie uczynił, śni zdrady było wu- | 
ściech iego. A PAN chciát go zetrzeć | 
w niemocy: Jeśli położy zá grzech 
dulze fwoię, uyzrzy nśfienie długo wie- 
cine: á wola Pźńfka w ręce iego pos f 
wiedzie fic.) Zá to że pracowała dufzą | 
jego, gyžray y nófyci fig: umielętne= | 
ścią | 


St dnie" "i. 7 UA z WENE 
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ścią fwoią ufprawiedliwion fprawiedli- 
wy fľuga moy wielu, 4 nieprówości 
ich poniefie. Przetoż oddzielę mu 
bárzo wielu, 4 korzyści mocárzow dzie- 
lic będzie: ponieważ wydał ná śmierć 
dufzę fwoię, á z złośnikami ieft poli- 
cžon: á on grzechy mnogich odnioff, 

á za przeftępce fię modhł. _ 
We CZWARTEK Wielki, 
Lekcja z Liftur Pawta S. do koryntyan 
w Rozdziale 136 
Rácia: Gdy fię wefpoł fchodzicie, 
juž nie ieft iedzenie wiecerzy Páň- 
fkiey. Bo każdy wieczerzą {wa wprzod 


> | bierze ku iedzeniu, áieden łaknie, dru- 


| gi ieft piiany.  Jzali domow /nie mácie 
- || do iedzenia y picia: śbo kościołem 
| Bożym gardzicie, y zawitydzacie te, 


i ktorzy nie maią: Coz wam rzekes 


| Chwale was: w tym nie chwalę, Aboa 
| wiem iá wziąłem od Pána, com też 


i | wam podał: iż Pan JEZUS, nocy ktg= 


| rey był wydan, wziął chleb ; 4 dzieki 
53 UCZY 


TIA Ewangelie 

uczyniwfzy łamał, y rzekł: Bierzcie 
á iedzcię: to ieft Ciało moie, ktore zá | 
was będzie wydane: To czyńciena mo- | 
ię pamiątkę. Także y kielich, po wie. 
ezerzy; mowiąe: Ten kielich nowy te-. ||. 
ftáment left we Krwi moiey. To eżyń- | 
cie ilekroc pić będziecie, ná pámiat- 
ke mole. Abowiem ilekroć będziecie 
ten chleb iedli, y kielich pili, śmierć 
Pańfką będzięcię opowiadác, Aż przy» 
idzie. A ták ktobykolwiek iadt chleb 
ten, abo pit Kielich Páníki niegodnie: 
będzie winien ciała y Krwie Pańfkiey, 
Niechayże doswiádežy fimego fiebie 
człowiek, á tak niech ie z chleba tego, 
y z kielicha piie, Abowiem ktory ie 
y pie niegodnie: fad fobie ie y piie, | 
nie rozfądzaiąc Ciała Pańfkiego. Dla | 
tego między wami wiele chorych y 4 
fiábych, y wiele ich záfneto. Bo byś» | 
my fẹ fami fądzili: nie by ylibysmy {a> | 
dzeni, Lecz gdy bywamy fądzeni. od 
Pána bywamy karani: śbysmy nie byli | 

g tym świącem n potępieni 
Eware 
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Ewangelia u Janń Swietego, 
w Rozdziale ij, 
Rzed Dniem świętym Pafchy, wie= 
dząc JEZUS iż przyfzłą godzina ie- 
| go, áby przefzedł z tego swidta do 
Qyca: umiłowawfzy (we ktorzy byli ná 
święcie, do końca ie umiłował. A od- 
príviwízy wiecżerzą, gdy iuž diabeł 
wrzucił w ferce żeby go wydał Judafz 
Szymona Jíkáryoty, widząc iż mu wizy- 
ftko Ociee dał w ręce: a iż od BOGA 
wyfzedł, y do BOGA idzie. wítá£ od 
wiecžerzy, y złożył fzáty fwoie;4wzią= 
wfzy prześcieradło, przepafił fię po- 
tym-nálať wody w'międnicę, y począł 
umywac nogiUczniow, y ucierac prze- 
ściradłem ktorym fię-był przepálať = 
Przyfzedł tedy do Symona Piotra. W - 
rzekł mu Piotr: Panie; Ty mnie 
nogi umywafz? Odpowiedział JEZUS, 
y rzekł mu: Co ia czynię, ty teraz ne- 
wiefz: śle dowiefz fig potym. Rzekł 
mu Piotr: Nie będziefz mi nog umy- 
wał ná wieki. Odpowiedział mu JE“ 
Ę ZUS: 
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ZUS: Jeśli cię nie umyię, nie będziefz 
miał cżęści zemną, Rzekł mu Symon 
Piotr : Panie, nie tylko nogi moie, śle 
Y ręce, y głowę. Rzekł mu JEZUS: 
Kto omyty left, nie potrzebnie iedno 
żeby nogi umył: ale ieft czyfty wfzy- 
ftek. Y wy iefescie cžyftemi, dle nie 
wfzyfcy. Abowiem wiedział ktoryby 
był, co go miał wydac. Dla tego po- 
wiedział: Nie iefteście wfzyfcy cżyfte- 
mi. Gdy tedy umył nogi ich, y wziął 
fzaty fwoie, fiadfzy zaś rzekł im: Wie- 
cie com wam uczynił: Wy mnie zo- 
wiecie, Nauczycielu y Panie: 4 dobrze 
mowicie, bomci ief, Jesli tedy iá 
Pan y Nauczyciel umyłem nogi wáfze: 
y wy powinniście ieden drugiemu no- 
gi umywac. Abowiem dałem wam 
przykład, śbyście iakom lá wam ucžy- 

nit, tak y wy czynili. 
~ W Wielki PIĄTEK. 
Zółoya z Kfiąg 2. Moyžefzowych Exodi. 
w Rodziale 12, ; 
We 
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WE dni one: Rzekł Pán da Moyže- ~ | 
fza y Arona w ziemii Egipíkiey: 
Ten Miefiąc wam początkiem Miefią- 
cow: pierwízym będzie miedzy Miefig- 


cámi roku, Mowcie do wafzego zgro- "| 


madzenia fynow Jzrielowych, y po- 
wiedźcie im. Dziefi igtego dnia tego 
miefiąca niech wezmie każdy Baranka 
według familii y domow fweich. A 
ieśli mnieyfza liczba ieft, nižliby dofyć 
było do z iedzenia baranka, wezmie 
fąfiida fwego, ktory miefzká podle 
domu iego, wedle liczby duíz, kto- 
rychby dofyc byto do iedzenia báran- 
ká. A báranek będzie bez zmazy fám- 
cżyk roczny: wedle ktorego obrzedu 
weźmiecie, y kozieľká. Y będziecie ge 
chować až do cźternaftego dnia mie- 
fiąca tego, y ofiruie go wfzyftko z gro- 
madzenie fynow Jzraelowych ku wie- 
| cżorowi. Y wezmą ze krwie lego, y 

| położą ná. oba podwoie, y ná pro- 
zniki domow, w ktorych go będą po- 
żywac. Y będą i ieść miefo iego oney 

nocy. 
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nocy, ogniem pieczone, y przafne | 


chleby zpolng fafatg. Nie będziecie 
nic z niego ies¢ furowego, ani wśrzo- 
nego w wodzie, áletylko pieczone o- 
gniem, głowę z nogami iego y z trze- 
wy ziecie. Y nie zoftanie nic z niego 


do poranku, iesli co zofténie, ogniem | 


fpálicie. A pożywść go tak będziecie: 
Biodra {we opafzecie, á boty bedzie- 
cie mieć ná nogách, trzymaiąc kiie 


W rekách, á będziecie ieść fpiefzrio: Fá- | 


fe ( to ieft przešcie) Póńfkie. 
PA SCY A 
‘Swigtego IANA, ktorą w Wielki Piątek 


|" Plebani ludowi po(politemu w Kosiele, 


4 Gojpodárze dziatkom y czelad- 
ce w domu czytać mogą. 


(NEGO czafu: Wyfzedł Pan JE- 

ZUS z Ucžniami fwymi, zá ftru- 

mien (názwany) Cedron, gdzie był O- 

grod Do ktorego on wfżedł, y Zwo- 

lennicy iego « A wiedział y Judafz wy- 

dawca iego, o tym mieyfcu, bo czefto 
Pán 


= oO on 


A 


P> m a 


SO. 


“Swe = 


| 
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, | Pan JEZUS tám chadzát z Uczniami 
fwoiemi. Judafz tedy wżiąwfzy rotę 
zbroynych, y ftugi od Bifkupow, y Fa- 
tyzeufzow , przyfzedł tam zlátarniami 
„ly pochodniami, y z broniami, Ale 
WP. JEZUS widząc: wfzyftkie rzeczy, - 
| kore nan przysć miáty, wyfzedł prze- 
| ciwko im, y fpytał ich, mowiąc: Kogo 
fzukácie? A onı odpowiedzieli JEZU- 
, |SA Nózareńfkiego. Tedy rzekł im b. 
_ |JEZUS iamciief. Y ftół z niemi y Ju- 
dafz, ktory go wydawał. Skoro im te- 
dy rzekł, żem iá ieft, cofnęli fię názad, 
ly ná wznák pśdli. Drugieraz tedy ich 
fpytat: kogož fzukácie? Onizaš odpo- 
wiedzieli JEZUSA Názareňníkiego. Od- 
‘| powiedział Pán JEZUS: Jużem wam 
| powiedział, żem já ieft Jeśli mię tedy 
| fzukście, daycie-tym odeysc: aby fig 
 alwypelniło ono ftowo, ktore był po- 
Nwiedziát: ižem id (Oycze miły); nie- 
Nzgubit żadnego z tych ktoreś mi dać 
ilráczyt. A-Symon Piotr maiąc kord, 
[dobyt go, y ránit ftugę Bifkupiego, y 
R Is Beigi 
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"ucit ucho tego prawe A imię fługi ôs || 
nego było Mátchus Tedy rzekł Pah 
JEZUS do Piotra. Włofz kord fwoy | 
w pochwy : czyłieniechcefz abym pit 
€en kubek, ktory mi dał Ociec: A ro- | 
tá (Pitátowá) yrotmiftrz, y fludzy Zy- 
dowicy, poimali Pána JEZUSA, y zwią- 
máli go, y przywiedli naprzed do An- 
náfza, śbowiem byt swiekier Kaifa- 
fow, ktory ttzymał Bifkupftwo one- 
go roku. A to był on Kaifa(z, ktory 
dat był tę radę Zydom: iż lepiey ieft; 
áby ieden człowiek umarł zá wfzyftek 

lud. Szedł tedy zá Panem JEZUSEM 
Symon Piotr, y drugi Uczeń < á ten to | 
zwolennik ; był znaiomy Bifkupowi: y 
wizedt z Panem JEZUSEM do dwortt 
Bifkupiego. Lecż Piotr ftąt przede- 
drzwiami: y dla tego wyfzedt on U- 
cżeń, ktorego znát Bifkup, y opowie- 
dziát fie odzwierney, y wprowadził 
Piotra. Yrzektá do Piotra dziewká od- 
awierna: 4ieftes też ty ieden z Uczniow 
tego eztowieká, A on NY 
j : ale 


S. Iana 
Nie ieftem, Stali też ram fludzy y divo - 
rzanie uogaia, bo zimno było, y grzą- 
li fẹ. zktorymi ftáty Piotr, także grze- 
iący fię. Pytał tedy Bifkup Pana JE- 
ZUSĄ o Uczniach iego, y o nauce ie- 
go. Odpowiedział mu Pan JEZUS: 
Jamci iawaie mowił przed światem; 
iam zawżdy nauczał w Božnicy, yw Ko- 
ściele, gdzie fie wfzyfcy Zydowie zwy-> 
kli chodzić: 4 pótaiemnie nicem nie 
mowił. Coz mię oto pytalz. pytay 
tych, co mię fluchali, com 1a do nich 
mowił, oto oni wiedzą com lá mô- 
wit. A gdy to wyrzekł, teden z fto- 
iących frug, dat policzek Pánu JEZU- 
SOWI mowiąc: A także odpowiadafz 
Bifkupowi? Rzekł do'niego Pan Jezus; 
Jeslimzle mowił, przešwiádaž iż mię zle: 
ale ieśli dobrze, A czemu mię biiefz? 
Y pofiát go Aunafz związanego do 
Ka:fafza Bifkupa. Y byt Symon Piotr 
ftotacy y grzeiący fię. Rzeczono ma 
tedy: Jzali y ty ieftes z liczby uczniow 
iegoy a on fię a y rzekł: Nie 
Ó 
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ieftem. Rzekł do niego Bifkupi ftaga, 
powinowaty onego , ktoremu Piotr u- 
ciął ucho « Azam ia ciebie w Ogroyeu 
znim nie widział. Y zaprzał fię Piotr 
znowu 4 kur, wnet zápiať. 
Przywiedli tedy Pana JEZUSA do 
Káifafza ná Rátuíz á to było ráno. Lecž 
fámi nie wefzli do Rátufza, iżby fie nie 
zmazali, śle by mogli pozywac Báran- 
ká Wiekonocnego.  Wyfzedł tedy 
Pilát do nich przed dom, y pytał ich: 
ka tátobe przynoficie na tego 
citowieká : Odpowiedzieli y rzekli do 
niego : By ten złoczyńcą nie był, nie 
wydalibyśmy go tobie. Rzekł im Pi- 
tát: Weżmiciefz go wy fobie, á wedle 
zákonu wafzego ofądźcie go. Odpo- 
wiedzieli Zydowie: Nam fie nie godzi 
nikogo zabijać; aby fie fowa Pána 
JEZUSOWE wypełniły , gdy mowił, 
daiąc znac, ktorą śmiercią miał u- 
mrzec. Wfzedł tedy Piłat potym do 
Rótufza, y wezwał Pána JEZUSA, y 
pytał go: 4 iefteś ty Krolem Zyda- 
s s wikimi 
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wfkin: Odpowiedział Pán JEZUS: A 
famže tomowifz od fiebie, cżylić to : 
infi o mnie powiedzieli: Odpowiedział 
Pitát: Coż? á zam iá Zydowin? Twoi 
żiomkowie y Bifkupi wydałi mi cię, 
Cożeś wždy uczyaił? Odpowiedział 
Pán JEZUS. Kroleftwo moie nie ieft 
z šwiáta tego. Gdyby ztego świśta 
Kroleftwo moie było, wżdycby fię fiu- 
dzy moi o mnie záftawili, abym nie- 
byt Zydom wydany + lecż teraz kro- 
leftvo moie nie iet z tego swiáta. 
Rzekł tedy Pitát do niego: A więceś 
ty krolem? Odpowiedział Pán JEZUS: - 
Ty mowifz, iżem lá ieft Krolem Jam 
ci fię ná to národziť, y ná-rom przy- 
fzedt ná šwiát, ábym dał świadeżtwo 
prówdziwe: káždy ktory ieft z prówdy, 
fucha głofu mego. Mowi mu Piłat: 
A coż toieft právda: Go wymoWiIWÍZY y 
wyfzedł znowu do Zydow, y Rzekł do 
nich: Jac w tym człowieku żadney przy- 
czyny (śmierci) nie nayduię. Auwas 
to w zwycżay wefzło , iż wam iednego 

(wie 
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(wieznia) mam wypufzczaé ná wielleg, 
noc; á chceciefz, abym wam wypuścił | 
Ktola Zydowfkiego: Krzyknęli tedy | 
zaś wízy[cy, mowiąc: Nie tego, ale | 
Barabbáfza. A byt ten Bárabbáíz ło- | 
trem. i 
Tedy uiął Pitit Pána JEZUSA, y 
ubiczował go. A żołnierze uplotlzy 
koronę z ciernia, włożyli vá głowę ie- 
go: y oblekli go w płafzcz fzarłatrowy, 
y orzyftępowali do niegó, y mowili 
Bądz pozdrowiony Krolu Zydowfki, 
Y dawali mu policzki,  Wyfzedt zaś 
przed dom Pitát, y rzekł do nich, Oz 
to go wam ná podworze wywodzę, a= 
byście poználi, żeć wnim zadney winy 
nie znayduie. Wydfzedł redy Pan Jezus 
niofąc cierniową koronę; y odzienie 
pawłoczyfte: y rzekł do nich (Pitát) 
Owo człowiek. A gdy go uyrzeli Bi- 
fkupi y fiudzy, krzyknęli mowiąc: U» 
krzyžuy, ukrzyżuy go. Rzecže im Pi- 
tat: Wezmicielzgo wy y ukrzyżuycie. 
Boc ia w nim przycżyny (smierci) - 
nie 


08. Jahd #07 
nie niydmę Odpowiedzieli Zydowie: 
My Zákon mamy, y wedle Zákonu 
mufi umrzec: iz fie eżynił Synem Bo- 
zym A gdy Pilát uftyfzał te Lowa, 
tym więcey fie ulekł: Y wizedł znowu 
do Raeulza, y do Pana JEZUSA mo- 
wit: A zką les ty: ale Pan JEZUS mie 
dał mu odpowiedzi. Tedy Piłat rzekł 
do niego: Nie odpowiadaíz mi: Nie 
wiefz ze lá mam moc ukrzyżowac:eię" 
y mam moe wypuscic cie: Odpowie- 
dział Pan JEZUS: Nie mialbys ty ża- 
dney mocy przeciwko mnie, gdybyć 
iey nie dano z wierzchu: y przetoż ten 
ktory mię tobie wydał wiekízy grzech 
‘ma. A od tąd Pilát fzukół, iikoby go 
wypuścić: Ale Zydowie wołśli, mo- 
wiąc : Jeśli tego wypuscifz, nie iefte$ 
przyiściel Celarfki. Bo każdy RER 
fiş Krolem czyni, pzeciwia fię Cek 
rzowi: A gdy Piłat uftyfzał te flowa, 
wywiodł Pana JEZUSA przed ratuiz, 
y ufiadt ná Stolicy Sądowey, ná miey- 
feu, ktore zowią Lithoftratos: a po 
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Zydowfku Gábbátha: á byt (piątkowy ) | 


dzień przygotowania ná Wielkąnoc: 
A godzina iakoby fzofta: y rzekł do 
Zydow: Oto Krol wafz A oni wotáli 
Wezmiy, wežmiy, ukrzýžuy go. Rze- 
cze do nich Piłar: Więc Krola wafze- 
go mam ukrzyzowac- Odpowietzieli 
Bifkupi: Nie mamyč my Krola jedno 
Cefarza.. Tedy im go podał, aby 
był ukrzyżowany. Wzieli tedy Pána 
JEZUSA, y wywiodli. A niofac krzyż 
„dla fiebie, wyfzedf ná to mieyfce, kto- 
re zowią Kalwaryi, 4 po Zydowfku 
Golgotha, y tam go ukrzyzowali 4 z 
nim innych dwu, ztąd y zowąd: 4 Pá- 
ná JEZUSA w pośrzodku. “ Napifat 
| też y tytuł Piłat, y poftawit nád krzy- 
| „zem. A tik było napifano » JEZUS ++ 
Názareníki + Krol 4*Zydowfki. Ten 
tedy tytuł wiele. Zydow czytało: iz 
blifko miáfta było mieyfce, gdzie Pá- 
ná JEZUSA Ukrzyžowano. A nápi- 
fano byłe po Zydowfku, po Gtecku, 
y po Žácinie, Mowili tedy do Piláta 
Bifku- 


ip 
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Bifkupi Żydowiey: Niepifz , Krol Zy- 
dowfkis śle iz on rzekł, żem left Krol 
Zydowfki. A pitat odpowiedziát Com 
| ośpifit tom nápifat. Zołnierze tedy gdy 
go ukezyzowali, wżieli fzawy iego (7 ná 
cztery ie części ták rozdzielili, że fig leaz 
demu drábowi cześć doľtatá) wzieli też 
y fuknie:4 bytí tá fuknia nie fzytá, od 
wierzchu útkána,až do końca, Y rzekł; 
jeden do drugiego: nie rozrzýnaymy 
| iey;śle puśćmy los o mię, Czyja będzie; 
śby fie pifmo fpełniło ; mowiące, Ro- 
zdzielili fobie odzienia moie, a ofuknią 
moię los miotali. A to żołnierze u- 
czynili. A fláta u Krzyża Pána Jezuso- 
wEco Mátka iego, y fioftr4 Mátki ie- 
go, Marya (zona) Kleofafzowa y Ma- 
rya Migdalena. Gdy tedy uyżrzał Pan 
JEZUS Mitkę ftolącą, Y Ucznia kto- 
tego miłował, rzekł do Maski fwoiey: 
| Niewiáfto, oto fyn twoy. Pótym rzekt 
Uczniowi Owo Mátka twoia: A od 
oney godziny , wziął ią Uczeń w fwo- 
ią (opiekę.) Potym widząc Pan JE- 
ZUS, 
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ZUS, iż fie iuż wfzyftko dokonśło, 4p 
by fie fpełniło pifmo, Rzekł: Pragnejjj 
Y było tám. náczynie poftávione, off 


du pełne, A oni gebke of pełną o. 
btožywfzy Hizopem, podali do úftiel 


go. Wziąwfzy tedy Pán JEZUS Ocet 
rzekł: Dokonało fię: y nakłoniwfzyjg( 


Głowy, Ducha oddał. (7% fig wfzyja| 


Sey modlą ) WięcZydowie iż był dzień 
przygotowania, áby nie zofłały ná 
krzyżu ciała w Sobotę, bo był to wiel- 
ki dzień Sabátu, profili Piłata, by go-| 
lenie ich połąmśno, y z krzyża ie zło- 
żono. Przyfzli tedy drábi, złamali go- 
lenie pierwizego , tókże y drugiego, 
ktory źnim był ukrzyżowany. - A do 


Pána JEZUSA gdy przyfzli, iśko uy- | 
żrzeli go iuž zmarłego, nie złamali go- | 


leni iego: śle ieden Zołnierz włocznią 
Bok iego otworzył, y wnet wypłynęła 


Krew y Woda. A tenktory to widział, | 


© tym wydał świśdećtwo: á prówdziwie 
ieft wyswiddczenie ićgo. A on wie, że 
prawdę mowi, ábyščie y wy wierzyli, 


Bo fię 
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Bo fig to wfzyftko ftáto,áby fie ono pi- 
iimo fpełniło: Kości nie fkrufzycie zisť 
olniego. Y zaś drugie pifimo mowi; O- 
g go przebodii. 
Potym profit Piłata Jozef z Ary- 
i] móthyi, bo był Uczniem Pana JEZU- 
MSOWYM, śczkolwiek potaiemnym s 
dla boiázni Żydowfkiey, aby mogł 
| zdiąc Ciało Pána JEZUSOWE. Y po- 
zwolił Pilát tego, Przyfzedł tedy, y 
złożył Ciało Pána JEZUSOWE. Przy- 
-| fedt tež y Nikodem, co był (ono) 
-| Przyfzedł do Pána JEZUSA w nocy, 
-| przyniożłży Z fobą zmiefzaney mirrhý 
y álocy, okolo (ta fontów. Wziął te- 
dy Ciało Páná JEZUSOWE, y obwią- 
zálije prześcieradły z wonnymi má 
<ciámi: iako ieft zwyczay u Zydow 
pogrzeb odpriwowac. A byłna onym 
mieyfcu gdżie go ukrzyżowano ogrod: 
á w ogrotlžie Grob nowy, W ktorym 
żefzcze nikt nie był położony, Tam 
tedy dla blifkości Zydowikiego (na 
święto) gotowania, 4 iż grob był nie 
dá- 
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dáleko, położyli Pána JEZUSA. 


W Wielką SOBOTE. 


Lekcja z Listu Pawta S. do Talofan, | a 
w Rozdziale 3. 
pRóce Jesliscie {pot powftali zChrysł | 
ilufems čo wzgore ieft fzukaycie :| 
gdzie Chryftus ieit na prawicy Božey 
fiedzący. Co wzgoreieft miłuycie, nie 
ĉo ná ziemi. Abowiemeście umarli: y |“ 
żywot wáfz fkryty ieft z Chryftufem w. 
Rogu. Gdy fię Chryftus żywot wafz 
ukaże. tedy y wy z nim ukážecie fię 
w chwale. 
Ewángelia u Móteujza S, w Rozdzia: 2) 
VY wieczar Sobotni ktory záswita 
ná dzień pierwfzy: Sábáthu, przy- | 
fztá Marya Magdalena, y druga Marya | 
ogladac grob A oto fię ftało wielkie | 
drzenie ziemie. Abowiem Anioł PAn- | ! 
fki zapit z niebá: y przyftąpiwfzy od- | 
walił kamień, y fiedział ná nim. A by- 
ło weyžrzenie lego iako btyfkáwica: | 
í odzienie iego iako śnieg. A od bo- 
142m1 


ay Niedziele Wielkunocną ` 313 
iazni iego firoze przeftrafzeni fa, y fiá- 
[li fie iśkoby umarli, A odpowiadaige 
Anioł rzekł niewiáftom: Nieboycie fie 
| wy, bo wiem iż JEZUSA ktory ukrzy- 
zowany ieft fznkácie, Nie maiz go tu: 
ábowiem powftát jako powiedział. 
Chodzcie 4 oglądąycie mieylce, gdzie 
był położony Pan. A predka idąc pos 
wiedzcie uczniom iego 12 powfat: å 
oto uprzedza was do Galilei, tam go 
nyżrycie: otom wam przepowiedział, 
WNIEDZIELE 
Wieikonocma, 
Łekcya z Lifte Pawté 5. do Koryntyan, 
i w Rozdzialé 5. 
Racia: wyciśgcie ftáry kwas; Aby- 
ście byli nowym zAczynieniem, já- 
ko przasni iefteście: Abowiem Pólchą 
nafza ieft ofiárowany Chryftus. A cake 
że uzywaymy, nie wftárym kwafie, ani 
| w kwáfie złości, śni.przewrogności a- 
le w przaśnikśch fzežerosci y prawdy* 


Ewan- 
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Ewangelia u Marka S. w Rozdziale 16, 
On czas’ Marya Mágdalena,y Mó-|| 
rya Jakobowa y Salome, nakupity [| 

onych oleykow: aby przyfzedfzy, náma- | 

zali Jazusa. A bardzo ráno, pierwfzego(|bt 

dnia z Sábátu, przyfzły do grobu: gdy m 

iużwefzło końce, Y mowiły między fo- [cz 

bg. Ktoznam odwali kamień od drzwi 
grobowych? a poyzrzawizy obaczyty | 
odwalony kamień. abowiem byt bárdzo 
wielki. A wfzedfzy w grob, uyzrzały [ni 
młodzieficą fiedzącego po prawey ftro» 
nie, ubranego wfzatę białą; y zdumia- 

ły fie. A on im rzekł: Nie lekávcie fier 

JEZUSA : (zukácie Nazararifkiego, u- 

krzyżowanego; wftałci z martwych, nie 

mafz go tu; oto mieyfce gdzie go by- fz 
ło położono, Ale idźcie powiedzcie 

AUcžniom iego, y Piotrowi: iż was ue, 

przedza do Galilei. Tam go ogląda- | 

cie: 14ko wam powiedział. | 
W PONIEDZIAŁEK 
Wielkonocny. 
Lekcja 


Wielkonoczy 
Eekcya z Dziciow Apoftal/kich, 
w Rozdziale 10, 

One dni; Stoiąc Piotr w posrzod- 

ku pofpolftwa mowił; Mężowie — 
o|bościa, wy wiecie , ktore Ge ftało fto- 
svo. po wizy{tkim Zydofwie: Bo po- 
cząwizy od Galilei: po chrzcie "ktory 
Jan opowiadał; JEZUSA onego z Ná- 
aretu iśko pomaścił BOG. Duchem 
świętym y mocą: ktory chodził cžy- 
iac dobrze, y uzdrawiaiąc wizyftkie 
o. [Opanowane on diabła ; abowiem znim 
ył BOG, A my ieftesmy świadkami 
yfzyftikiego, co dac w krátnie Zyda- 
víkiey y w Jeruzalem: ktorego zde 
i zawiefiwizy ná Sono Tegoc wzbue 
Hzit Bog dnia trzeciego: y dago że- 
y był obiáwiony, nie wizyftkiempmlu- 
Rowi, ale Swiddkom przedtym z goto= 
faňym od Boga, nám ktorzyśmy po- 
polu z ním jedli y pili, potym gdy 
ftał od umatłych, » Y rozkazał nam 
bpowiadac ludowi, y aa Ee iz on 
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wych y umarłych Temuc wfzyfcy Pro- 


rocy swiadedwo wydaig, iż każdy we» 


zmie grzechow odpufzčženie przez 


a. : : nan 
imię lego, ktożkolwiek wen wierzy,| 


Ewéngelia u Iukaszó. Swigtego, 
w Rozdziale 24, 
Nego czafa: Dwa z Ucżniow JE- 
" ZUSOWYCH tegoż dnia fzli do 
iniaftecžka ktore było ná fześcdziefiąt 
ftáiow od Jeruzalem, ná Jmie Emaus, 


A ci rozmawiáli z fobą o tym wízyftel | 


kim co fie było ftáto. Y ftáto fie, gdy 


rozmświali, y fpołem fig pytali, że fa 


JEZUS przybližywízy fię fzedł pofpo 
łu znimi. Lecz oczy ich-byty zatrzyma: 
neáby go me poználi, Y rzekt do nich 
Cóż to fązarozmowy, ktore idąc mácie 
między tobą, 4 iefteście fmętni? A odi 


owiśdaiąc ieden, ktoremu imię Klej, 


ofas, rzekł mu: Tys fam przychoj 


dniem, -w Jeruzalem, 4 niewiefz co fig’. 
w nim w te dni ftáto? Rzekt im: Cofp, 


"A oni rzekli O JEZUSIE Nózareńfkimj 


ktory li 
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ktorybył Mąż, Prorok, mocny w ucżyn- 
ku y mowie przed Bogiem y wyt- 
kim ludem. A iśko Arcykáptáni y 


„ Przełożeni náfi wydáli go ná śmierc, 


Co; 
im 
ry 


y ukrzyzowali go, A mystny fie fpo- 
dziewali, iz en mia} byt odkupic Jzr4- 
ela. A ku temu wizyftkiemu. już to 
dziś trzeci dzień iáko fię to ftáto. A- 
le yniewiafty niektore z nślzych, prze- 
ftrafzyty nas. ktore rániuchno były u 
grobu á nienálaž(zy Ciáta iego, przy- 
izty, powiśdaiąc iż y widzenie Anielfkie - 
widziały , ktore powiadaig iż zyie. Y 
pofzli byli niektorzy z nafzych do Gro- 
u: ták nálezli iáko niewiáflý powiá- 


dały: śle famego nie nálezli. A on 
rzekł do nich: O głupi, 4 leniwego 
ferca, ka wierzeniu temu wízyftkiemn 
co powiedzieli Prorocy A záž nie by> 
to potrzeba aby to cierpiat Chryftus, 
y ták wizedt do chwaty {woiey- Aspo- 
jcżąwizy od Moyżefzź, y włzyftkich 


Prorokow , wykładał im we wfzyftkich 
Piímách to:co o nim napilano było; 
A X przye 


218 We Wtorek 


t 
Y przybliżyli fię ku Miafteczku 
ktorego fzli; 4 on pokázowat lákoby 


dáley miát isc. Y przymufili go, mo- |! 


wiąc: Zoftan z námi, boc fie ma ku wie*p/ 
*cżoru, dzień fie iuż ku záchodu násl 
chylit. Y wfzedł z niemi, Y ftało fie: 
gdy fiedziat Z nimi, u ftotu, wziąwizy | 
Chleb btogoftávit, A złamawfzy podá- | i 
wał im. Y otworzyły fig oczy ich, yl 
poználi go: á on zniknął Z ocżu ich. 
Y mowili między fobą: Jzali ferce ná- 
fe niepátato w nasngdy mowił w dro- 
dze, y pifina nam otwierał? A whawlz 
teyże godziny wrocili fiędo Jeruza: 
lem, y ználezli zgromadzonych iede 
naście, y tych ktorzy Z nimi byli, po 
wiedaiacychy iz, w ftát Pan prawdziwie 
y ukázat fie Sympnowi, A ont poy ši 
wiedali co fie džiáto w drodze: y ják 
go poználi w fámastu Chlebá. 
We WTOREK 
Wielkonocny. 
Lekcyd z Dzietow Apoftol/kich, 
w Rozdziale 2. W One 
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One dni: Wftáwfzy Póweł, 4 rekg 
fkinawfzy, áby mileženie było, 
rzekł: Mężowie brácia, fynowie nára- 
|» du Abráhamowego, y ktorzy miedzy 
" wámi boig fie Bogas wamci ieft poftá- 
ne flowo zbawienia tego. Abowiem 
miefzkśiący w Jeruzalem y Kfazeta 
lego, nie znśiąc JEZUSA y głofow 
Prorockich, ktore przez każdy Szábáťz 
czytane bywaią ofądziwfzy go wypeł- 
nili ie A nie nálažízy w nim żadney 
Przyczyny śmierci, nprofili u Piłata, ` 
aby go zábili. A-gdy wykonśli wfzy- 
ftko, co onim nápilánu było: zdiąwfzy 
„BO Z drzewa, włożyli do grobu. Lecz 
Bog wzbadził go od uinártych dnia 
trzeciego, Ktory fie ukázowat przez 
wiele dni tym, ktorzy z nim fpołem 


akg Przyízii byli z Galilei do Jeruzalem = 


ktorzy aż do tąd fa świadkśmi iego do 
ludu. Y my Opowiadamy wam tę o- 
bietnice, ktora fig Oycom náfzym fá- 
ta: Ze ią Bog wypełuł dziátkom nás 
ym, whudziwizy JEZUSA Chrýtlufá 
Pána náfzego. hha Ewan 
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Ewangelia u Tukafza Swietego. 

w Rozdziale 24. 

Nego czafu: Stanął JEZUS w.poy- 

śrzodku Uczniow fwoich, y rzekł 
im: Pokoy wam. Jamci ieft; nie boy- 
cie fie. A przeleknąwizy fig y prze- 
ftráľzeni będąc, mniemali iż ducha wie 
dzieli. Y rzekł im * Czemuscie fig zá- 
frworzyli: myśli vítepuig do fere was 
fzych? Ogladaycie ręce moie, y nogi, 
żeciem lá: tenże ieft. Doty kaycie fie 
y przypatruycie: bo duch nie ma ciatá 
śni kości, idko widzicie ze 1a mam, 
A rzekízy to ukázať im ręce y nogi. 
Lecz gdy Oni iefżcze nie wierzyli, y 
dziwowali fig od radości, rzekł ims 
Mácie tu co iegc? A oni, mu dáli fztu- 
kę Ryby pieczony, f plaftr miodu. 
A gdy iśdł przednimi, wziawizy oftis 
tki dał im. Y rzekł do nieh? Tec 44 
ftowa ktorem mowił do was, bedagj 
jelzcze z wami; iz fie mofiato wypełjw 
nič wizyftko co napifano w zakonie 
Moyželowym, W Brorokóch,y w Pial-} Al 

Ke miech 
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miech o mnie. Tedy im zmyfł wto- 
rzyt, żeby rozumieli Pifma. Y rzektim: 
Jz tak napisano, y ták było potrzebá 


» áby Chryftus ucierpiał, y witał ód u- 


marłych dnia trzeciego á žeby -bytá 
przepowiadana w Jmię iego pokuta, y~ 
odpufzczenie grzechow po wlzyftkich 
narodach począwizy od Jeruzalem. 
W 1 NIEDZIELĘ 
po Wielkigynocy. 
Lekcja. z Listu 1. Swigtego Tána 
w Rozdziale s. 
Aymilfzy: wfzyftko co fie narodzić 
to z Boga, zwycięża świśt. Azwy- 


sl čigftwo to ktore zwycięża swiát, teftwiá- 


ra náfza. A ktożieft co zwycięża świńte 


„| jedno ktory wierzy; 12 JEZUS iek 


"Synemi Bożym? Tenci ieft, ktory przy- 


fzedł przez wodę y krew JEZUSA 
Chtyftufa. Nie w wodzie tylko. Ale w 


i, wodzie y we krwi A Duch ieft, kto- 


ty swiádežy, iż Chryftus ieft prawda. 


le| Abowiem trzey fą ktorzy świadczą, ná 


i 


K3 niebię, 
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niebie, Ociec, Słowo, y Duch Swięty: 
4 ci trzey iedno (4. A trzey (3, ktorzy 
šwiádcza ná ziemi, duch wodá, v krew 
4 ci trzey iedno f4. Jeśli świadectwo 
ludzkie przyimuiemy ? wiekfzec ieft 
świadectwo Bože: Ponieważ to ieft 
świśdeftwo Boże, ktore więkfze ieft" 
iž świadczył o Synie fwym. Kto wie- 
rzy w Syna Bożego; ma świadectwo Bo- 
że fam w fobie. 
Ewangelia w ľana S. w Rozdziale 20. 
ODEA czafu, Gdy wieczor był ania 
onego pierwizego po Szabásie, á 
drzwi były zamknione, kędy Uežnio- 
wie byli zgromadzeni dla boiazni Zy- 
dow, przyfzedł JEZUS, y ftánať w po- 
śrzodku, y rzekł im: Pokoy wam. A 
to rzekłzy, ukázať im ręce, ¥ bok. 
Urádováli fie tedy Uczniowie, uyrza- 
wizy Pána: Rzekł im tedy zafię: Pokoy 
wam. jako mie pofát Ociec, ták y iz 


was Pofyłim. A to powiedziawfżys | 
tchnął ná me, sy rzekł im: Wezmicie | 
Ducha S. ktorym odpuścicie grzechy. | 


fy it 


— m da DN wm | mę ram 3 
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f4 im odpufzcżone  á ktorych zattzy~ 
mácie, {4 zattzymane. A Tomafz ie- 
den ze dwunaftu, ktorego zomia Dy- 
dymus, nie był zniemi kiedy przyfzedł 
"Pan JEZUS. Mowili mu tedy drudzy 
Uczniowie: Widzieliśmy Pána. A on 
im rzekł: Jeśli nie uyrzę w reku iego 
+ przebicia gwoździ, y nie włożę palca 
mego ná mieyfce gwozdazi, nie włożę- 
li ręki moiey whok lego: nie uwierzę. 
A po ośmi dni, byli záfie: Uežniowie 
iego wdomu, y Tomafz z niemi. Przy- 
fzedł JEZUS drzwiami zamknionymi, 
y. ftanął w pošrzodku, y rzekł. Pokoy 
wam. Potym rzekł ‘Tomafzowi-+ Scia- 
gniy fam palec twoy, 4 ogłąday rece 
moie: y ściągniy rękę twoię 4 włóż ią 
w bok moy- 4 nie bądź niewiernym 
ale wiernym. Odpowiedziśł Tomatz 
y rzekł mu: Pan moy, y Bog moy. 
| Powiedział mu: JEZUS iżeś mię uy= 
rzał Tomafzu, uwierzyłeś, Błogoftó- 
wieni ktorzy nie widzieli 4 uwierzyli 
K4 Wies Í 
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Wieleć y innych znakow uczynił JE- 
ZUS przed ucžniátni fwemi, ktore nie 
fą w tych kfięgach wypifane. Alec te 
fa napifane, abyście wierzyli, že JE-. 
ZUS ieft: Chryftús Syn Boży: á izby“ 
ście wierząc żywot mieli w Imię ieg0« 
W NIEDZIELĘ Wtora 
po Wielkieynocy» 
Lekcya z Líftu 1, Świętego Piotró, 
w Rozdziale z. . 
1 Amili: Chryfus ucierpiať:z4 nas, . 
zoftávuiac nam przykład, abyście 
nasladowalt top iego Ktoty grzechu 
nie uczynił áni náležiona była zdráda 
w ušciech iego. Ktory zřáiany będąc; 
nie adľáiat: Utrápienie cierpiąc, nie 


groził: śle fig podawał temu, ktory go |. 


niefprawiedliwie fądził. Ktory tam ná | 
ciele fwym grzechy nófze nofił nádťze- | 
wie: śbyśmy umatízy grzechom, żyli 
fprawiedliwości. _ Ktorego fino- | 
ścią iefteście uleczeni. Bošcie by- | 
li iako owce błądzące: śle teraz iefte- 
ście 
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ście nawroceńi do Pafterza y Bifkupa 
dufz walzych. 

Ewangelia u Jána S. w Rozdziale 10. 
O Nego cżafu: Powiedział Fan JE- 

ZUS Faryzeufzom- Jam ieft Pá. 
fterz "dobry. Dobry Palterz dufzę 
{wa daie zá owce fwoie+-- Lecz ndie- 
mnik, y ktory nie ieft pafterzem, kto- 
rego nie fg owce wtálne, widzi wilká 
przychodzącego „y opu/zcza owce; y 
ucieka: 4 wilk chwyta, y rozpłafza owce, 
Ale naiemik ucieka, iżieft uśiemnikiem, 
y nie ma pieczy o owcách. Jámci iek 
on Pafterz dobry, y znam owce moie, 
y znál4 mię moie. Jako mię zná O- 
ciec, y iá znám Oycá: duíze moię kładę 
| zá owce moie.. Y drugie owce mam 
ktore nie fą z tey owczarni y one póź 
trzebá ábym przywiodł, y fłuchać be. 
dą głofu mego, y»bedzieiedna owezar.. 

nia, y.ieden Pafterz. 


W NIEDZIELĘ IM 
po Wielkieynocy. 
Ky Lekcja 


NAsieś: Prolzę was ińko obeych 
y przychodniow, byście fie wftrzy*« 
mywáliod pożądliwości cielefńych kto“ 
re walcżą przeciwko dufzy, mśiąc ob= | 
cowanie walze poczciwe między Po- 
gáný: áby wtym w czym was pomá“ 
widig i4ko złoczyńce, z dobrych v- 
czynkow przypátrzywízy fię wam, chwá 
lili Boga w dzień nawiedzenia. Badz- 
delz tedy poddani wfzelkiemu ludz- 
kiemu ftworzeniu dla Pána: chociaż 
Krolowi, fáko przewyżfzaiącemu: cho“ 
ciaż ftároftom, ińko odniego poflánym 
ku pomšcie złoczyncow, á ku chwale 
dobrze czyniących: gdyż ták ieft wo- 
la Boża, abyście dobrze czyniąc, ufta 
zátkáli pieumieiętnym= í głupim lu- | 
dziom: Jako wolni, á nietakoby maige 
wolność záftoną złości; ale 14ko fu- |. 
dzy boży; Wfzyftkie cziycie: Bráter- | | 
fwo mituycie. Boga fie boycie. Kro- | 
la czciycie. Słudzy; bądźcie poddani | 
Wy Pánom , 


S 
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Pánom we wizyftkiey boiažni , nie tyl- 
ko dobrym y fkromnym ále tež y przy- 
krym. Bo toe iet kifka w Chryftufie 
É = JEZUSIE Pánu náfzym. 
Ewangelia u Tána S: w Rozdziale 16. 
Nego czafus Mowił JEZUS Ucze 
niom fwoim: Máluczko 4 iuż mię 
nieuyrzycie: y zafię, móluczko, á uy- 
rzycie mię: iż idę do Qyca: Mowili 
tedy nie ktorzy: z Uczniow iego. mię- 
dzy fobą: Coz to ieft co mam. powiá- 
da: Máluczko 4 nie uyrzycie mię y 
Zalie, Maluczko á uyrzycie mię, 4 iz 
id¢ do Oyca? mowili tedy: Coz to ieft, 
co nam mowi; Maluczko? Nie wiemy 
eo powiáda. Poznał tedy JEZUS, že 
go pytać chcieli: y rzekł im: O tym 
fie pytacie między foba, iżem rzekł= 
Maluczko y nie uyrzycie mię:y zafię 
móluczko, á uyrzycie mię: Zaprawdę, 
-Zápráwde powiadam wam, iż wy bę- 
dziecie płakac y narzekac, 4 świąt fię 
będzie wefelił: 4 wy fie imęcić bedzie- 
„cie, ślę fmutek waz w radość fie o- 
Kó broci 


DA w Niedziele 4: 
broci. Niewiáfta gdy rodzi fnnitek ma, 
iz przyfzła iey godzina: lecź gdy po- 
rodzi dzięctątko, iuź nie pamięta uci- 
śnienia dla radości, iz fie człowiek na-' 
šwiát narodził. Prżetoż yi wy teraz w 
prawdzie fmutek mácie! Lecż zálig o~ 
glądam was 4 będzie fię radowato fer- 
ce wśfze, á rśdości wáfzey żaden od 
was nie odév mie. 
w NIEDZIELE Czwartą 
po wielkieynocy. 
Lekcya z Liffu Swigtego Tókoba, 
w Rozdziale 1. 

N Aymileyfzy: Wfzelki datek dobry, 

y wfzelki dar dofkonáty 2 wyľoká 
ief; ftępuiąc od Oycá świńtłości: u 
ktorego nie maíz odmiany, áni zá- 
čmienia ná przemianę, dobrowolnie 
bowiem porodziť nas ftowem práwdy:. 
żebyśmy byli nie iakim początkiem 
fworzenia lego. Wiecie bracia moi 
mili. A niech wfzelki cżłowiek będzie 
prędki ku ftuchaniu ; leniwy ku mo- 

, wieniu: 
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wieniu? y leniwy ku gniewowi. Boć 
gniew męża niefprźwuie fpráviedliwo- 
ści Bożey: Przetoż odrzuciwizy wize- 
*lakie plugaftwo y obfitość-złości, przy- 
imiycie w, cichości Słowo wizczepio- 
ne w was ktore może zbawić dufzę wá- 
fze. 
Ewangelia u Iana S. ad Rozdziale 16. 
QO) Nego czafu: Rrzekł Pan JEZUS U- 
czniom (woim. idę do onego kto- 
ty mie pofát: 4 żaden z was nie pyta 
mię: dókad idziefz? Ale ižem to wam 
powiedział, fmutek napełnił ferce wá- 
fze. Alec’ iá prawdę wam powiadam, 
pozyteczno wam ábym 14 odfzedł. Bo 
Hesli nie odeyde Pociefzyciel nie przy= 
idzie do was, śle ieśli odeydę, posle 
go do wass A on przyfzedfzy będzie 
świat karat z grzechu, y fpráviedliwo- 
ści, y z fądu. Z grzechu mowie: iz nie 
uwierzyli w mig. A z fprawiedliwości: 
iż do Oyca idę, á fuż mię więcey. nie 
uyrzycie. A z fądu: iż Kfiaze tego swiá- 
ta uż ieft ofądzony. Mamci wam iefz- 
| cze 
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cze wiele mowić» śle teraz znieść nie 
możecie. Lecž gdy przyidzie on Duch 
prawdy, nauczy was wizelkiey prawdys 
Bo nie fam cd fiebie mowić będzie: á- 
le cokolwiek uftyfzy to powie: y przy* 
fate rzeczy oznaymi wam. Oňci mię 
witawi, śbowiem: z mego weżmie, 4 
wam opowie: 
w NIEDZIELE s: 
po Wielkieynocy: 
Żekcya z Listu Tókuba Swietego 
w Rozdziale i. 
Arileyfir Bądźcie cżynicielnii flox“ 
wá: á nie fľucháczam: tylko» ofzu= 
kiwalącemi fámych nebie, Bo iesli kto 
ieft fuchacżem ffowa, 4 nie ezynicie= 
lem- Ten podobny będzie; mężowi 
oglądsiącemu oblicze narodzenia fwe- 
go we zwierciedle, Bo fie obeyrzat, 
y odizedt, y wnet zápomniať iśkowy | 
byt. Lecz ktory pilnie weyrzał w Zá- 
kon dofkonałey wolności, y wytrwał 
w nim 
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w nim, tlie będąc fluchaczem zápamie- 

. tliwym, ale eżynicielem uczynku: ten 

blogo#awiony m będzie w fpráwie fivo= 

siey. A nesli kto zda fie bydź nábo- 

žny mnie powściągaiąc iezyká fwego; 
ale zawodząc ferze fwe; tego nábožeň- 
ftwo prožne ieft: Nabożeńitwo czyite 
y niepokálane u Boga Oyca; to iefts 
Nawiedzac fieroty, y wdowy; w ucifka 
ich. á fiebie famego zachować niezmá- 

*zanym od tego swiára. 

Ewangelia u Jana S. % Rozdziale 16. 
| On. czas: Mowił JEZUS Ucżniom 
fwoim: Zaprawdę, zaprawdę po- 
wiadam wam, Jeśli oco profic. będzie- 
cie Oyed w Irie moje, da wam. Do- 
tychmiaft niócoście nie profili w Imie 
moie. Prościefz 4 weźmiecie: aby. rá- 

dość walza była dofkonśła. 'Tociem. * 
Wam powiedał przez przypawieści. 
Przychodzic godzina, gdy iaż daley 
nie przez przypowiesci mowić wam 

będę: áleiáwnie o Oycu oznaymie wam. - 
W on dzień w Imię moie profić be 

dziecie, 


272 W Dzień 
dziecie. Ynie mowię wam: iż iá będę 


Oycá profit zá wami. - Abowiem fam. || 


Ociec mituie was, żeście wy mnie ù- 
miłowali, y uwierzyliscie żem od Bo- 
ga wyfzedł. Wyfzedłem od Oycá 4 
przyfzedłem ná gwidt, zaś opulzczam 
swiát á ide do Oycas ,Rzekli mu U- 
czniowie iego: Oto teraz iawnie mowifz, 
á żadney przypowieści nie powiádaíz 
Teraz wiemy, že wizyftko wiefż, á nie 
potrzebác żeby cię kto pytał. Zradže 

wierzymy żeś od Boga wyfzedł. 
W Dzień w Niebowftapieniá 

Pańskiego. 
Lekcja z Dzieiow Apoftol Rich, 
w Rozdziale 1. 

p lčtvízem pifanie wyprawił, o Teo» | 

file, o'wlzyftkim co począł JEZUS | 
czynić y uczyc, až do dnia, ktorego: 
dawížy rofkázanie Apoftołom przez | 
Ducha S. ktore był obrat, wzięty 1e% 
(do nieba) Ktorým tež fiebie famego 
po fwey męce ftawił żywym w rozmá- 

itych 


tw Niebówstąpienia Dań/kicgo 237 
ttych dowodziechi, przez czterdzieści 
dni fię imukazuige y rozmawiaiac o kro- 
leftwie Bożym. A z nimiiedząc, rofkizał 
im aby nie odchodzili z Jeruzalem, dle 
czekśli obietnice Oycowfkiey, ktorá“ 
ście prawi, ftyfzeli z aft moich Abowiem 
ci JAN chrzcił wodą; á wy będziecie 0 - 
chrzczeni Duchem Świętym po nies 
wielu tych dni. A tak ktorzy fię by: 
li zeízli, pytáli go mowiąc: Panie, ieśli 
w. tym czafie przywrocifz kroleftwo J= 
zraelowi? Y rzekł do nich: Nie walza 
rzecz ieft znac czafzy ý chwile, ktore 
Ociec w twey władzy położył: śle we= 
zmiecie moc Ducha Świętego ktory 
przyździe ná was y będziecie mi świńd- 
kami'w Jeruzalem, y we wfzyftkiey Jude 
fkiey ziemi, y w Samaryi, y aż ná kray 
ziemie. A to rzekfzy, gby oni patrza- 
l, podniefiom iefi: 4 obłok obiať go 
2 oczu, ich.- A gdy pilnie patrzak zá 
tim de niebá idącym, álisct dwa Afe- 
zowie ftanęli przy nich W biátym odzie- 
miu, ktorzy tež rzekli: Mężowie Gali: 


234 w Dzień 
leyfcy, czemu ftoicie patrząc w niebo? 
Ten JEZUS ktory wzięty ieft od was 
do. niebá, tákci przyidzie, iakoście go 
widzieli idącego do nieba. 
Ewsgelia u Marka S. w Rozdziale 16. 
O Nego czafu: Gdy iedenaście Ucz- 
niow uftotu fiedziało, ukazał fię im - 
JEZUS, y wymawiát im niedowiarftwo 
ich y zśtwrdzenie ferca, iz tym, ktorzy 
go widzieli Zmartwychwftałego nie | 
wierzyli. Y mowił im: Idąc ná wfzy- 
ftek świśt opowińdaycie, Ewangelią 
vízemu-ftworzeniu. Kto uwierzy, y 
ochrzci fie; zbáwion będzie. A kto 
nie uwierzy będzie potępion. A cuda 
tych co uwierzą, té násládowac będą. 
Wimie moie cžarty będą wyrzucac, 
nowemi iezykámi będą mowic, węże 
będą brać y chocby co śmiertelnego 
pili, fzkodzić im nie będzie; ná niemo- 
cne ręce będą kłaść, á dobrze fig mieć 
będą. -A ták Pán JEZUS, potym gdy | 
rzecz do nich odprawił, wzięty ieft 
do niebś, y uliád£ na prawicy Boży. A 
eni 


Po Bożym Wrapieniu 
ont wyfzedízy, przepoviedali wizedy: 
ktorym Pán dopomagał, y naukę ich, 
potwierdzał przytomnymi cudami. 


W NIEDZIELE 
po Bożym Wftapieniu. 


Lekcja z Liu Swietego Piotra, 
w. Rozdziale 4. 
Aymiley (i: Bądźcie. roftropni: y 
czuycie w modlitwach. A náde- 
fzyftko mieycie uftawiczna miłośc ie- 
dni ku drugim: gdyż miłość zákrywa 
vielkoścgrzechow. Goście radziprzy« 
imuycie iedni drugie bez fzemrania. 
Kazdy iako łafkę, wziął, ufiuguiąc ią. 
eden drugiemu: iako dobrzy {zafirze 
rozliczney łśfki Bożey. -Jesh ktory 
hiowi (niech mowi) iako ftowa Boze 
esli ktory pofługuie : (niechay pofu- 
- jguie) iśko z fity, ktorey Bog dodawa: 
by we wfzyfikim byt Bog Pochwalon. 
Przez JEZUSA Chryftufa Pána nafze- 
go, Amen. 
Ewangelie u Lana. Swietego 
w Rozdziale 15. Y 10. 


236 W Niedziele 
y On czas: Mowit JEZUS Ucznioni 


fwoim. Gdy przyidzie Pociefzy+) 


ciel, ktorego ia wam posle, od Oyca, 
Ducha prawdy, ktory od Oyca pocho- 
dzi: onci mnie świadcżyc będzie. Y wy 
swiatkami będziecie; bo zemną od 
początku iefteście. Tomci powiedziśł 


wam, abyście fie nie gorízyli:. Wytar’ 
ézac was będą z boznic: śle przyidzie | 


godzina, że wfzelki ktory was zábiie, 
inniemac będzie, że czyni pofľuge Bo- 


gu. Ato wam tcžynig: iż nie poznas | 


li Oyca, śnimnie, Alemči to wam pos 
wiedział: abyście gdy tá godzina przyi- 
dzie, wfpomnieli ná to, że lá wam pos 
wiedziała 
W NIEDZIELE. 
Swiateczna i 
Lekcya z Dzieiow Apoftol fkich, 
: w Rozdziale 2. 

S Onych dniach: Gdy fie fpełniły 
~ dni Piedziefiatnice,; byli vízyfcy 
Uczniowie wefpotekna tymże mieyfcu. 


Y ftók 
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Swigteczug „857 
Y fit fie z pretká z niebá fzumyiákoby 
przypádaiacego wiátru gwałtów 
y napetnit wizy ftek dom gdzie fiedzię 
ZY aa a Ge mr net 
ki lákoby 


wić rozma itemi ig? am: ako im Ech 
S. wymawiac dawał, A PA „Jer 

lem miefzkaiący Zydowie M S 
bozni, ze wizyitkiezo de Paś 
iet pod niebem. A gdy fie flat ten 


Be zbiežáto fie atwo ladzi, y 
ftrworzyto fie námysli że káždy z nich 
fyfzati ie włafnym fvoim ięzykkiemme= 
Wiące. A zdumiewśli fie wizyley, y 
dziwowali, mowi y żali oto, ci wfzy- 
Hey, ktorzy mowią, nie fa Galileyczy= 
cy? A 14kož każdy z nas Ayia u nich 
fwoy iezyk, w ktorymeśmy fie Brodzi- 
hi? Pártovie, y Medowie, y Elamito= 
wie, y miejz! kálgcy w Mezopotanii, w 
Judfkiey ziemi, y tež w Kapadecyi, w 
| [Pontcie y Azyl, w Frygiey, y w Pam 


298, X W Niedzicle 
„fili, x$Egipcie, y wftronśch Libii, kta= | 

rá iet podle,Cyreny, y przychodnio- 
wię Rath cy: Zýdowie też nowo ná-| 

--yroceni, Kterenczycy, y Arabczycy: fty- 

* fzelismy-ie mowiące náfzymi iezyká-| 

mi wielmiožne fprawy Bofkie. > 
Ewangelia u Jana S. w Rozdziale 14. 
Nego czafu: Mowit Jezus Uczniom | 
= fwoim Jeśli.mię kto miłuie, będzie 
chował ftowa móle, 4 Ociec moy umitu- 
je go,y do niezo przyidziemy, á mieíz“ 
kanie u niego uczyniemy. Ktoc mnie nie 
inituie, fow moich nie chowa. A fowo, 

' Vktoreście ftyfzeli, nieieftci moie; Alete- 
go,ktory mię pofiał, Oyca, Tomei wam | 
powiewiedział, u was miefziciiąc. Lecz 
Pociefzyciel Duch Swięty, ktorego O- 
ciec posle w Imię moie, on ci was 
wizyftkiego nauczy» y przypomni wam 
wfzyfteo, comkolwiek wam powiedział, fi 
Pokoy zoftawuie wam, pokoy moy dá- | 
ię wam. Nie jako dawa świat, ia wam. 
daię. Niechayże fię nie trwoży ferce 
wálze, Ani fig (ka, Styfzeliście ze lá, 

fo wam 


wigteczng 

|| wam powiedziałem; Odchodze, y wroa. 
[ce fie do was. Gdybyście mnie mito- 
wali, wzdybyscie fie radowali, iż idę 
do Oyca: bo Ociee wiekízy ieft, niże 
liia, Y teraz wam powiedziałem, ete 
tym, niż fie ftánie: izbyscie ge v fie flá- 
nie, wierzyli. Już z wami wiele mo- 
wić nie będę. Albowiem idzie Kfiążę 
tego swidta, á We mnie nic nie ma, A- 
le izby. swidt poznał, že mituie Oycá, 
aiako mi Ociec rofkazat, ták czynię. 


W PONIEDZIAŁEK 
Świąteczny, 
Lekcja z .Dzieiow Apostol/kich, 
w Rozdziale 10, 
W Once dni, Otworzywizy. Piotr u-: 
* ft4 fwoie; mowił: Mężowie bracia, 
Oycowie: Rofkázat nam Pan opo- 
idac ludowi, y świńdczyć, iz on 
„ef, którego Bog náznáczyt Sędzią, ' 
żywych, y umarty ch. Temuž wfzyfcy 
rorocy świńdećtwo wydaig: iż każdy 
ezmie grzechow PUREE przez 
Imię 


246 Poniedziatek 

Imię iego, ktożkolwiek weń wierzy. iR 
Te ftowa, gdy ieízcze Piotr mowił, ! 
»zypadł Duch Swięty, ná wfzyftkiej 
ftuchaiace flowa. Y ue fig onj, 
ktorzy byli z obrzezania ierni, y co} 
z Piotrem przyfzii, iż też pa Pogany, |” 


dar Ducha $. był wylany. Abowiems 
ftyfzeli ie mowiące 1ezykámi, y wiel. 

biące BOGA. Tedy Piotr odpowie- 
dział . ali kto. może bronić wody, 
zeby ci nie byli ochrzczeni, ktorzy, 
wzięli Ducha S. iako y my? y rofkae 
zát je ochrzcić, w linie Pana JEZUSA 


Chry ftufa, 
Ewangelia u a Swigtege , 
w Rozdziale 3. 

Nego cżafu: Rzekł JEZUS Niko 

demowi, Tak BOG umiłował świśtjjj, 
Ze $vna (wego Jednorodzonego dat. | 
by wfzelki, kto wierzy weń, nie zgiej 
nat; śle miśł żywot wieczny. Boc nig 
poftik Bog Syna fwego na świat, śbyjj? 


- fadzit świ At; gle jżby świąt był zbówio> 
M. my przezeń,- Kro wierzy wen, nie bys! 


Świąteczny 241: 
Lecż kto nie wierzy, 
i, [uz rozfądzony ieft: iz nie wierzy w 
kie mie Jednorodzonego Syna Bożego. 
JA ten ieft fad, że świśtłość przyfzła ná 
„świat, á ludzie ráčzey umiłowali cie- 
| mności, niž świśtłośc, bo były złe ich 
njuczynki. Każdy bowiem, ktory zle. 
tal. ležyni, nie nawidzi światłości, Ani idzie 
ie {ná swiáttosc, żeby nie były zganione 
y juczynki iego. Lecž kto cżyni prawdę, 
przychodzi do światłości, aby fie uká- - 
„ Jzały fprawy iego: iż w BOGU Q w- 
cżynione, 
We WTOREK 
Swiąteczny. 
Lekcja z Dzieiow Apoftolfkich, 
w Rozdziale 8. 
Onych dniach» Gdy uftyfzeli A- 
poftotowie, ktorzy byli w -Jeruza- 
niej lem, iż Simarya przyięłą Słowo Boże; 
iby poffaji do nich Piotra, y Jana. Kto- 
ditzy gdy przyfzli, modlili fie zá niemi, 


aby wzięłi Ducha Swiętego. Abowiem 
L iefzczę 


242 We Wtorek 
jefzcze nie przyfzedł był na żadnego 
z nich, śle tylko ochrzcżeni byli w I- 
mię Pána JEZUSOWE. Tedy ná nie 
w ktádali rece, y brali Ducha Świętego... 
Ewangelia u lana Swigtego, 
w Rozdziale 10. 
(© Nego czafu : Mowił JEZUS Fáry- 
zeułzom. Zaprawdę, zaprawdę po» 
wiśdam wam: Kto nie wchodzi drzwiá- 
mi do owcżarni, źle wchodzi inedy ¢ 
` ten ieft złodziey, y zboyca: Lecź kto- 
ry wchodzi drzwiami, páfterzem ieft | 
owiec. Temu odzwięrny otwiera, á 07 
wee ftuchaig głofu iego; y názywa 0- | > 
wee {woje mianowicie, y wywodzi 1e, 
A gdy wypuści owce fwoie; idzie przed 
nimi, 4 owce idą zá nim, bowiem zná: 
ią głos iego. Aszą cudzym nie ida. 
y owfzem uciekáig od niego : bo niej 
znaią głofu obcych. Tę przypowieść 
powiedział im JEZUS. Lecz oni nie 
zrózumieli tego; co im powiedał Rzekł 
im tedy zśfię JEZUS. Zaprawdę, Zá- 
právde wam powiadam; iżem já ie 
; ' drzwiami 


W dzien S. Troyce 243 
drzwiami owiec. Wizyfcy, ileich przy- 
fzło, złodzieie (4, y zboyce,álec ich nie 
fuchaty owce. Jamći ieft drzwiami. 
„Przez mnie iesli kto wnidzie, zbawio= 

"ny będzie, y w nidzie, y wynidzie, 

ly páftwifká znaydzie. Złodziey nie 

przychodzi, jedno żeby kradł, á zábi- 

ját, y tracit. Já przyfzedłem, żeby žy- 
wot miały, y obficie miśły, 


W dzień Swietey TROYCE, 


Lekcja a Liffu Pawia S, do Rzymiań, 
( : w Rozdziále 14. - 
“| PRicia: O głębokości bogačiw mg- 

~~~ drošci, y wiadomości Božey: jako 
zed | fa niedoścignione fądy iego, y nie do= 
im | ścigłę drogi iego? Bo ktoż poznał us 
(ią | myft Páňíki? Abo kto był ráyca lego? 
mę] Abo kto mu pierwey dał, ábedzie ma 
ie | oddano; Gdyż zniego, y przezeń, y w. 
ME mim fą wfzyftkie rzeczy. Jemu cześc, 
zek y chwała, ná-wieki wiekow, Amen. | 
18] Ewángelia u Mateufza S. w Rozdziale 2g 
iek (O Nego ciafu: Mowit JEZUS Ucie 
n L2 eini 


244 w Niedziele I. 
eżniom fwoim.  Danami ieft wfzy- 
tka władza ná Niebie, y ná ziemi. J- 
dac tedy, niuczaycie wfzyftkie narody, 
chrzcąc'ie. W Jmie Oyca, y Syna, Y 
Ducha Swiętego, náucžaige ie chować 
wfzyftko; com wam przykśzał. A 0- 
to, ia ieftem zwami po wfzyftkie dni, 

4ż do fkoriczenia świóta. 
W NIEDZIELE x 
po Swiatkách 
Lekcya z Lifeu 1. Świętego Tána 
w Rozdziale 4. 
N Aymileyfi: BOGieft miłośc. W tym | 

r. fie ukazała miłość Boża w nas: 12 | 
Syna fwego Jednorodzonego pofát | 
BOG ná świśt, śbyśmy żyli przeżeń, 
W tym ieft miłość: nie izbysmy my Us 
rhitowali Boga, śle iz on pierwey nas 
uinitowal, y poftół Syná {wego ubkiga- 
niem zá grzechy nafze, Naymileyft s | 
jesli nas tak Bog umiłował y myśmy | 
powinni, iedni drugie miłować BOGA 
żaden nigdy nić widział. Jeśli fig mi- 

łuiemy 


Po Swigtkach 245 
fuiemy zobopolnie, BOG w nas mie- 
fzká, á miłość iego, dofkonata ieft w 
nas, Przez to poznávwamy,,iž w nim 
„miefzkámy, á on w nas: ižz Ducha {we- 
go dałnam. A myśmy widzieli, y swiad- 
"ežemy, iż Ociec poftał Syna {wego 
Zbáwiciela świata. Ktobykolwiek wy- 
znał: iż JEZUS ieft Syn Bozy, BOG 
-w nim miefzká, 4 onw Bogu. Y mys- 
my poznali, y uwierzyli, miłości, kto» 
ra BOG ma ku nam. BOG ci iet mi- 
tosc: á kto miefzka w miłości, w BO- 
GU miefzká, á BOG w nim. W tym 
wykonana ieft miłość Boża známi, á= 
| byśmy ufność mieli w-dzien fądhy: iż 
iaki on ieft, y my iefteśmy ná tyna 
świecie. Nie mafz w miłości boidzni, 
śle miłość dofkonała precz wyrzuca 
boiažň: gdyż boiážň ma utrapienie, 4 
kto fię boi, nie ieft dofkonały w mi- 
łości. My tedy miłutemy BOGA. iż 
BOG nás pierwey umiłował. . Jeśliby 
(kto rzekł, iż miłuie BOGA, a brátaby 
fwego nie náwidziat, kłamcą ieft Ae 

L; bowiem. 


246 w Niedzielę T. 
bowiem, kto nie miłuie bráta {wego , 
ktorego widzi: BOGA ktorego nie wi- 
dzi, iako może miłować? A rofkázanie 
to mamy od BOGA: aby ten, co BO- | 
GA mituie, miłował też y Brata fwego. -F 
Ewangelia u L.ukafza S. w Rozdziale 6. 
ODNepo czáľu: mowił Jezus Uczniom 
fwoim. Bądzcie miłofierni, iakó 
_ y Ociec wśfz miłofierny ieft : Nie {4dz- 
cie, A niebędziecie fądzeni. Niepo- 
tępiaycie, 4 nie będziecie potępieni, 
Odpulzczaycie, á bedzie wam odpuíz | 
ezono. Dawaycie, á będzie wam dano. 
Miáre dobrą, y nattoczong, y potrzę- 
fioną, y opływaiącą dadzą wam ná ło- 
no wáfze. Bo tąż miarg, ktorą mierza- 
cie, będzie wam odmierzono. Y po- 
wiedział im podobieńftwo: Jzali moze 
ślepy ślepego prowadzić? A zaż nie 
obádwa w doł w padaią? Nie ieftci u- 
czeń nád miftrza: lecž dofkonały káž- 
dy będzie, bedzieli iáko miftrz iego. 
A coż widzifz zdzbto w oku brata twe- 
go: á trámu, ktory mafz w oku wtá- 
fnym, 


w Dzień Bożego Ciala, 247 
fnym, nie widzifz? abo iako możefz 
rzec bratu twoiemu; bracie day wy- 
rzucec ždžbto z oká twego: fam tra- 
, mu, ktory ieft w oku twoim nie wi- 
‘ dzac? Obłudniku, wyrzuć pierwey tram 
z oká twego, a tedy przeyzrzyfz, abyś 

wyrzucił zdzbto z oká brata fwego. 


w Dźień BOZEGO CIAŁA. 


Lekcya z Lisu Pawła S. do Koryutyan, 
w Rozdziale 11: 


Rácia: Abowiem ia wziąłem od:Pá- 

ná, co też wam podałem: iż Pan JE- / 
zus tey nocy, ktorey był wydany, wziął 
chleb, 4 dzięki „uczyniwfzy , łamał, Jï 
rzekł: bierzcie, á iedzcie: Toc ieft ciá- 
ło moie, ktore zá was będzie wydane: 
to czyńcie na moię pamiątkę. Także 
y kielich po wieczerzy, mowiąc: Ten 
kielich, iet nowy teftáment we*Krwi 
moiey- To czyńcie, ilekroć pic bedzie- 
cie ná pamiątkę moię. Albowiem ile- 
kroc będziecie iedli ten chleb, y kie- 
lich pili, śmierć Páňíka będziecie o- 
powie= , 


21 u Bzieh Bożego Ciała. 
powiedać, až przyidzie. A ták, ktoby- 
kolwiek iád£ ten chleb, abo pit kielich 
Páník niegodnie: będzie winień Ciśłź 
y Krwie Páňíkiey. Niechayże doswiád- | 
czy famegofiebie człowiek, á tak niech ` 
1e x chlebá tego, y z kielicha piie; A- 
bowiem, ktory ie, y piie niegodnie, fad 
„fobie ie y piie, nie rozfądzaiąc Ciátá 
Pańfkiego. 
Ewangelia u Jána Swigtego, 
"av Rozdziale 6. 


On cżas: Mowił Jezus: rzefžom | | 


Zydowfkim. Ciśło moie, práwdzi- 
wie ieft pokarm: á Krew moiá, praw- 
dziwie ieft napoy. Kto pożywa Ciatá 
mego, 4 pile Krew moię: we mnie mię- 
fzká, $ lá w nim. Jako mnie poftat ży- 
sący Ociec, y ia zyi¢ dla Oycá: 4 kto 
mnie pożywa, y onżyc będzie dla mnie, 
Tenci ieft chleb ktory z niebá z ftą* 
pił. Nie idko Oycowie wäfi iedliman= 
tie, y pomarli. Kto pożywa tega chłe- 

ba, żyć będzie ná wieki. 


W NIE- 


w Niedzičle:2. 
W NIEDZIEĽE 2. 
po Swiatkách. 
Lekcya z Listu Świetego lana, 


4 w Rozdziale 3. 
IN Aymileya s Nie dziwuycie fie, ie- 
sli was świńt nie nawidzi. My wie- 
my, iżeśmy przeniefieni z śmierci do 
żywota; iz miłuiemy brácig. Kto nie 
miłuie, trwa w śmierci. Każdy, kto 
nienawidzi brata fwoiego: mężoboyca 
ieft. A wiecie, iż wfzelki mężoboyca, 
nie ma żywota wiecznego, w fobie 
trwaiącego? w tymeśmy poznali miłość 
Bożą, iz on duíze fwoię zá nas poto- 
żył, y myśmy powinni kłaść dufze zá 
brácia. Ktoby miał zywnosc tego swiá- 
ta, 4 widziałby brata {wego potrzebu- 
iącego, 4 zawarłby wnętrznści fwoie 
przed nim, iakoz w nim przebywa mi- 
tosc Boza? Synaczkowie moi, nie mi- 
łuymy flowem, śni ięzykiem, śle u- 
czynkiem, y prawdą: 


Ls Ewan- 


w Niedzielę 2. 
Ewangelia u Lukafza Swietego, 
w Rozdziale 14. ; 
ONeEBO czálu > Mowił JEZUS Ucze 
niom {woim tę przypowieść” czło» 


wiek nicktory fpráwiť wiecžerzg: wiel- |< 


ką, y wezwał -wielu ich. 'Y poftat fu» | 


gs fwego w godzinę wiecżerzy, aby 


powiedziat zaprofzonym, żeby przy~ 


fzli boć iuż wizyftko gotowo. Y pow 
czeli fie wfzyfey (połecznie wymawiác. 
Pierwfzy mu rzekł: Kupitem wieś, y 
mam potrzebę wynišc, oglądacią. Pro- 


fzę cię, miey mie zá wymowionego. | 
A drugi rzekł: Kupiłem pięc iarzm | 


wołow, á idęich probowac. Profzę 


cię, miey mię z4 wymowionego. Atrze- 


ci rzekł: Zone poiąłem, 4 przeto nie 


mogę przyiśc A wrociwfzy fię fuga, | 


oznaymit to Pana fwoiemu. Tedy fię 


ofpodarz rozgniewawizwy, rzekt fu- | ; 


dze fwemu! Wynidź rychło ná ulice; 
y uliczki Miata, 4 ubogie, y ułomne; 
y ślepe, y chrome, w prowadz tu. Y 
rzekł fuga Panie, ftało fig, iśkoś ro- 
Dat; 


po Šwtatkách 
| fkózał: lecž ielzcze ieft mieyfce. 
rzekł Pán fludze: Wynidz na drogi, 
mniedzy optotki, 4 przymuś wniść, á= 
by moy dom był napełniony. A po- 
Khadam wam, že żaden z onych mę- 
żow, ktorzy [A záprofzeni, ňie fkuf 
wieczerzy moiey. 


W NIEDZIELE 3, 
~ po Swiatkách, 
Lekcja z Liffu i. Świętego Piotré, 
ww Rozdziale f. 
JN Áymilėyfi: Unizaycie fig pod mós 
cna rek4 Bożą, aby was wywyzizyt 
eżafu nawiedzenia; _Wizytko trofkánie 
| wafze fkładaycie nán, gdyż on ma pie- 
čza o was. Trzezwemi. Bądzcie, 4 czuy= 
cie; boś przeciwnik wafzdiabeł,iako lew 
 ryczący krąży, fzukdiąc, kogoby poó- 
"žart. Ktoremu fig {pr zeciwidycie mocni 
| wwierze: wiedząciż též utrapienia po- 
tykaią bráterítwo wálze, ktore ieft ná 
* świecie. A BÓG wizelakiey łafki, kro- 
ry wezwał nas do wieczney fwoiey. chwá- 
ay 


wz w Niedziele 3, 
ły w Chryftufie JEZUSIE, málucžko u- 
trápione on naprawi, utwierdzi, y u- 
gruntuie. Jemu chwatá, y panowanie, 

na wieki wiekow, A men. 
Ewángelia u Iukaszá Swietego, 

w Rozdziale 15. 
On czas: Przybližáli fig do JEZU- 
SA celnicy , y grzefznicy, aby go 
ftuchali. Y fzemrali Faryzeufzowie, y 
Doktorowie, mowiąc: iż ten przyimu- 
je grzefzniki, y iśda zniemi. Y rzekł 
do. nich to podobieńftwo, mowiąc: 
Ktory z was człowiek, maigc fto owiec, 
á ftraciwfzy iednę z nich, izali nie zo- 
fówuie dziewiącidziefiąt, y dziewiąci || 
ná pufzcży, á idzie zá ong, co zginetá, || 
42 ią náydzie. A nálažízy, kładzie ią | 
ná rámioná fwoie, ráduiac fie: 4 przy- | 


fzedtízy do domu, wzywa przylácioť M 


y fafiád, mowiąc im: Raduycie fię ze- | 


mną izem ználať owcę moię, ktora by- |) 


#4 zginelá. Powiadam wam, iż także 
będzie radość w, Niebie nád iednym | 
grzefznikićm pokutuiącym, więcey niż || 

nad | 


po Swigtkách 

mad dziewiąciądziefiąt, y dziewigcia 
fprawiedliwych, ktorzy nie potrzebu- 
ią pokuty. Albo, ktora niewidfta má- 
jąc dziefięć grofzy, ieśliby ftrácitá 
" Brofz ieden, izali nie zápála świece, 
y nie umiáta domu, y fzuką z pilno- 
ścią, azby go znalazla? Nálažízy, wzy- 
| wa przyidciotek, y fąfińdek, mowiąc= 
/ Ráduycie fie zemną, bo: znalazłam 
| grofz, ktorym była ftrácitá. Tókżec 
| powiádam wam, rńdośc będzie przed 
Anioły Bożemi, nád iednym grzefzni-: 

kiem pokutuigcym 

W NIEDZIELE 4. 
po Swiatkach, 


Lekcya z Liste Pówła S. do Rzymian, 
i w Rozdziale 8. 

BRA s Mam zá to, iz utrapienia te- 

go czafu ninieyfzego, nie ią godne 
oney przyfzłey chwały; ktora fie w nas: 
obiáwic ma. Ponieważ y fimo itworze- 
nie z wielką chęcią oczekiwa obiáwie- 
nia Synow Bożych. Gdyż prożności 


o 
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poddane ieft ftworzenie, nie dobro- 
- wolnie, śle dla tego, ktory ie poddał 
pod nódzieią: Bo y famo ftworzenie 
będzie wylwobodzone z niewolnictwe , 


(káženia, ná wolność chwały Synow-f 


Bożych. Gdyż wiemy, iż. wizyftko 


ftworzenie fpołem wzdycha, y iako | 


rodzacá boleie, áž do tąd. A nie tył- 
ko inne ftworzenie, śle y my, ktorzy 
mámy pierwiaftki Ducha, y my mowię 
fami w fobie wzdychamy, oczekiwaiąć 
przyfpofobiemia Synow Bożych; od- 
kupienia ciátá náfzego, w Chryftulie 
JEZUSIE, Panu náfzym. 
Ewangelią u Lukáfza Swigtego 
w Rozdzidle 5. 

GNego ciaľu: Gdy rzefze nálegaty | 

“ná JEZUSA, aby fiuchaty fiowa 
Bożego 4 on ftát podle ieżiora Gene- 
záretíkiego. Y uyrzał dwie łodzi fto- 
jące przy iezjerze: 4 rybitwi wyfzedł- | 


fzy z nich, ptokáli fieci. A wfzedfzy | 


w iednę todz, ktorá była Symonowa, 
profit go, aby málucžko odiáchat od 
: ziemi. 
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fiemi. A fiadizy, uczył rzefze z tod- 
kis A gdy przeftat mowic, rzekł do 
Symona: Zátedž ná głębią, á zapuśc- 
cie figci wálze ná potow. A Symon 
/ odpowiedziawížy, rzekí mil Náucžy- 
cielu, przez całą noc pracuiąc, nice- 
śmy nie ułowilis wizakże na ftowo 
twoie zapulzczę fieci. A gdy to úcžy- 
+ pili, zagarnęli ryb mnaftwo wielkie, 

až fie rwata fiec ich. Y fkinęli ná to- 
warzy!ze, co byli w drugiey łodzi, aby 
przybyli, A ratowáli ie, Y przybyli, á 
napelnili obie łodzi, 42 fie zanurzyty. 
> Co widząc Szymon Piotr, upadł u ko- 
* lan JEZUSOWYCH, mewiąc: Wynidz 
. odemnie, bomci ieft człowiek grze- 
fzay, Panie. Abowiem go było zdu- 
mienie ogarnęło, y wlzyftkie co przy 
| nim byli,z onego połowu tyb,ktory po- 
imali, Takže też Jákubá, y Jana, Syny 
, Zebedeufzowe, ktorzy byli towarzy- 
fze Szymonowi. Y rzekł JEZUS do 
Szymona « Nieboy fie- od tąd iuz lus 
| dzie łowić będziefz; A wyciągnąwizy 
łodzie 


256 w Niedziele s. 
łodzie ná ziemię, wfzyftko opusciwizy, 
fzli zá nim. | 


W NIEDZIELE s. 
po Swiatkách. 

Lekcya z Liftu 1. Swigt:go Pietra, 
w Rozdziale 3. | 
Návmilesú: Włzyfcy w modlitwie || 
bądżcie iednakiego rozumienia, | 
fpotem cierpiący dolegliwości, brater= 
ftwo miłuiący, miłofiernemi, fkromne- 
mi będąc: nie oddawaiąc złym zá złe, 
áni łAiśniem zá łdianie, lecż przeci- 
wnym obyczaiem, błogoftawiąc: gdyż [i 
ná to iefteście wezwani, śbyście bło- [|| 
goftówieńftwo odziedziczyli. — Abo- 
wiem kto chce żywot mitowac, y 0- 
glądać dni dobre: Niechže pochamu- || 
je ięzyk fwoy od złego, y ufta iego | 
niech niemowig zdrady. Niech fig [í 
oddala od złego , niech czyni dobrze | 
niech fzuká pokoiu, y niechay go ści- | 
ga. Gdyż ocży Páňíkie nád fprawie- || 
dliwemi, á ufzy iego ku prožbie ich. || 
Lecz |! 
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Lect twarz Pźńfka, przeciwko czynig- 

cym złości. Y ktoż wam zafzkodzi, ie- 

śli fię dobrego nášladowcámi ftanie- 

| cie? śle chociśżbyście też co cierpie- 

‘Hi dla fprówiedliwości, błogoftawieni 

iefteście. A ftráchu ich, nie itrachay- 

| cie fie, Ani foba trwożcie. Lecz Pana 

_ JEZUSA Cbryftufa, święćcie w fer- 
cách wáfzych. 

Ewángelia u Máteufza S. w Rozdzia: $s 

On czas - Mowit JEZUS Ucžniom 

| fwoim. Zápráwdé powiadam wam, 

| ižiesli nie będzie obfitovátá {prawie- 

dliwość wáfza, więcey niż Doktorow 

| Zákonnych, y Fźryzeufzow, nie wni- 

dziecie do Kroleftwá Niebiefkiego fy- 

* [zelišcie , iż rzeczono ftárym: Nie bę- 

i dziefż zabiśśł: A krobykolwiek zabił, 

będzie winien fądu. A iá wam powia- 

dam; iż káždy, ktory fię gniewa ná brá- 

i tá fwego, będzie winein fądu. A kto 

| rzecze brátu fwemu: Ráka, będzie 

winiea rády. A kto rzecže fzalony, 

-będzie winien ognia piekielnego. Je- 

sli te- 
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sli tedy ofiśruiefz dar twoy do Ołta- 
rza, á tam wipomnilz, iz brat twoy ma 
nie co przeciw, tobie: zoftaw tam dar | 
twoy przed Ołtarzem, á idz pierwey 
o ziednác. fię z bratem twoim, 4 tedy 
przyfzedfzy, ofiarniefz dar twoy» 
W NIEDZIELE 6. 
po Swiatkách. 
Lekcya z Listu Páwlá S. do Rzymiań, 
w Rozdziale 6. 
Racia: Ilekolwiek nas ieft ochrzczo-| 
nych w Chryftufie JEZUSIE iefteśmy 
ochrzcżeni w śmierci iego: Abowiem 
iefteśmy z niemi pofpołu pogrzebieni 
w śmierci przez chrzeft, aby iako Chry- | 
ftus witat Zmartwych przez, chwałę | 
Oycowfką, tak żebyśmy też my w no- | 
wości żywota chodzili. Bo ieśliżeśmy | 
fię wfzczepionemi ftali w podobień- | 
ftwo śmierci lego, tedyć też w zmar- | 
twychwilánie wfzcżepieni będziem. JJ 
Wiedząc to, že ftary nafz człowiek | 
pofpoła z nim ieft ukrzyżowany; aby 
„ ciało grzechu było znifzczone, żebyś- | 
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my iuż daley nie fužyh gržechowi: 
Bo ktoć umarł, wolnym fig ftał od 
grzechu. A RAE Chryftufem u- 
| marli, wierzemy, iż też z Chryftufem 
"żyć będziemy. Wiedząc, że Chryftus 
witówłzy zmartwych, więcey iuż nie n- 
miera, śmiefc mu więcy panować nie 
będzie. Bo iż umart, grzechowi raz 
umarł. á iż żyie, żyje BOGU. Tákže 
y wy rozumieycie: izescie f4 umarté- 
"mi grzechowi. á żywemi BOGU: w 

Chryftufie JEZUSIE Panu náfzym. 
Ewangelia u Marka S. w Rozdziale $. 
ONego ezafu: Gdy wielka rzefza byta 

z JEZUSEM, 4 nie mieli, coby iedli: 
wezwawizy Uczniow fwoich, rzekł im; 
H żalmitego ludu, iz oto iuż trzy dni trwa- 
14 zemną ániemaią coby iedli. A jesli 
ie rozpulzcz¢ gtodne do domow ich, 
uftang ná drodze: Bo niektorzy znich 
zdáleká przyfzli. Y odpowiedzieli mu 
Uczniowie iego: Zkadže ich kto tu 
na puízcžy, będzie mogt ná karmić 
ea. Y fpytał ich, wiele chiebá 


1260 w Niedziele 7. 

mácie? A oni rzekli fiedmioro. Y gr 
rozkázať rzefzy ufieść ná ziemi. A ly 
"wziąwizy owo fiedmioro chleba, dzie- 

ki czyniąc łamał, y dawał Ucžniom 
fwoim, aby przed nie ktádli: y ktádli 
przed rzefzą. Mieli tež y trochę ry- 
bek, y te błogoftawiwfzy, kázať przed 
nie położyć. Jedli tedy, y naiedli fie, 

y zebrali, co zbyto utomkow fiedm „py 
kofzow. A było tych co jedli, koła 

czterech tyfiecy, y rofpuścili ie. 


W NIEDZIELE 7 
po Swiątkach, 
Lekcya z Liffu Páutá S. do Rzymiań, 
w Rozdziale 6. 
RE Ludzkim ci obyczaiem mo= | 
wię, dla nieudolności ciáta walzego. || 
Abowiem, iakoście wydźwali eżłonki | 
wáfze, ná fluabe niecżyjtości, y niepra- |, 
wości; ku rozmáitey nieprawości; tak= 
že teraz wydawaycie członki wafze, |, 
ná fluzbe fprźwiedliwości ku poswig- | 
ceniu. Bo gdyście byli niewolnicy | ; 
i grzechu, | 


po Swiątkach 
|gezechu , Byliście wolnemi fprźwiedli- 
A |wośei. Ktorzyście tedy ná on cžas.po- 
[zytek mieli, z onych rzeczy, zá kto- 
1 [re fie teraz wftydzicię, gdyż onych 
koniec ieft śmierć. A teraz będąc 
|wyzwoleni od grzechu, 4 zniewoleni 
ROGU, macie owąc wafz ku poświę= 
ceniu, 4 koniec żywot wieczny, Abo- 
(wiem zapłaty .grzechowe, śmierć: 4 
sło | dar Boży, żywot wieczny, w Chryffu- 
fie JEZUSIE, Pánie nafzym, 
Ewangelia u Mareufza Swietego, 
; w Rozdziale 7. 
(Nego cżafu Rzekł JEZUS Ueż- 
| niom fwoim. Štrzežcie fig Pilnie 
| Giłfzywych Prorokow, ktorzy do was 
| przychodzą w-odzieniu owczym, lecž 
|wewnątrz 14 wilki drápiežnemi : .Z 0> 
wocow ich, poznácierich, Jzali zbie= 
ráig z eieruia grona, winne, abo z oftu 
figi? "Tákci, wfzelkie drzewo dobre, 
owoce debre rodzi; á złe drzewo, 07 
woce złe rodzi. Nie. może drzewo 
| dobre, owacow złych rodzic; ani drze- 
wo 
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wo zle, owocow. dobrych rodzic. 
Wfzelkie -drzewo , ktore nie rodzi 0- 
wocow dobrych, będzie wycięte, y w 
ogień wrzucone. A przeto z owocow 
ich, poznácie ie. Nie każdy, ktory 
mi mowi: Pánie, Pánie, wnidzie do 
Kroleftwa Niebiefkiego, śle ktory czy- 
niwolą Qyca mego, ktory ieft w niebie- 
fiech, ten wnidzie do Kroleftwá Nie- 

V biefkiego. 


W NIEDZIELE 8. 
po Swiatkach. 


Lekcya z Lifiu Pawté S. do Rzymian, 

u) Rozdziale 8. 
Rácia iefteśmy powinni, nie ciału, 
abysmy według ciała żyli. Abo= 
wiem, ieśli według ciała życ będziecie, 
tedy pomrzecie: Ale jesli Duchem | 
fpráwy ciálá umártvicie, tedy żyć bę- 
dziecie. Bo ktoregokolwiek Duch Bo- | 
ży fądzi, ci fa fynami Bożemi. Boście 
nie wzięli ducha niewolniftwa znowu 
ku bojáżni : śleście wzięli ducha fyno-: | 
wikiego, 


po Swiatkách. 

wfkiego, przy{pofobienia zá fyny, przez 
ktorego wotámy, Abba, Oyeze- Abo- 
wiem tenże Duch swidde@wo dáte du- 
chowi náfzemu, izesmy fa fynánii Bo- 
zemi. A iesli fynámi, tedyc y dzie- 
| dzicńmi: dziedzicámi mowię Bożemi, 

á fpoł dziedzicámi z Chryftufem. 

Ewangelia u ILukáfza Swietego, 

w Rozdziale 16. 

On czas: Powiedział JEZUS U- 
ezniom fwoim, tę przypowieść: Był 
niektory człowiek bogaty, ktory miał 
włodarza, á ten był odniefiony do nie- 
go, iakoby rozpralzał dobrá iego. A 
wezwawizy go rzekł mu. Coz to fty- 
líze 6 tobie? Odday liczbę włodarftwa 
twoiego : bowiem iuż więcey nie bę- 
dziez mogł fzáfovác. V mowił fzáfarz 
fam w fobie; coż. uczynię, gdyż Pán 
moy, odeymuie odemnie fzafarftwo? 
Kopác nieumiem, tebráč fie wftydzę. 
Wiem co ucżynię: że gdy będę zło- 
żony z fzáfarftwa, przyinia mnię do 
domow fwoich. Przyzwawizy tedy z 

foba 
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fobą każdego z dłużnikow Pána fwe»: 
go, rzekł pierwfzemu: Wieleś ty wi- 
nien Pánu memu? A on odpowie- 
dział: Sto bátyť oliwy. Y rzekł mu; 
Weimiy zápis twoy, á fládfzy ná rych |, 
miáft, napisz pięcdziefiąt. Potym dri, 
giemu rzekł: A ty wieleś winien? A 
on rzekł: Sto beczek przenice, V 
rzekł mu: Wežmiý zápis twoy, á ná- 
pifz ośmdziefiąt. Y pochwalił Pan fza- 
farza niefprawiedliwego, iż roftropnie 
uczynił. Bo fynowie tego świśta, ro- 
ftropnieyfi fẹ w rodzaiu fwoim, nad 
fyny światłości. A iác wam powiadam; 
czyńcie fabie przyiiciele, z mamony fy, 
niefprawiedliwosci: aby gdy uftóniecie, 
przyigl was do wiecznych przybytkows [nf 
W NIEDZIELĘ 9. 
po Swiatkach. 


Lekcya z Lifłu Pówić S. do Koryntyan, 

w Rozdziale 10. at 

Rácia: Niepužadaymy. złego, láka 

y oni požadali, Ani bądźcie bśł- 
wochwal- 


- po Swiątkach 
wochwalcámi, iáko nie ktorzy z nich, 
jáko ieft napifano: Siad lud ies¢, y-pic, 

ly witali igrác. Ani fię wfzetecżeńftwa 
" | dopufzcżaymy, iako niektorzy z nich, 
wfzetecżeńftwa fig dopufzcżali, y zo- 
ftało ich ná placu dnia iednego, trzy 
dwadzieścia tyfięcy. Ani kuśmy Chry- 
ftufa, iako niektorzy z nich kufili, y 
od węzow poginęli, Ani fzemrzycie, 
iako niektorzy znich fzemrali, y po- 
inęli od zátraciciela, A oto wfżyft- 
ko przydało fię w figurze, 4 ieft nápi- 
fino dla napomnienia nafzego, ná kto- 
ilre przyfzły końce wiekow, Przeto, 
ikto mniema żeby ftit, niech patrzy, á- 
by nie pądł, Pokufzenie was niechay 
mie zdeymuie, iedno ludzie, Lecž wier- 
ny ieft BOG, ktory nie dopuści kufić 
was, nad fiłę wAfzę: dle z pokufzeniem 
pcżyniteż wyście, byście znofic mogli. 
Ewangelią u Lukafza Swigtego, 
| 3 w Rozdziále 19. 
: W On czas Gdy fię przybližat JE- 
ZUS do Jeruzalem, uyzrzawizy 
i M 


206 w Niedziele 10. 
Miśfto, ptákát nád nim. mowiąc: iż 
gdybyś yty poznáto, ázwtáfzoža w ten 
(to dzień twoy, co iet ku pokoiowi 
twemu: lecż to teraz zakryto od oczu 
twoich. Abowiem, przyidą ná cię dni, 
kiedy cię obtocżą nieprzyiaciele twoi 
wałem, y oblegą cię, y ścisną cię ze- 
wfząd, y zrownaią cie z ziemią, y 
dziátki twoie w tobie, 4 nie zoftawią | 
w tobie kamienia ná kamieniu: dla te- | 
gó, iżeś nie doznało czafu nawiedze- 
nia twego. A wfzedfzy do Kościoła, 
począł wygźniać te, ktorzy przedawa- 
li w nim y kupowali, mowiąc im: Nas 
piano Jz dom moy, dom modlitwy 
ieft: A wyście go ucżynili iśfkinią zboy+ 
cow. Y uczyt ná kśżdy dzień w Ko- 
ściele. 
W NIEDZIELE 10. 
po Swiatkach. 
Lekcya z Listu Pówtó S. do Koryntyan,| 
w Rozdziale 12. 
| Rácia: Wiecie, iz gdyście Po 
YW > 
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byli, iiko do niemych bátwánow pro- 
wadzeni fzliscie. Przetoż oznaymuię 
wam , iż żaden w Duchu Bożym mo- 
wiąc, nie mowi przeklečtwa JEZUSO- 
WI. A żaden nie może rzec, Pan JE- 
ZUS, iedno w Duchu Swiętym. Y fa 
tożności dárow, lecž tenże Duch. Y fą 
rożności pofług, ále tenže Pan. Y f4 
rożności fpraw, śle tenżę ieft ROG, 
ktory fprawuie wfzyftko we wfzyftkich, 
A każdemu bywą dane okázánie Du- 
cha, ku pożytkowi, bowiem iednemu 
przez Dycha bywą daną mowa mądro- 
ści: 4 drugiemu mowa umieiętności, 
według tegoż Ducha, A infzemu wiá- 
rá. w tymże dychu : Drugiemu -dar u- 
zdrowienia w tymże Duchu, 4 drugie- 
mu czynienie cudow, drugiemu Pro- 
ročtwo, drugiemu rozeznania Duchow, 
infzemu rozmaitość ięzykow, á dru. 
| giemu tłumaczenie mow, A to wizy- 

ftko (práwuie ieden, á tenże Duch, u- 
dzielaiąc kážemu z ofobna iako chce, 


M2 Ewi 
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Ewangelia u Vukáfza- Swietego, | 
w Rozdziale 19. 

Nego, cžaľu: Mowił JEZUS do 
niektorych, ktorzy ufali fami w fo- 
bie, iákoby byli fprawiedliwemi, á in» 
nemi gardzili, to podobieńftwo. Dwo- 
ie ludzi wftąpiło do Kościoła, aby fię 
modlili; iedn Faryzeufz, 4 drugi Cel- 
nik, Póryzeufz ftoiąc, tak fię fam u 
fiebie modlit“ Dziękuię tobie Boże, 
żem nie ieft iako inni ludzie; drápie- 
ini, niefprawiedliwi, cudzołożnicy, lá 
ko y ten Celnik: Poftem trápie fię 
dwákroc w tydzień, dáwam dziefieci- 
ny ze wfzyftkiego co mam. A Celnik 
ftoiąc z dáleká, niechciał 4ni-oczu po~ | 
dnieść w Niebo : śle fig bił w pierfi 
foie, mowiąc: Boze Badzkmitosciw 
mnie grzefznemu. Zaprawdę powiá- 
. dam wam. że ten odfzedł ulpráviedli- 
wiony do domu fwego, więcey nižli 4 
on. „Albowiem, ktokolwiek fie pod- 
wyziza, bedzie unižony, á kto fig uni- 
ża, będzie podwyżfzony. 


NIE» 


po Swigtkach 


W NIEDZIELE u. 
po Swiaikach. 
Lekcja z Listu. Pawła S, do Koryntyan, 
w Rozdziale is. 

Rácia: Oznaymuię wam Ewangelią, 
ktorą wam opowiedziatem, ktorą- 
ście też przyięli, y w ktorey ftoicie, 
prrez ktorą też zbawienia doftepuie- 
cie: ieśli pamiętacie, iákim obycžalém 
przepowiedziałem wam, chybabyscie 
prožno uwierzyli. Bo návrzod poda- 
łem wam, com tež wziął: iz Chryftus ” 
umarł zá grzechy nafze, według Pifma: 
á ız był pogrzebiony, iż też powftał z 
martwych trzeciego dnia, według Pi- 
fma: á iż fig dať widzieć Cefie, á po- 
tym onym iedenaftom. Potym widziá-  - 
ny był więcey, nizli od piąci fet braci 
welpot, z ktorych wiele ich trwa, až 
do tąd, 4 niektorzy tež zafnęli. A po- 
tym byt widziany od lákobá: potym 
od wizyftkich Apoftołow. A ná 
koniec, od wfzyftkich był widziany, y 
ode- 
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odemnie, iśkóby odporonionego pto- 
du. Bom iś ieft naymnieyfzy mię- 
dzy Apoftoły, ktory nie iet go- 
dzien, aby mnie zwano Apoftołem, i- 
żem prześladował Kościoł Boży. Lecz 
to com ieft, z táíkim Boży ieft, á Ł4fKA 

iego ku mnie Prožna nie byłą . 


Ewangelia u Marka Swietego, 
w Rozdziale 7. 

ONego czafu* Wyfzedł JEZUS z grá- 

nic Tyryfkich, przefzedł przez Sy- 
don do morza Gilileyfkiego, przez 
pośrzodek granic Dekápolíkich. Y 
przywiedli mu głuchego, y niemego, 
4 profili go, śby nań rękę włożył. A 
odwiodfzy go ná ftronę od rzelzy, W 
puścił palce iwoie w ufzy iego: 4 fplu- | 
nawízy, dotknął ięzyka iego A wey- | 
zrzawizy w Niebo, weftchnął y rzekł 
mu: Effetśch, to ieft; otworž fig. Y | 
wnet fie otworzyły ufzy iego, y roz- | 
wiązała fie zwigzka iezyká lego, y wy- 
máwiat dobrze. Y przykazat im áby 

i niko- 
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nikomu nie powiadali. Ale, im on 

więcey im zákázowat, tym więcey roz- 

| ft4wili, y tym bardziey: fię dziwowali, 

mowiąc: Dobrzec wfzyftko uczynił, y 

głuche, ucżynił, że ftyfzą, y nieme, že 
mowią. 


W NIEDZIELE i2. 
po Swiatkach, 
Lekcya 2 Liflu Pawta S. do Koryntyan, 
w Rozdziále 3. 
Rácia: ufanie tákie mamy ku Boau, 
przez Chryftufa, nie żebyśmy by- 
li do ftátecžni fámi z fiebie co myslic, 
jako fámi z fiebie: śle doftátecžnose 
| náfza z Boga ieft. Ktory też ucžyniť 
nas, godnemi fługami nowego Teftó- 
mentu, nie literą, ale duchem. Bo li~ 
tera zabiia, á duch ożywia, A ieslic 
poftugowanie śmierci, literami ná ká- 
mieniach wyrázone było w chwale, ták, 
iż Synowie Jzraelowi, nie mogli pá> 
trzyc ná oblicze Moyżefzowe, dla 1á- 
fhosi oblicża iego, ktora miátá z nifze 
M4 ciec 
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cżeć: Jakoż nie daleko więcey poftu- 
gowanie Ducha we czci będzie? Bo 
ieslié poftugowanie potępienia ieft we 
exci, daleko więcey poftugowanie fprá- 
wiedliwości ma być we czci. 
Ewangelia tu luukófza Swigtegd, “ 
w Rozdziale 10. 
Nego cżafu Rzekł Pán JEZUS U- 
cžniom fwoim: Błogoftáwione o- 
ezy, ktore widzą to, co wy widzicie. 
Bo powiadam wam, iz wiele Proro- 
kow, y Krolow, żądali widžieč, co wy 
widzicie, 4 nie widzieli« y ftyfzeć, co 
ftyfzycie, Anie ftyfzeli. A oto nie kto- 
ry Doktor Zakonny powftał, kufząc 
go, mowiąc: Nauczycielu, co czy- 
niąc, doftąpię żywota wiecznego? A 


A 


\ 
| 


on rzekł do niego: W zakonie co ná- | 


pifano? iśko czytafz? A on odpowie- 
dziáwfzy rzekł: Bedziefz miłował Pá- 
ná BOGA twego, ze wfzyftkiego fer- 
cá twego, y ze wfzyftkiey dufze two- 
iey, y ze wfzyftkich fit twoich, y ze 
-wlzyftkiey myśli twoiey, 4 bliźniego 
NSZ twego, 
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twego, iko fiebie fimego. Yrzektmu: 
dobrześ odpowiedziśł, to czyń, á bę- 

| dziefzżył. A onchcącfię {4m ufprawie- 
dliwic, rzekł do JEZUSA: A kto ieft 
moy blizni? A przeiąwfzy rzecž iego 
JEZUS, rzekł: Człowiek niektory z 

ftępował z Jeruzalem do Jerycha, y | 
w padł między zboyce, ktorzy go z 
łupili, y rány mu zadawfzy, odefzli, 
ná poły umarłego zoftawiwizy. Y przy- 
dato fie, że nie ktory Kaptan z ftepo- 
wał tąż drogą, 4 uyrzawfzy go, minął. 
Także y Lewit, będąc podle: onego 
mieyfcá, y widząc go minął. A Sama* 
rytan niektory idąc, przefzedł wedle 
niego, y uyrzáwízy go, ulitowát fig = 
„A przyftąpiwfzy , zawiązał rany iego, 
náláwízy oliwy, y wina, á włożywizy 
go na bydlę fwoie, w prowadził do 
gofpody, y miał piecżą o nim. A na 
zaiutrz, wyiawizy dwa frebrne grofze, 
. dat gofpodarzowi, y rzekł, wezmi go 
ná fwą opiekę, á cokolwiek nadto 
wydaíz, ia gdy fig wrocę, oddam to= 

, Mi bies 
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bie. Ktoryz z tych trzech zda fie tos 

bie bliżnim byc onemu, co był w padt 

między zboyce? A on rzekł: Ktory u- 

cżynił miłofierdzie nád nim. Y rzekł 
mu JEZUS: 1džze y ty uczyń ták. 

W NIEDZIELE 1 
po Swiatkách. 


Lekcja z Lilu Pówżć S. do Gálátow, 
w Rozdziale j: 
Rácia: Abráhámowi opowiedziane 
fa obietnice, y plemieniowi iego. 
Nie mowi, y plemieniom : iákoby o 
wielu, śle iiko oiednym: Y plemie- | 
niowi twemu, ktory ieft Chryftus. A 
toć powiadam, iż teľtamentu przed- | 
tym od BOGA utwierdzonego, Zakon, | 
ktory po czterech fet, y trzydzieści: | 
lat náftat, nie watli, ku zepfowaniu o- 
bietnice. Albowiem, ieśliż z Zákonu 
dziedzi@wo, tedyć nie z obietnice. 
Lecz Abrahamowi przez obietnice dá- 
-rowat BOG. Coż tedy Zakon? Poftá- 
mowiony ieh dla wyftepkow, azby 
Pe przy- 
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przyfzło ono plemię, ktoremu obiecá 
rozrządzońy przez Anioły, w ręce po- 
śrzednika. A pośrzednik, nie ieftci ie- 
dno. lecz BOG ieft. Zakon tedy ieft, 
przeciwko obietnicom Bożym? nie day 
Boże. Abowiem, gdyby był dan Zakon, 
ktoryby był mogł obżywiac: prawdzi- 
wie by z Zakonu bytá fprawiedliwość. 
"Ale. Pifmo pod grzechem wizyftko fig 
zamknęło, aby obietnica z wiary JEZU- 
SA Chryftufa, byłą dana wierzącym. 

Ewangelia u Iukáfza Swietego, 
w Rozdziale 17. 

W On czas: Gdy fzedł JEZUS do 
Jeruzalem, fzedt frzodkiem Sima- 
ryi,y Galilei. A gdy w chodził do niekto- 
rego mińfteczka, zábieželi mu dziefięć 
Mężow trędowatych. Ktorzy ftáneli 
z daleka, y podnieśli głos mowiąc: JE- 
ZUSIE Naucżycielu, zmiłuy fie nad 
námi. Ktore uyzrzawłzy, rzekł: 
Jdzcie, ukážcie fig Kapłinom. Y 
ftálo fie; Gdy fzli, byli oczyfzczeni: 
á jeden z nich widząc, że był uzdro“ 
© Mó wiony: 
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wiony: wrocił fie, igtotem wielkim 
chwaląc BOGA, y padł ná oblicze u 
nog iego dziekuiac. á ten był Sáma- 
rytan. A JEZUS odpowiedziawfzy 
rzekł. A zaž nie dziefięc ieft oczyfze 
czonych? á dziewięć kedy fą? Nie jeft 
naleziony, ktoryby fię wrocit, 4 dał 
BOGU chwałę, iedno ten cudzozie= 
miec. Y rzekł mu: Witan, idź, bo wiá- 

ra towia cię uzdrowita. 


W NIEDZIELE 14. 
po Swiatkách. > 
Lekcya z Liftu Pawta S. do Galatow, | 
w Rozdziale $. 
Rácia: Duchem fig. fprawuycie, 4 
pożądliwości ciatá nie wypełnicie. 
Albowiem ciato pozada przeciwko du- 
chowi, á duch przeciw ciału. Bo to: 
oboie fpotem fie fobie fprzeciwiaią, 
Abyscie nie wfzyftko, co chcecie, Czy- 
nili. Lecž, iešli was duch rządzi, nie 
| jeftešcie pod Zakonem. A iśwnec 13. 
|  gcżynki ciała, ktore f4, porobftwo, 
nie- 
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nieczyftosc niewftydliwość , wfzete- 
czeńftwo, bátwachalítwo, czárowanie, 
nieprzyiazni, fwary, zawiści, gniewy, 
nieinafki, rofterki, kacerftwa, zázdro- 
ści, morderftwa, piiśńftwo, biefiády, y 
| tym podobne. O ktorych opowiadam 

wam, iákom y przedtym opowiadał: 
iż ktorzy takowe rzeczy czynią, Kro- 
leftwá Bożego nie doftąpią. A owoc 
Duchaieft; miłośc, wefele, pzkoy,cier- 
pliwosc, dobrotliwasc, dobroć niefkwa- 
pliwośc,cichość wiśra,miernośc, witrze- 
miežliwošc, czyftośćc, Przeciwko tako- 
wym, niemafz Zakonu. A ktorzy fą 
Chryftufowi, ciało (we ukrzyżowali z 
'namiętnościami, y z pozadliwosciami. 
Ewangelia u Máteufza S. w Rozdziale ó. 
W On czas: Mowił JEZUS Ucžniam 
fwoim. Zaden niemoże dwiema 
Panom ftużyc. Bo abo iednego bę- 
dzie nienáwidziať, 4 drugiego bę- 
dzie miłował; abo iednego rrzy- 
"mać fie będzie, 4 drugiego wzgardzi; 
niemožecie BOGU ftužyc, y mamonie. 
: Dlá 


w Niedziele 14. 
Dlá tego powiadam wam nie trofzcz. 
cie fie o duľze wafze, cobyście tedli 
Ani o ciato-wafze, czymbyście fię odzie- 
wali. A Žaž dufza nie iet waznieyiza 
„niž: pokarm, y ciało niżli odzienie. 
Weyzrzycie ná ptaki powietrzne, iż ci) 
nie fieig, śni żną, ani-zbieraią do go- 
mien: 4 Ociec wafz Niebiefki, żywi 


ie. Azaście wy nie daleko waznieyfi | 


niž oni: Y ktoż zwas trofzczącfię, mo- 
że przydać do w zroftu {wego tokiec 
jeden? A o odzienie czemu fię troz- 
czecie: Przypátrzcie fię liliom polnym, 
jako rofną? nie pracuią, ani przędą. 
A powiadam wam, iż ani Salomon, we 
wizyftkiey ozdobie fwey, nie bywał 
tik przybrany, láko iedna z tych. Al 
jesliž trawę polną, ktora dziś ieft, 4 1u-) 
tro będzie w piec wrzucona, BOG tik 
przyodziewa: iakoż daleko wiecey was. 
mato wierni? Nietrolzcźcielz fie tedy | 
mowiąc: Coż będziem ieśc, abo co 
będziem pili, abo czym fig bedziem 
pizyodziewac? Boc fig o tym wfzytkim, 

Pogá- 
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Pogarie wielce ftaraią. Abowiem O- 

cieć wafz Niebiefki wie, ze tego wizy- 

tkiego potrzebuiecie. Szukávciež te- 

dy naprzod Kroleftwa Bożego, y (prá- 

wiedliwosci iego, á to wfzyftko bę- 
dzie wam przydáno. 


W NIEDZIELE: 
po Świątkach. 

Lekcya z Lišiu Pawfó S. do Gólatow, 
w Rozdziale 5. y 6. 
a: Jeśli zyiemy duchem, tym 

tez poftępuymy. Nie bądźmy chci- 
wi prożney chwały, iedni drugich 
drázniąć, iedni drugim zayrząc. Brá- 
cia, ieśliby też człowiek do iakiego u- 
padku był uniefiony, wy duchowni, 
nápráwuycie takiego w duchu cicho- 
ści, obáczaigc famego fiebie, abyś y tý 
nie był kufzon” Jeden drugiego brze- 
miona nošcie: á talk wypełnicie Zákon 
Chr: ftuľow. Abowiem, icsli kto mäie- 
ma, żeby czym był, gdyż niczym nie 
ieft, fam fiebie ofzukiwa. Lecž kazdy 

niech 
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niech fprawy fwoie doswiádcza, á tedy 


w famým fobie tylko przechwalanie. |. 


mieć będzie, 4 nie w drugim. Bo ká- | 
ždy włśfne brzemię poniefie. A niech 
użycza wfzyftkich dobr ten, ktory by- 
wa nóuczon w flowie, temu ktory go 
naucza. Nie błądźcie: z BOGA tru- 
dnoć fig śmiśc. Abowiem, cokolwiek . 
będzie fiát człowiek, to też będzie żął 
Bo kto fieie ná {wym ciele, z ciał tež 
żąć będzie (káženie. A kto fieie ná | 
duchu, z ducha żąć będzie żywot wie- | 
czny, Lecż dobrze czyniąc, nie ufta- 
waymy: ábowiem czafu fwego zac be- 
dziemy, nie uftawaiąc. A przeto, po- 
ki czas mamy, czyńmy dobrze wfzyt- 
kim, á néywiecey domownikom wiáry. 
Ewangelia u I ukáfza Swigtego, 

w Rozdziale 7. | 
W On czas“ Szedł JEZUS do \ Mia- ' 
(tá ktore zowia Naim, á znim fzli 
Uciniowie iego, y rzefza wielką. A 
gdy fie przybližyli ku bramie Miey- | 
fkiey: ślic wynofzą umartego fyna ie- | 
dyne- 
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dynego, Matki iego. á ta była Wdo- 
| wa: A rzefza Meyfka wielką z nig. 
Ktorą uyrzawizy Pan, ulitowat fię nad 
nią, y. rzekł iey: nie placz Y przy3ą- 
piwfzy, dotknął fię mat, (á ci, co nie- 
sli, ftánel) Y rzekł młodzieńcze, to- 
bie mowie, wftań. Y ufiádt on, ktory 
był umarły, y począł mowic.: -Y od- 
dat go Mótce iego Y wziął wfzyftkie 
ftrách, y wielbili Boga mowiąc: że 
Prorok wielki powftat między námi, 

á iz BOG nawiedził lud fwoy. 


W NIEDZIELE 16. 
po Swiatkach. 
Lekcya z Lijtu Páwžá S. do Ephezan, 
w Rozdziale 3. 
Rácia Profze was, Abyście nie ufta- 
wáli dla ucifkow moich zá was, kto- 
ra ieft chwatá wáfza. Dla tego klę- 
kám ná kolanń moie,'ku Oycu, Páná 
nafzego JEZUSA Chryftuľa: z ktores 
go wizelkie oycoftwo ná Niebie, y ná 


Ziemi ieft n4zywane, aby wam dał we- 
dle 
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dle bogactw Gada fwey, żebyście | 
mocą byli utwierdzeni, przez ducha 
iego wewnetrznego człowiek, żeby 
miefzkát Chryftus, przez wiáre w fer- 
cách wśfzych , będąc w miłości w ko- 
rzenieni, y ugrontowáni, żebyście mo- 
gli došcignac ze ,wfzyftkiemi Swiętea 
mi, ktora eft ferokošc, y długośc, wy= 


fokość; y głębokość, y poznać prze- | 


wyžízaigca wízelki rozum, miłość 


Chryftufową, abyście byli napełnieni 


wfzelakiey zupełności Bożey: A te- 
mu, ktory może dáleko obficiey u- 
czynic, nád to, o co profiemy, abo 
myślemy, wedle mocy, ktora fie w nas 
fkutkiem pokázuie: iemu chwała w Ko- 
ściele, y w Chryftufie JEZUSIE ná 


wfzyftkie rodzaie wieki wiekow, Am: | 


Ewangelia u Iukáfza Swiptego, 
w Rozdziale 14. 
On cżas: Gdy JEZUS wfzedł do 
domuiednego przednieyfzego Fá- 
ryzeufza, w Szabat iesc chleba, á oni 
go S A oto człowiek nie-. 
ktory 


= 


EN I ee 


wiac? Lecz oni mileželi. 

wizy go, uzdrowił, y odprawił. A od- 
-powiádaiąc, rzekł do nich: Ktorego 
Z was ofieł, ábo woł w padnie w ftu- 
dnią, 4 nie wnet go wyciągnie w dzień 
fobotni? Y nie mogli mu ná to odpo- 
wiedzieć. Y powiedział też podobień- 
ftwo ku tym, ktorzy byli wezwani, 
bácžac, ińko pierwfze fiedzenia obie- 
rali, mowiąc do nich: Gdy będziefz 
„wezwan na gody, niefiádayže na pier- 
wfzým mieyfcu, aby fnadz podciwfzy 
nád cię nie był wezwan od niego, a 
przyfeedizy ten, ktory ciebie, y one- 
go wezwał, nie rzekł ci: Day temu 
mieylce, 4 tedybyś ze wftydem począł 
fiedziec, ná ofttnim mieyfcu. Ale 
gdy będziefz wezwan, fzedízy, fiądź- 
że ná poslednim mieyfcu, że gdy przy - 
idzie ten, ktory cię wezwał, rzecze to- 

bie 
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bie: Frzyiacielu, pofiadž fie wyżey. 
Tedy będziefz uczczon=przd Ípotem 
z tobą fiedzącemi. Bo wfzelki co fie 


wynofi, zniżon będzie, kto fie uniza, | 


wywyżźłzon będzie. 
W NIEDZIELE 
po Swiatkach. 
Lekcya z Liftu Pawta S. do Efezjan, 


w Rozdziale A 
Rácia: Profzę was, já więzień w Pá- 


nu, abyscie żyli przyftoynie powo- | 
Łóniu temu, ktorymeście powołani, ze 
wizelaka pokorą, y cichością, z cier- | 
pliwością, e ieden drugiego w | 
miłości, ftáraiac fie, abyście zachowa - | 
li iednośc ducha, w zwigzce pokoju | 
Jedno ciało; y ieden duch, iáko iefte- | 
Scie wezwani w iedney nádziei wezwa- | 


nia wafzego. Jeden Pan, iedna wiára, 
ieden chrzeft. Jeden BCG, y Ociec 
wizyftkich , ktory iet nad: wfzyftkim, 
y po wizyftkich, y we wiayftkich nas. 
Ktory iet błogoftawiony, ná wieki wie- 
kow, Amen. Ewan- 
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po Swigtkách 
Ewangelia u Máteufza Swietego, 
w Rożdziałe 22. 

On cżas: Przyfzli do JEZUSA Fá- 

ryzeufzowie, y fpytał go ieden z 
nich Zákonný Doktor, kulzgc go: Ná- 
ucżycielu, ktore ieft wielkie przyká- 
|zanie w Zákonie? rzekł mu JEZUS: 
Będziefz miłował Pina BOGA twego, 
ze wfzyftkiego fercá twego, y ze wfzy- 
ftkiey dulze twoiey, ze wfzyftkiey, ` 
mysli twoiey. Foc ieft naywiękfze, y 
pierwize przykazanie. A wtore podo- 
bue ieft temu? Będziefz miłował bli- 
zniego twego, iáko fiebie famego. Ná 
tym dwoygu przykázaniu, wizyftek Zá- 
kon zświft, y Prorocy. A gdy fie Fá- 
ryzeulzowie zebrali, fpytał ich JEZUS, 
mowiąc. Go fię wam zda o Chryftufie? 
czy ieft Syn? Rzekli mu, Dávwidow. 
Rzekł im, idkoz tedy Dawid w Ducha 
zowie go Panem, mowiąc. Rzekł Pán 
Paru memu, fiedz po prawiey moiey, 
aż położę nieprzyjacioły twoie, pod- 
nożkiem nog twoich? jeśli tedy Da- 

wid z02 
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wid zowie go Panem, iákož iet Sy- ||M 

nem iego; A żaden me mogł mu od-) |P“ 

powiedziec ftowa, śni śmiał żaden od |ce 
onego dnia o nic go więcey pytac [IZ 


W NIEDZIELE 1. [k 
po Swiątkach. li; 


WA z Lifiu 1 Páwža S. do Koryntyana 
w Rozdziale 1. | 
Rácia: Dziękuię BOGU moiemu 
zawfze za was z łAfki Bożey, ktora 
ieftwam dana w Chtyftufie. Jż we wfzy- | 
ftkim iefteście ubogaceni w nim. W 
kazdym ftowie, y w káždey umieie- 
tności? iako świadectwo Chryftufowe! 
utwierdzone ieft w was, ták, iż wam. 
ná żadney fáľce nie fehodzi, oczeki~ 
waiącym ziawienia Pana nafzego JEZUs) 
SA Chryftufa, ktory też was umocni 
aż do końca bez winy, w dzień przy- 
ścia Pána nifzego JEZUSA Chryftufa, 
Ewangelia u Mateujza S. w Rozdziale 9. || z 
On czas: Witgpiwizy JEZUS w | | 
kodź, przewioft (ię, y przyfzedł do 
Miáfta 


Po Swigtkach E297 
| Miáfta fwego. A oto przynieśli mu 

[powietrzem rufzonego, ná łożu lež4- 

Icero. A widząc JEZUS wiare ich, 

rzekł powietrzem tufzonemu: ufay fy- 

nu, odpufzcżaiąc fie grzechy twoie. 

A oto nie ktorzy z Doktorow , mowi- 

[li fami w fobie. Ten bluzni. A wi- 

dząc JEZUS mysli ich, rzekł: czemu 

| myślicie złe rzecży w (ercach wafzych? 

Coż ieft tácniey rzec; odpufzcżone (4 

tobie grzechy twoie, cżyli rzec; wftań, 

á chodz: Lecz śbyście wiedzieli, že 

moc ma! Syn cztowieczy ná ziemi od- 

pufzczac grzechy, tedy rzekł powie- 
trzem ruízonemu: witan, wezmi łoże 
twoie, 4 idź do domu twego. Y wita- 
wizy, pofzedt do domu fwego. A wi- 
dzac to rzefze, báty fie, y chwality BO- 
if GA, ktory dał moc takową ludziom. 
w NIEDZIELE 19. po 
Swiatkach, 

Lekcya z Liftu Pawia S do Efezow, w Roz'4 
Rácia: Odnowcie fie Duchem u- | 
myftu wálzego, y oblecżcie fig w 

nowe- 
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nowego cžlowieká, ktory wedle BO- 
GA ftworzony łeft w fprawiedliwości 
y świątobliwości prawdy. A przetoż 
edrzuciwfzy ktámftwo, mowcie każdy 
prówdę z bliźnim fwoim, gdyzesmy 
członkami iedni drugich.  Gnieway* | 
cie fię, lecž nie grzefzcie. Słońce 
niechay nie zachodzi ná rozgniewanie, 
wafze. Nie dawaycie mieyfca dyabłu, 
Ten, ktory kradł, niechay iuż nie kra-" 
dnie, lecž rácžey niech pracuie,)ro- 
biąc rękoma {woiemi, co ieft dobre= | 
go, śby miát zkąd udzielic potrzebu- 
iącemu, 
Ewangelia u Mateufza Swiętego, 
w Rozdziale 22. 
On cżas: Mowił JEZUS przetoe 
żonym Kśpłańfkim, y Fáryzenízom 
w przypowiesciach, mowiąc; Podobne | 
ieft Krolewftwo Niebiefkie, cztowie- 
kowi Krolowi, ktory fprawił gody | 
Mółżeńfkie , fynowi fwoiemu.. Y po: | 
fát fugi iwoie, wzywać záprofzonych 
ná gody, 4 niechcieli przyiśc, Bi 
t i A 


| po Swigtkach 289 
| tł infze flugi, mowiąc: Powiedzcie 
| zaprofzonym : otom obiád moy ná- 
| gotował, woły moie, y kármne rzeczy 

f4 pobite, y wfzytko gotowo: Podźcie 
na gody. A oni zéniedhawfzy, odefzli, 
jeden do wfi fworey, á drugi do kupie- 
fwa fwego, drudzy poimawizy fugi 
iego, zelżyli, y pobili. A uftyfzawizy 
Krol, rozgniewał fię, y poftawfzy Wby- 
{ká (we, wytrácit one morderce, y miá- 
fto ich fpálit. Tedy rzekł ftużebni- 
kom {woim» Godyć fą gotowe, lecž 
zaprofzeni, nie byli godnymi, A prze- 
fo idźcie nároftávnie drogi, 4 ktorych= 
kolwiek  naydziecie wzywaycie na 
wefele, Y wyfzedfzy ftudzy lego -ná 
„| drogi, zebrali wfzyftkie, ktore nálezli, 
złe, y dobre, napełnione (4 gody fie- 
dzącemi, A wyfzedfzy Krol, aby oglą- 
dał fiędzące, obáczyt tam człowieka 
nie odzianego, odzieniem wefela. Y 
„| rzekł mus Przyidcielu, iśkoś tu wfzedł, 
i | pie maiac odzienia wefela? A on zá. 
milknął, Tedy rzekł ftugom, związąe 
N wizy 


290 “ay Niedziele 20. ú 
wizy ręce, y nogi iego,.wrzučcie go 
w ciemności zewnętrzne. Tám będzie 
płicż y grzytanie zębów. Abowiem, 
viele ieft wezwanych , letž mato wy- 
brónych. 
W NIEDZIELĘ wo. 
"po Swiatkach. 
 Łekoja*z Lisu Pawta S. do Efezyan, 
w Rozdziale 5. 
> Rácia: Pótrzciefz tedy, iśkobyście 
*oftrożnie fie {prawowali. Nie áli 
nie mądrzy, ale ińko mądrzy, czas 
odkupuiąc, przęto, iż dni złe (3; prze- 
to: mie bądźcie nierozumnenii, dle ro- 
zumieiącemi,. ktora ieft wola: Bo- 
ża” A nie upiiaycie fię winem, w kto- 
ym ieft KA A śle bądźcie na- | 
pełoieni Duchem Swietym: rozmawiá- 
iąc fobie w Pialmiech, w pieśniach, y 
w fpiewaniach duchownych, fpiewaiąc, 
y grdiąc w fereu twoim Pánu, dzięku- | 
jąc záwlze zá wizyfiko, w Imię Pana | 
niego JEZUSA Ghry AG BOGU, y 
Oycu. 


U 


| "Poczęcia Pánnyý Marys 3 
| Na dzień Niepokślanego Po. 
częcia MARYI PANNY, 
Lekcya z przypowieści , w Rozdziale 8. 
Pán mnie otrzymał ná początku 
drog fwoich , pierwev niżli co cžy- 
mił z początku: od wieku ieftem zrz4- 
dzona, y. ftárodawná, pierwey, niżli 
Ziemia była. Jefzcże nie było przepá- 
ści, 4 lám iuż poczęta była. Ani iefz= 
cze. zrodiá wod wyniknęły byty, á< 
mi iefzcze gory cięfżką wielkością by- 
dy ftánety. Przed. págorkámi ia fię ro- 
azitim. Jezcze był ziemie nie ucżya 
nik, ani rzek, áni fundamentow okra- 
gow ziemie. Gdy gotował'Niebiofa, “ 
tamem ia byłą. Gdy pewnym pórzą= 
<dkiem, y kotemotaczat przepaśćia Gdy 
Niebiofa utwierdzał WZĘOŁĘ, y rozżwią= 
Zał zrodłi wod. — Gdy.záktádat. mo- 
fzowi granice lego, 4 ufwę dawał 
|wodom, áby nieprzeftępowały granie 
fwoich. Kiedy zawiefzat fundamenta 
Ziemie, z nim byłam wizyfiko Śktadźn 
03 A: 
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jac. Y ciefzytám fie ná każdy dzień, 
igrálac ná okrągu ziemie, á kochanie 
moie być z fynami ludzkiemi, A ták 
teraz fynowie ftuchaycie mnie." Bfo-| 
goftáwieni, ktorzy ftrzegą drog mos] 
ich. Słuchaycie cwiczenia, á bądźzcieję 
madremi, 4 nie odrzucaycie go, Bľa-| 
goftiwiony cżłowiek, ktory mię ffu-j| 
cha, ktory czuie u drzwi moich ná 
ttáždy dzień, á pilnuieę podwoiow uff 
drzwi moich, Kto mnie naydzie, ten} 
niydzie żywot, y wyczerpnie zbawier| 
mie od Pána“ Ę 
Poczatek Swigtey Ewangelii, według | 
Mateufza Swietego. "FB 
K Sięgi rodzaru JEZUSA ,Chryftáfa, | 
Syna Dáwidowego, Syná Abráás/j: 
mowego. Abráám zrodził Jzaáká, áf 
Jzaák z rodził Jakoba, 4 Jákob zrodziżją | 
Jude, y brácia jego. Judaíz zaś zrosjł 
dit. Fárefa, y Zarę z. ľámary: á Fares 
urodził Efrona, á Efron’ zrodził Ará- Ň 
zná, Aram’ zaś zrodził Aminádabá, A 
Aminadad zradził Nááľona,á Nóafloą- 
i te zrodził 


39) 

dził 
Boofa z. Rahaby. “Boos zaś zrodził 
Obeda z'Ruty. A Obed zrodził Jef- 
fego, leeż Jefse zrodził Dawida Kro- 
l 4 Dawid Krol zrodził Salomona, z 
oney, ktora była .Uryafzowa.  Sślo» 
mon zás zrodził Roboamé, 4 Roboam 
zrodził Abiama, Abias zrodził Afę, 
| Aľa-zrodzit Jozafata, a Jozafat zro- 
dził Jorńma, Joram zaś zrodził O- 
zyafza, á Ozyafz zrodził Joatima, A 
Joátam zrodził Achaża. Achaz zag __ 
zrodził Ezechiafza, á Ezechiafz zro~ 
dzit Manafsefsa, 4 Mandfses zrodził A> 
mona. Amon zaś zrodził Jożyałza? 
Jozyalz zrodził jechoniafza y brácia 


| lego, w záprowadzeniu Babilońfkim; 


‘Lecz po záprowadzeniu Bábiloňfkim , 
Jechoniafz zrodził Sálatyela: A Sé- 
latyel zrodził Zorobábela: A Zorobá- 
"bel zrodził Abinda. Abiud zrodził E= 
| liakima; A Eliakim zrodził Azorag 
Azor zás zrodził Sádoká. A Sadole 
wodzit Achima: Achim záš zrodziť 
: i ©> Eliuda; 


318 Na dzień 

Eliuda : 4 Eliud zrodził Eliazará.“ A 
Eliazar zrodził Mátona, Maton zaś 
zrodził Jakobś: á Jákob zrodził Jo- 
zefa męża MARYI; z ktorey fię náro- 
dził Jezus: ktorego zowią Chryftufem. 


Ná Dzień przeniefienia Dom- 
ku Loretańfkiego. 
Lekcja u Izaiáfza Proroka, w Roz: 7. 
W One dni: Mowił Pan do Achaza 

mowiąc: Proś_fobie zniku od Pa- 
ná BOGA twego, w głębokość pie- 
kielną, Abo ná wyfokość w zgorę. Y 
rzekł Achaze Nie będę profit 4 nie 
będę kufił Pána. Y rzekł: Stuchay- 
ciefz tedy domie dáwidow: Aża wam 
ná tym móło, że fię uprzykrzacie lu- 


@ziom y BOGU moiemu: Przeto dá | 


wam fam Pán znamię. Oto Panna po- 
cžnie, y porodzi Syna: y nazowią I- 
mie iego Emanuel, Mafto y miod ieść 


będzie, áby umiał odrzucać złe, á 0= 


bierac dobre. 


Ewan- 
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Przeniefienia Domku Lore: gig 
Ewangelia u Yukáfza Swiętego. 
w Rozdziale 1. 

(ONego cżafu: Poftány iet Aniof 
Gabryel od BOGA do miáfta Gá- 
lileyfkiego, ktoremu imię Nazaret, do 
* Panny poślubioney mężowi, ktoremu 
imię Jozef, z domu Dawidowego :\4 
imię Panny Marys. Y wizedfzy Anioł 
“do niey , rzekł: Bądź pozdrowiona fá- 
fki pełna, Pan z tobą, błogoftiwionaś 
ty między niewiaftámi. Ktora gdy u- 
flyfzatá, zátrwožytá fie ná mowę ie- 
go, y myśliła, idkieby to było pos 
zdrowienie.  Y rzekł iey Anioł: nie- 
boy fie Marya; abowiem nálaztáš = 
„fke u BOGA. Oto pocżniefz w zywa- 
„cie, y porodzifz fyna, á nazowiefz I- 
mig iego JEZUS. Ten będzie wiel 
ki, á będzie zwany fynem naywyžíze- 
, go, y da mu-Pán BOG ftolice Dáwi- 
_ da Oycá iego,y będzie krolował w 
‘domu Jákubowym ná wieki: 4 krole- 
fwa iegó' nie będzie końca. A MA- 
„RYA rzektá do Anioła: Jakoż fie te 
04 ftónie, 


i Ná dzień 
ftanie, gdyż męża nie znam?“: A Ae | 
mioł odpowiedziawfzy rzekł iey? Duch | 
Święty zftąpi ná cię, á moc Náýwyž- | 
fžego záčmi tobie, przetoż y, co fig 
z ciebie narodzi święte, będzie na- 
zwano fynem Bożym. A oto Elżbie- 
ta krewna twoia, y oná poczęła Syná 
w ftarości fwoiey, 4 ten miefiąc fzo* 
fly, iet oney, ktora zowią niepło- | 
dng. Bo u BOGA nie będzie żadne 
fowo nie podobne. Y rzekła MA- | 
RYA- Oto fuzebnica Pásíka, niechay | 
mi fig ftánie według fowa twoiego. | 
Ná. Dzieú Swietey LUCY], | 
Lekcja z Lisu 2. PawtaS. do Koryntydn, | 
w Rozdziale 10. } il | 
Rácia: Kto fie przechwalá, niech | 
fie w Pánu przechwalá. | Abowiem |; 
nie ten, co fam fiebie záleca, iet do- |; 
Swiddezony, Ale ten, ktorego BOG zá- 
leca. Rádbym, Abyście trochę: wy+ 
trwali gtupftwu memu, śle" mię też || 
gpifzaycie. Abowiem was gorąco 
mituie, | 


2 
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S. Lucyé 304 
mihuie,uprzeym3 miłością Bożą. Bom 
was posłubił czyftą Panną, ftawić ie- 

: dnemu mężowi Chtyftufowi. 
Ewangelia u Móteufza Swietego, 
l w. Rozdziale 13. 
Nego czafu: Powiedział JEZUS U- 
cżniom fwoim tę przypowieśće 
Podbne jeft  Kroleftwo Niebiefkie 
fKirbowi fkrytemu w roli. Ktory ná- 
lazizy człowiek, kryt. A od rádo- 
ści, iego odchodzi, á wfzyftko co má 
przedaie, á one rolą kupuie. Zag po- 
dobne ieft Kroleftwo Niebiefkié ežto- 
wiekowi kupcowi, {zukaiacemu do- 
brych pereł. A nálažízy iednę droga 
perte, odízedt, y przedať wizyftke 
co miat, y kupit ią. Zas podobne ieft 
Kroleftwo Niebiefkie; niewodowi zá- 
pufzczonemu w morze, 4 ze wizel- 
kiego rodzaiu, ryb zgromadzaigcemmns 
„ktory gdy fię nápetniť, wyciągagwizy, 
„Ana brzegu ufiśdfzy, wybriit dobre 
W náczynia, á złę precz wyrzucili. Ták 
„będzie w dokonaniu width, wynida 
Os An- 


pee Na dzich 
Aniołowie, y wyłączą złe, z postzód= 
ku fprawiedliwych, y wrzucą ie w piec | 
ognifty, tám będzie płacz, y zgrzyta» | 
mie zębow. Wyrozumielizescie wy | 
to wfzyftko? Mowią mu: Ták. Rzekł | 
im: Przetoż , każdy Doktor nauczony i 
w kroleftwie Niebiefkim, podobny 
ieft człowiekowi gofpodarzowi, ktoty 
dobywa z fkárbu fwego, nowe, y ftó- 
re rzeczy» 


Ná dzień S. JANA od Krzyźć. 


Lekcya z Kfiag Eklezyaityká w Roz=k 
dziale 13. 
"proofiawiony mąż, ktory:fię nalazł 
AJ bez zmazy , y ktory zá złotem nie 
biegát, śni ufał w pieniądzach „y w 
fkórbóch. Ktoż ieft taki, á będziemy | 
go chwalic? ábowiem: uczynił cuda w | 
żywocie fwoim. Kto ieft w tým do- 
świńdczony, 4 ieft dofkonáty, będzie © 
mist chwałę wieczną, ktory. mogł | 
grzefzyc, 4 nie grzefzył, złe czynie | 
gnie czybiłe Y przetož „atwierdzone 
> x fa 30: 


S. Tomafza 28 
f4 dobrá iego w Pánu, 4 iátmužny ie- 
“go będzie opowiddat wfzyftek Ko- 
ścioł. Swiętych. 

Ewangelia ulukáfza S. w Rozdziale 12, 
` faz jama, ktorg czytaią ná dzieź S. 
Ambrożego ná karcie, 314. 


Na dzień Oczekiwania Pora: 
dzenia N. P M. 


Łekcya y Ewangelia, ta ktora ckytde 
„18, nå dzień przenieficnia Domku Loe 
retanjRiego, ná kórcie 318. 


HO Ná dzień S. TOMASZA 
A poftola, 
Lekcja z LISU Páužá S. do Efozotw; 
w Rozdziale 2. 

| PRacia> Już wiecey nie iefteście gö- 
ście y pržýchodnie, dle fpoł miefż- 
čžanie z świętemi, y domownicy Bo- 
x ży, wybudowani na fundamencie Apo- 
ftołow y prorokow, w ktorym ief 
Przednieyfzym kamieniem węgielnym 
„fám JEZUS Chryftus.  Naktorym 
06 wizyftko 


Ná dzień 
wizyftko budowanie wfpoione, roście 
w Kościoł święty w Panu. Na kto» 
rym też y wy wefpot buduycie fig ná mie» 
łzkanie Bogu w Duchu Swiętym. 
Ewangelia u Jána Swietego, 
w Rozdziale 20. 

On czas: Tomafz ieden ze dwi- > 

naftu, ktorego zowią Dydymus nie 
był z niemi, kiedy - przyfzedł JE- 
ZUŚ. Mowili mu tedy drudzy Ucz- 
niówies Widzieliśmy Pana. A on im 
rzekł: Jeśli nie uyzrzę: w ręku iego 
przebicia gozdzi, 4 nie włożę pálca 
mego ná mieyfce goździ, y nie wło- 
że ręki moiey w bok iego, nie uwie- 
rzę. A po ośmiu dni, byli zaś Ucznio- 
wie iego w domu; y Tomafz z nie- | 
mi. Przyfzedł JEZUS drzwiami zám- | 
knionemi, y ftangt w pośrzodku, y | 
rzekł: Pokey wam. Potym rzekł To- | 
máfzowi włoż fam pźlec twoy 4 ogl4- | 
day ręce moie, y ściągniy rękę two- | 
ie, á włoż ią w bok moy, á nie bądź | 
niewiernym, dle wiernym. Odpowie= | 


Nóyświet: Imienia Tezus 325 
dział Tomatz, y rzekł mu Pan moy 
y BOG moy. Powiedział mu JEZUS; 
Iżes mię uyzrzał Tomáízu, uwierzy- 
„ tes. Błogoftawieni ktorzy nie widzie- 

li A uwierzyli. 

Ná Dzień Nayświętlzego 
JMIENIA JEZUS 
Lekcja z Dzieiow Apośtol/kich, 
w Rozdziale 4. 

One dni: Piotr Duchem Swie- 
tym napełniony, rzekt: Kfiątęta | 
ludu, y Starfi ftuchaycie, iesli my dziś ) 
+ fadzeni iefteśmy o dobrodzieyftwo 
przeciw człąwiekowi "niemocnemu, 
- przez coby ten byłuzdrowiony, niech- 
że wam wizyftkim iawno będzie, y 
wfzyftkiemu ludowi Jzraelfkiemu, że 
przez Imię Pána nálzego, JEZUSA 
Chryftufa Nśzareńfkiego, ktoregoście 
wy ukrzyżowali, ktorego BOG wzbu- 
dziť od umártych, przez tegoc ten 
ftoi zdrowy przed wami. Ten ieft 
kamień ktory ieft odrzucony od was 
budu- — 
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budałących, ktory fie flat ná głowę | 
wegis. Y niemalz w żadnym innym 
zbawienia. Abowiem nie teft podl! 
Niebem inne imię dane ludziom w || 
kcorymbysmy. mieli bydz zbawieni. | 
Ewangelia u Lukófza S. w Rczdzióle 2, |) 
taż, ktorą cżytaią na Nowe Late; 
na kórcie 26. 


Ná dzień S. PAWŁA, 
1. Puftelnika. 
Lekcya z Listu Pówżć $. do Filippenfow, 
w Rozdziale ze 
Rácia: Co mi było zyfkiem, tom 
pocžytat dla Chryftufa bydz fżko- | 
dy. Owizem poczytam wfzyftko zá | 
fzkode, dla wyfokiego poznania JE- 
ZUSA Chryftufa Pána mego, dla kto- 
regom wizyfikiego poftradal, y mam || 
fobie zá gnoy, ábym Chryftula zyfkat, |) 
y byť náležiony w nim, nie máiac |} 
fprawiedliwości moiey, ktorá ieft z Zá-. i 
kony, ale tę która ieft z widry Chry- | 
ful JEZUSA, ktora z BOGA iet | 
F 3 fpró-- 
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fprawiedliwość przez wiáte, żebym ge 
poznat y moc zmártwychwftánia iego, 
y {potecznose utrapienia iego, przy- 
podobány śmierci iego ieślibym iako 
zábiezat ku powftaniu ktore ieft zmar- 
twych. . Nie izbym iuz wziął, abo juž 
dofkondiym był śle gonię, ieślibym 


" jako uchwycił, w czymeń uchwycony 


ieft od Chryftufa JEZUSA. 
Ewóngelia u Mateufza S, w Rozdziale Na 
On czas Odpowiádaigc JEZUS 
rzekł, wyznawam tobie Oycze Pá- 
nie Nieba y ziemie, żeś te rzeczy 
zakrył przed mądrymi y rozítropny- 
> mi, 4 obidwites ie maluczkim. Tak 
Oycze, iz fie ták upodobato przed 
Toba. Wizyftkie rzeczy dane mi fa 
od Oyca mego. , Y mkt miezná Syna 


iedno Ociec,<Ami Oycá kto zná ie==. 


dno Syn, á komuby chciał Syn obiá- 
wić. Podzcie do mnie wfzyfcy kto“ 
| rzy prácuiecie, y iefteście obciążeni, 
a lá was ochtodze.: Wezmyicie iarz- 
mo meie ná fig, á uczcie fig odemnié, 
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żem ieft cichy, y pokornego ferca, 4 

naydziecie odpoczynek dufzom wá- 

fzym. Abowiem iárzmo moie w dzię- 
czne ieft, A brzemie moie lekkie. 


Na dzień S. SEBASTYANA y 
FABIANA, Męczeńnikow. 
Lekcja z Listu Pawla S. du Zydow, 
w Rozdziale 11, 

Rácia: Swięci przez wiáre zwáležy- 

li kroleftwa, czynili fprawiedliwośc, 
doftąpili obietnic, zawarli lwie palz- 
czeki, zagafili gwałt ognia, ufzli oftrza 
miecza, wzmogli z niemocy, méžny- 
mi fie tali, ná woynie, obozy obcych 
odwrścali. Niewiafty wzięły fwoie u- 
mórłe z zmartwychwftania, 4 drudzy by- 
“Vi ciągnieni, nieprzyigwizy odkupie- 
nia, aby lepfze zmártwychwftanie zná- 
ležli. A drudzy doználi pośmiewifk 
ybicia, nád to więzienia y ciemnic: 
byli kamienowani, przecinani, doswád- - 
czeni, w zabiciu miecza pomárli, błą- 
káli fie w owczych, w kozlich fkorach, 

mé 
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nie doftaceczni, ucisnieni, utrápiení 
ktorych nie był godzien świśt: rulá- 
iąc fie po pufzczach, po gurach y 
iamach, y w iafkiniach Ziemie. A ci 
l wlzylcy swidde@wem wiáry doswiád- 

f cżeni, w Chryftube JEZUSIE. Pá- 

nu náfzym. 
- Ewangelia u Lukófzą Świętego, 
w Rozdziale 6. 

(yNego czafu Zftapiwży JEZUS 
zgory ftanął w polu, y rzefza U- 
czniow iego, y mnoitwo wielkie ludu, 
ze wfzyftkiey Zydowfkiey ziemie, y Z 
Jeruzalem ,.y zpomorzazy z Tyru y 
Sydonu, którzy byli przyfzli aby ge 
ftucliali, y byli uzdrowient od niemo= 
cy fwoich. Y ktorzy nágabáni byli 
od duchow nieczyftych ,  uzdráwiani 
byli. Y wfzyftká rzefza, prágnetá fię 
go dotknąc, bowiem moc wychodzi- 
té od niego, y uzdráwiáta wízyftkie, 
‘Aon podniożfzy oczy ná Ucżnie fwo- 
ie, mowił: Btogofiáwient. ubodzy, ba 
wálze left kroleftwe Boże. Błogofti- 
wieni 
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wieni ktorzy teraz łikniecie: Bo bę= lie 
dziecie náfyceni. Btogoftávieni kto- ||mi 
rzy pláczecie teraz, bo ciefzyc fię bę- 
dziecie. Błógoftawieni będziecie gdy [M 
was będą nienświdzieć ludzie, y gdy ` 
was wyłączą, y będą was lżyć, ái- 
mię wáfze, wyrzucać iako złe, dla Sy- 
ná CZ ywieczego. Výctelcie fie ania o- 
nego y raduycie fię, bo oto zápláťa 
wáfza, ieft obfita w Niebie. 
Ná dzień S. AGNISZKI 
Lekcya y Ewangeliť, tá co ná dzień 
S. Barbary. ná kárcie 307. | 
Ná dzień Poślubienia Nay- .|! 
świętlzey Panny MARYI. 
Lekcya z Kfiąg Eklezyaftyká, 
~w Rozdziale 45. | 
Hy BOGU y ludziom Moyżefź | 
* ktorego pamiątka ieft w błogo- 
ftówieńfiwie, podobnym go ucżynił | 
"świętym w chwale, y uczynił go wiel- | 


kim przez, ftrach nieprzyiścioł > y ná [5 
iege 


Poslubtenia P. Marys 
| iego ffowa dziwy uśmierzyt. Ucży- 
nif go zacnym przed oczyma krolow, 
y dał mu rofkázanie, przed ludem 
fwoim, y ukázať mu chwałę fwoię. U- 
‘ezynit go świętym w wierze, y w cicho- 
ści iego, y/ vybrát go ze wfzelkiege 
ciała, Abowiem fluchat go y gtofu ię- 
0, wwiodt co wot błok, y podał 
mu oblicznie przy kazania, y "Zakon 
żywota, y umieiętność. 
Ewangelia u Mátenfza Świętego, 
w Rozdziale 1... 

(aby była poślubiona Mátka iego 

MARYA Jozefovi, pierwey nizli 
fie zefzli, naleziona ieft wzywocie má- 
igca z Ducha Świętego. A Jozef mąż 
iey, będąc fprawiedliwym, y niechcąc 
iey oftáwiác: chciał ią potálemnie o- 
puscic. A gdy to myślił, ote Anioł 
Pantki, ukázatmu fie weśnie mowiąc: 
Jozefie Synu Dawidow, nie boy fię 
przyiąc MARYI! mółżonki twey, ábo- 
wiem co fie wniey urodziło, z Ducha 
*Świętego ieft 4 porodzi fyná, y názo- 

wielz 
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wielz Imię iego JEZUS, śbowiem om E 
„zbáwi lud fwoy od grzechow ich. 


Ná dzień Nawrocenia S 
PAWLA. 
Lekcya z Dzieiaw Apef?ol/kich, 
w Rozdziale g. 

One dni: Szawęł dychaiac iefzeze 
< grożbami, y morderftwem przeciw 
Ucžniom Póńfkim, przyfzedfzy do 
Arcykapłana, profit u niego liftow, do 
Dámaízku do Syriágoci: iz iesliby kto= 
re znalazł tey, drogi męże, y niewiń» 
fty, aby ie związane przywiodł do Je- 
tuvalem. A gdyiechat: ftáto fig, gdy 
byt blitko Dámalzku, że zpredká. o+ 
świeciła go Swidttosc Z niebá, 4, pad= 
fzy ná ziemie, uftyfzał głos mowiący | 
do fiebie: Szawle-Szawle, czemu mię | y 
przesláduieíz? Y rzekł: Ktoś ty ieft 
Panie? A ons Já iefiem JEZUS, kto- 
rego ty prześlądniefz. "Trudno tobie |i, 
przeciw bodźcowi wierzgác. A drząc | 
y zdumiewaiac fig rzekt: Pánie, ce 


chcefz 
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| ehcefz ábym czynił A Pan do nie- 
go: Wfłań, 4 idź do miśfła, 4 tamci 
| poviedzá, co będziefz mia! czynie, 
A mężowie ktorzy z nim dzi w Aro- 
| dze, fiźnęli zdumidwizy fie, głos w 
prawdzie ftyfząe, lecz żadnego nie wi- 
dząc: Y witał Szawet z ziemię, Ń Ge 
twurzywfzy ocży, nic nie widział, A 
prowadząc go zá rece, wiedli do Dá- 
máfzku. Y był trzy dni nie widząc, ¥ 
nie iadt, śni pit, A Uczen niekroty 
byť w Damafzku, imieniem Ananialz, 
Y rzekł Pando niego wwidzeniu: As 
nániafzu. A on rzekł: Otom iá Panie, 
‘A Pan de niego; Wfán, 4 idź ná u- 
lice, ktora zowią Proftą, á fzukáy w 
domu Judy, Szawtá imieniem, Tárfen- 
ezyki, ábowiemci fie oto modli, (A 
widział męża Andnjafza imieniem; 
wchodzącego, y-rece nań wktádaig- 
sego, áby przeyzrzat.) Y odpowie- 
ziół : Anániafz > Pánie ftyfzałem od 
wielu ich o- tym mężu, láko wiele złe- 
go czynił Swigtym twoim. w Jernząe 
A: jem. 


374 . ~ Nå dziób 
lem. Y ttt má moe cd Arcykáptánow, 
wiazác. wizyitkie, ktorzy, wzywaig Te 
mienia twego. A Patt rzekł do niee 
go: jdźże, ábowiem ten mi ieft nie | 
eżynicm wybranym, aby nofit Imię 
moie, przed národy y Krolmi, y fyny 
Jzróeifkiemi. Bomu iá ukáže idko wie: 
le potrzeba mu cierpiec dla imienia 
mego: Y pofzedł Anániafz, y wfzedł 
w dom, 4 włożywfży nań ręce, rzekł, 
| Szawle bracie, poftat mię Pán JEZUS, 
| w ktoryc fie ukazat w drodze ktorąś fzedłe. 
abys przeszrzał, abyt napełniony Du- 
chem Świętym. A záraz fpádty z o- 
czu jego, iáko tufki, y przeyzrzat A 
witiwizy-- ochrzczony jeft. A wzią-. 
wizy. pokńrm pofilit fię. Y był z U- 
ezniami, . ktorzy byli w Damafzku | 
przez kilka dni. Y zaraz w Synágo- | 
gach opowiadał JEZUSA, że ten ieft 
Synem Bożym.  Y zdumiewali , fig | 
wizyfcy: ktofzy go fluchali, y mowi- | 
hic. Jžalí nie ten ieft, ktory burzył w | 
Jeruzálem té, ktorzy wzywali tego 1- 
; mienia 
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| £) Nego czasu mowił JEZUS U- 
cżniom fwoim: Cznyciefz tedy Abo» 
wiem nie wiecie ktorey godziny wafz 
Pan przyjdzie. Ato wiedzcie, że gdy- 
by wiedział gofpodarz ktorey godzi- 
ny złodziey ma przyisc, czułby wždy, 
„A nie dopuściłby podkopać domu 
Awego, Przetož y wy bądźcie goto- 
wi: bo ktorey godziny nie zwiecie, 
Syn cżłowieczy przyidzie, "Ktory 
mniemaíz ieft ftuga wierny y roftro- 
pny, ktorego pofłanowił Pan iego nid 
czelądzią fwoią, Aby im dat obrok ná 
czas: Błogofławiony fługa on, ktore- 
go gdy przyidzie Pan iego, naydzie 
ták czyniącego . Zaprawde powiadam 
wam, že go pofłanowi nad vízyftkie- 
- mi dobry fwemi, 


(Ná dzień Swiętego PIOTRA 
Nolaski, 


| Lektya z Listu 1. PawtaS. do Koryntyan, 
w Rozdziale 4. 


R Brócia: 


Já dzieł 
Racias Abowiem ftśliśmy fie dzi- | 
wowifkiem światu, y Aniołom, y | 
ludziom. My głupi dla Chryftufá: 4 
- wy roflropni w Chey ftue, Mysmy fá- 
bi, 4 wy močni: wyszścni, á my beže 
czci, Aždo tey godziny y łakniemy, 
y prźgoiemy, á nadzy ieftesmy, y A 
wamy policžkowani, y tulámy fic, 
pracuiemy robiąc fwemi rekema, ło 
fzęczą nam, 4 błogoftwiemy : prze- 
sladowanie cierpiemy,-a znofiemy: blu“ 
znią nas, á á modlemy fie. Stáli iśmy fi fig 
jako plugaftwa tego świńta, “Smiect 
wizyftlich: až do tąd. "Nie żebym 
was záwltydziť to pifze, śle iako fyny 
mpie nápominam w Chryftufie JEZU- 
STE Páme nafzym, 
Ewôngili1 u Lukafza. Swietego, 
w Rozdzidle 12. 
(Nego „czafus Mówił JEZUS U- 
czniom fwoim. Niéhoycie fię má- 
te fade: abowiem fie úpodobato Oy 
cu wafzemu dac wan kroleftwo. Po- 
przędaycie co mácie, 4 daycie iatmu- 
žne. 


dos 


S. Fanacezo Buy M. 
ane. Czyncie fobie miefzki ktore nie 
f | więtlzeią, fkárb nie uftiwaiący w nie- 
4 | biefiech: gdzie fie złodziey nie przy- 
bliża, ani mul pfuie. Abowiem gdzie 
jeft fkárb wafz, tam y ferce wafze bẹ- 

dzie, 

Na Dzień S. IGNACEGO 
Bifkupa y Męczeńnika, 
Lekcyą z. Liffu Pówża S. do Rzymian, 

"w Rozdzidje 8. 
Ráciá, ktoz tedy nas odłączy od 
miłości Chryftufowey + utrapienie, - 
czyli ucifk, cžyli głod, cżyli nagość, 
czyli niebefpieczenttwo, czyli przeslá- 
dowanie, czyli miecž, (iśko ieft nápi- 
fano: Jz dla ciebie city dzień bywa- 
my martwieni, ieftesmy pocżytani id= 
ko owce ná rzeż.) “Ale wtym 
wízyftkim przezwyciężamy, dla tego 
ktory nas umiłował. Abowiem pe- 
wienem, iz ani smierc, Ani żywot, áni 
Aniołowie, śni Kfięftwa áni mocarftwá, , 
ani terdzniey{ze rzecży, śni przyfzłę, 


P> 
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Na dzień © 
áni moc, áni wyfokos¢, áni głębokość, 
śni infze ftworzenie, nie. będzie nas 
mogło odłączyć od miłości Bożey; 
ktora ieft w Chryftufie JEZUSIE Pá- 
nie nalzym, 
Ewangelia u Fang Swięttgo, 
"w Rożdziale re. 

On czas mowił JEZUS Uczniom 

fwoim. Zaprawde, zaprawdę mo- 
wię wam, iezli ziarno przénicžne 


wrzucone w ziemię, nie obumrze: tee 


dy famo zoftáwa. Lecz iesli obumrze, 
wielki owoc pizynofi. Kto mifuie du- 
ize fwoię, utráci ią, á kto nienawidzi 
dufze fwoiey ná tym świecie, ten iey 
fuzeże ku wiecznemu žywotowi. Je- 
šli mnie kto fluzy, niechże zá mną 
jdzie: á gdzie ia ieftem, rám y ftuga 
moy będzie. Jeśli mi kto będzie ftu< 
żył, uczci go Ociec moy, ktory ieft 
w niebieliech. , 


Ná dzień Oczyścienia PANNY | 


MARYI ktora Gromniczna 
ZOWią. Lek: 


| 


i. 3m 

Lekcya z Malachiafza Proroka, 

Has w Rozdziale 3. 
O mowi Pan BOG: Oto ia pofy- 
łam Anioła moiego, ktory nágo- 
wie droge przed obliczem moim. A 
wnet przyidzie do: Kościoła fwego 
świętego Pan, ktorego wy fzukácie, y 
Anioł teftamentu, ktorego wy zadacie. 
Oto idzie, mowi Pan záltepow. Lecž 
kto będzie mogł rozmyslic dzień 
przýišcia tego? Y kto fie oftoi ná wi- 
dzenie-iego? Bo on ieft, iáko ogień 
wypalaiacy, y iako ziele farbierfkie. A 
ufiedzie wypalaiąc, y wyczyściaiąc 
frebro : y wycžyšci fyny Lewis wyplá- 
wi iako złoto, y iako frebro: że będą 
ofiárowač Pánu ofiáry práviedliwa- 
ści. Y podobá fie Pánu ofiara Jud- 
fka y Jerozolimíká, iáko.za cžaľow 
wiecznych yiako zálát dawnych. Mo- 
wi Pan wfzechmogący. 
Ewangelia u lLukáfza Swietego, 
w Rozdziale 2. 

W On czas; Gdy fig wypełniły dni 
P aczy- 


sko see 


oa TN ih 
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oczyścienia MARYI według záko- 
nu Moyželzowego, przynieśli JEZU- | 
SA do Jeruzalem, áby go ftawili Pá- | 
nu, (iáko nápifano w Zakonie Pśńfkim, | 
Ze wfzelki mefzczyzna otwieraiący žy- 


wot, świętym Pánu nazwany będzie) |. 


A iżby oddali ofiarę, wedle tego co 
ieft powiedziano w Zákonie Pańfkim, | 
páre fynogarlic, ábo dwoie gołębiąt. 
A oto był człowiek w Jeruzalem, kto- 
remu imię Symeon, á ten był czło- 
wiek fpráwiedlivy y bogoboyny, 0- 
czekiwaiący pociechy Jzraelfkiey, 4 
duch święty był w nim y oznaymiono 
mu było przez ducha świętego, że nie 
miał oglądać śmierci, ážby pierwey 
oglądał Chryftufa Pańfkiego. Y przy- 
fzedł w duchu do košciotá. A gdy 
rodzicy wnofili dzieciątko JEZUSA, 
aby zá nie ucżynili wedle zwyczaju 
Zákonnego, on tež wziął ie na ręce 
fwoie, y Btogoftávit BOGA, y mowił: 
Teraz Panie pufzczafz ftugę twego w 
pokoiu, według ffowa twego. Gdyż 
ocży 


S. Mecžehnikow Tápoň/kich. | 443 
oczy moie, oglądały zbáwienie twoie, 
ktoreś zgotował przed oblicznoscia 
wfzyftkich ludzi. > Swiatłość ná obiá- 
wienie Poganow, y chwałę ludu twe- 

go Jzraelíkiego. 

(Ná SS. Męczeńnikow Jápoň- 
fkich. PAwŁA, JANA, y JAKUBA, 
Societatis JESU, 

Lokcya z Kfiag Mądrości, 

“w Rozdziale 3, 
Prawiedliwych dulze w ręku Bofkicla 
44, y nie tknie ich meká śmierci. 

Zdali fig oczom głupich umierác, po- “ 
czytane ieft utrapieniem dokończenie 
"ich, y droga ktora od nus ieft zatrace= 
niem, lecz oni f4 w pokofu. Y choć 
przed ludzmi męki cierpieli, nadzieia 
ich pełną ieft nieśmiertelności. "NA 
małym bywfzy utrápieni, ná wielu będą 
, dobrze fpofobieni, bo ich BOG da- 
- świadczał, y nálazt ie godne bydz fie- 
bie. Jako złota w piecu probowať 
ich, iako ofiáre cátopalenia przyiął ie, 
P4 á czafiż 
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4 czafu fwego będzie wzgląd ná nie. 
Swiecic fie będą {prawiedliwi, iako i- 
{kry między trzciną biegác będą. Bę- 
dą fądzic národy, y pánowáé nád lu- | 
dem, á będzie Pan nád niemi krolowat 
~ ná wieki. 
Ewangelia u Lukáfza Swigtego, 
w Rozdziale zt. 

Gn czas: Rzekł JEZUS Uczniom 

fwoim: Gdy uftyfzycie 0“ woy- 
nach y rozruchach nie lekáýcie fig, 
potrzeba áby to było wprzod; álec 
nie wnet koniec. Tedy im mowił: 
Powftanie národ -przeciw narodowi, 
y kroleftwo przeciw kroleftwu. Y wiel- 
kie trzęfienia ziemie będą mieyfcami, 
y mory, y głody, y ftráchy z niebá, 
y z náki wielkie będą. Ale przedtym 
wfzyftkim, targng fig ná was rekami 
fwemi, y będą prześladować, poda- 
waląc do božnic y więzienia, ciągnąc 
do ‘krolow, y ftaroftow, dla imienia : 
mego, to potka was ná swiádečtwo, 
A przeto kládzcie do fere wafzych, 

nie 
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nie przemyslác lákobyšcie mieli odpo- 
wiadac. Abowiem iá wam dam utá 
y mądrośc, ktorey. nie będą mogli 
odeprzeć, dui fig {przeciwic, wizyicy 
przeciwnicy wáli. A będziecie wydá- 
ni od rodzicow y braci, y krewnych, 
y przyiścioł, 4 o śmierć przypráwia 
niektore z was, y będziecie w niená- 
wiści u wizyftkich dla imienia mego: 
a włos z głowy wafzey nie zginie. W 
cierpliwości wafzey otrzymacie dufze 
wálze, 


Ná dzień S. AGATY M. 


Lekcya z Lifu Pawra S. do Karyntyan, 
w Rozdziale 1. 


3Rácia . Przypátrzcie: fie, wafzemu 
powołaniu, iz nie wiele mądrych 
wedle ciała, nie wiele możnych, nie 
wieje zácnych: dle wybtak Bog głup- 
ftwa świata, aby zawftydził mądre: á 
- mdłe swiata BOG wybrát, aby zawity- 
dził mocne: y podłe świata y wzsar- 
dzone wybrał BOG, y te ktorych nie- 
[RS | malz 


REN Ti 


sem > 


gó. Ná dzień 

malz, aby znifzczyt te ktore fa. śby 
fię żadne ciało przed-ocżyma iego nie 
chlubito, Ale z niego wy iefteście w 
Chryftufie JEZUSIE: ktory fie nam 
ftat mądrością od Boga, y fprawiedli- 
wością, y poświęceniem, y odkupie- 
niem: śby , iako ieft napifino: Kto fig 

chlubi, w Pánu fię chlubiť. 
Ewangelia u Mateufza Swigtego, 
w Rozdziale 19. 
;Nego cżafu: przyfzli do JEZUSA 
Fáryzeuízowie, kufząc go y mo- 

wiąc: Godzili fig człowiekowi opuścić ' 
żonę fwoię dla ktoreykolwiek przy- 
cżyny: ktory odpowiadaiąc, rzekł im: 
nie czytaliście, iż ktory ftworzył czło- 
wieka od pocžatku, męfzcżyznę y nie- 
widfte ftworzył, y rzekł. Dla tego o- 
puści człowiek Oycá y Matke, y.złą- | 
ezy fie z żoną fwoią, y będą dwoie | 
w iednym ciele. -A ták iuż nie fa dwo- 
że, ale iedno ciało. Co tedy BOG złą- ` 
cżył, człowiek niechay nie rozłącza, | 


rack mu. Ná coż tedy Moyżefz ros | v 


kazał 
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fkázat dáwac lift rozwodny y Opu- 
ścic? Rzekł im,. iż Moyżefz dla twar- 
dości ferca waízego, dopuścił wam o- 
pufzcżać żony wałze: lecž od pocza- 
` tku nie było ták. A powiadam wam 
iż ktobykolwiek opuścił żonę fwoię, 
dla porubftwa, á infzaby poiat, cudzo - 
łoży, á ktoby opulzczoną poiął, cu- 
dzołoży. Rzekli mu Uczniowie ie- 
go. Jesli ták ieft fpriwa człowiek z 
żoną, nie požytecžná fie żenic, Kto= 
ry im rzekł: nie wfzyfcy poymnuią fo- 
wa tego; ale ktorym dáno ieft. Abo 
wiem. fą rzežiňcy, ktorzy z żywota Má- 
tki, tak fię narodzili: ktorzy od ludzi 
fą uczynieni. Y fa rzeżańcy; ktorzy 
fie fami otrzebili dla Kroleftwa nie- 
biefkiego; kto može poiąć niech poy- 

muie. 
Ná dzień S. ROMUALDA 
Opata, 
Ewangelia u Mateufza S. w Rozd : 19, 
tá co ná dziea Nawrocenia S, Pawts 
ná kórcie 3350 Pó Ná 


348 Na dzień 
Ná dzień S, SCHOLASTYKI 
Panny. 
Ewóngelia u Mateu[zaS. w Rozdzia: 25. 
tá co ná dzich S. Barbary nakarcie 309. 
Na dzień S. WALENTEGO 
Meczeňniká. 
Ewangelia u Móteufza Swietego, 
w Rozdziale 10. 
On czas? mowił JEZUS do U- 
czniow fwoich: nie rozumieycie, že- 
bym przyfzedí przýnofič pokoy. ná 
žiemie: nie przyfzedłem przynofic pos“ 
koiu, śle mecż. Bom przyizedt roz- 
łączyc człowiekń, od Oyca lego, y cor- 
ke od Mátki (woiey, á będą nieprzy- 
jąciele człowieka, domownicy lego. 
Kto miłuie Oycá 4bo Matkę, więcey 
"nie mnie, nie ieft mnie godzien, y kta 


miłuie fyna, śbo corke,nad mnie, nie- 


iç mnie godzień. A kto nie niefie 
krzyża fwego, á nie nasladuie mnie, 
nie eft mnie godzien. Kto znalazł du- 
38 fzę 
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fzę fwoię, ftracit ią, 4 ktoby uttacił 
dufze {wa dla mnie, naydzie ią. Kto 
was przyimuie, mnie przyimuie, á kto 
mnie przyimuie przyimuie tego, kto- 
ty mnie pofłał. Kto przyimuie Pro- 
roká w Imię Proroká, záptáte Proroka 
wezmie, á kto przyimnie, fprawiedliwe- 
go, w imię fpráviedliwego , zapłatę 
fpráviedlivego wezmie. A ktobykol- 
wiek dał fie napic, iednemu z tych nay= 
mnieyfzych, kubek zimney wody, tyl- 
"ko w imię Ucznia, zaprawdę powia- 
dam wam, nie {traci zapłaty fwoiey. 
Ná dzień S. MACIELA Apo- 

ftola, 
Lekcya z Dzieżow Apoffol /kicb, 
w Rozdziale t. 

One dni: Peowitawfzy Piotr w 

pośrzodku braci, rzekł (a byt/po- 
_ czet ofob wefpoł iakoby fto y dwa- 
dzieścia ) Mężowie bracia, muńażoć fie 
wypełnic pilmo, ktore opowiedział 
Duch Swięty- przez utá Dávndowe, 


o Ju- 
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o judafzu, ktory był wodzem tych, 
co poimali JEZUSA, ktory był po- 
liczony z námi, y doftátá mu fie tež 
był czaftká tego ufiugowania. A on 
iednak otrzymát rolą z záptáty niefpra- 
wiedliwości, á obiefiwizy fig, rofpukł 
fie na poły, y wypłyneły wfzyftkie 
wnętrzności iego. Y było iawno wfzy- 
tkm miefzkaigcym w Jeruzalem; ták 
iz nazwano one rolą, ich ięzykiem, 
Háceldama, to ieft, rola ktwie. Abo- 
wiem napifano w kfięgach Plalmow= 
Niechay będzie mięfzkanie iego pu- 
fte, á niech nie będzie, ktoby w nim 
miefzkát: A Bifkupitwo iego niech 
wezmie drugi. Potrzeba tedy z tych 
mężow,' ktorzy fie známi fchodzili 
przez wížyftek czas, ktorego Pan JE- > 
ZUS przebywał miedzy námi, począ- 
wfzy od chrztu Jánowego, až do te“ 
o dnia w ktory jeft, wzięty od nas, 
áby ieden znich był známi, swiddkiem ` 
zmórtwychwftónia iego, Y poftáno- 
wili dwu, Jozefa, ktorego zwano Bare 
fabá- 


S: Kazimierza zji 
fabáfem, ktorego tež názywano Juftem: 
y Macieia. A modląc fie, mowili : 
Ty Panie, Ktory znafz fercá wfzyftkich, 
pokáž z nich dwu, iednego, ktoregoś 
obrał, by wziął mieyfce uftugowania 
tego, y Apoftolftwa; z ktorego wypadł 
Judafz, aby odfzedł ná mieyfce fwoie, 
Y podali im lofy, y padł los ná Má- 
ciciá, y policzony ieft między iedená- 

ście Apoftotow. 
Ewangelia u Mäteufza S. w Rozdziale ite 
ta ktorą czytaig na dzień S. Pawla Pu- 
Jfteluika, ná kórcie 327, 
Na dzień S. KAZIMIERZA 

Wyznawce. 

Lekcya z Kfiąg Ekklezyaśtyką w Roza 
dzióle 13, 
Blogofiaviony mąż, ktory fię nálazť 

bez zmazy, y ktory zá złotem nie 
biegał, śni ufał w pieniądzach y w 
„fkárbách. Ktoż ieft taki, á będziemy 

go chwalic? ábowiem ucżynił cuda w ` 

żywocie fwoim. Kto ieft wtym do- 
Swiád- 


372 Na dzień 
świśdczony, á ieft doľkonáty,. będzie 
mick chwałę wieczną, ktory mogł 
grzefzyć, á nie grzelzyt, złe czynie 
4 nie czynił. Y przetož utwierdzone 
fa dobrá iego w Pánu, á iátmužny ie- 
«go będzie opowiadał wfzyftek Ko» 

gciot Swiętych. 

Ewangelia u Lukáfza Swigtego, 

mw Rozdziale 12, 
W On czas: Rzekt JEZUS Ucžniom 
fwoim. Niech beda przepalane 
` biodra wafze, y pochodnie goreigce 
w rękach wáfzych, a wy podobni lu: 
dziom czekśiącym ná Pána fwego, kie- 
dyby fig z god powrocił, aby. gdy 
przyjdzie y zśkołace, zaraz mu otwo- 
Tzyli. Btogoftáwieni fudzy, ktore. 
przyízedízy Pan znaýdzie czuiące. Zá- 
prawde powiadam wam, iż fię przepa- 
fue, 4 káze im fiešč: y przechadzaize 
fie będzie im fužyt. A iesiby przy+ 
fzedł o wtorey ftrsży, aiesliby o trze-“ | 
eiey frázy przyfzedł, 4 takby nálazt : 
Błogoftawieni fa oni Audzy- A oto | 
wiedź- 


O a PE En a 
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* wiedzcie, iż gdyby wiedział gofpo- 
darz, ktorey godziny złodziey ma 
przyśc, czuł by wżdy, á niedopušcit- 
“by podkopać domu fvego. Y wy go- 
towi bądzcie, bo godziny ktorey fię 
nie domniemácie, Syn cztovieczy 
przyidzie, 

Na dzień S. Tomasza z Aqui- 
nu Wyzníwce y Kościelnego 
Dokroťa, 

Lekcya z Kfiąg Mądrości, w Rózdziale Je 

Adátem 4 dana mi ieft roftropność 
y wzywatem, y przyfzedź na mię 
duch mądrości, y przełożyłem ią nad 
Kroleftwa, y nád ftolice, y bogactawa zá - 
nic niemiałem, wzgłędem iey, anim 
| iey przyrownał, do drogiego kámie- 
nia, gdyž wfzyfiko złoto iey przyto- 
wnáne iefł trocha piafku, a iako bło- 
to będzie pocżytane srebro przeciw 
“ko niey. Nad zdrowie y piękność 
umiłowałem ią, y mysliłem miec 14 
miafto światłości, gdyż światło iey 
nigdy. 


354 Na Dzień 
nigdy nie gásnie. A przyfzty mi po- 
fpołu z nia wlzyftkie dobrá „y niezli- 
CZONA počžciwosc, przez ręce iey. Y 
tozradowaté fig we wizyitkich, bo prze- 
demną fztá tá mądrość, á niewiedzia- 
tein, iż'onś iet mátka tych wfzyftkich. 
Ktorey fie bez obłudności nauczyłem. 
Y użycząm bez zázdrosči, á nie kry- 
ię poczciwości iey. > Nieprzebrá- 
ny bowiem fkdrb ieft ludziom, kto- 
rego, ktorzy używali, ftáli fig ucże- 
ftuikami Bofkiego przyiacielftwa, dla 
dárow umieiętneści zalecení. 
Ewangelia u Mateufza Świętego, 
w Rozdziale s. 
Nego ciafu: Rrzekt JEZUS U. 
cžniom fwoim* Wy iefteście folą 
ziemi. A iesli fol zwietrzeie, czym 
folona będzie? Nináco fie więcey nie 
zgodzi, tylko aby była precz. wyrzu- 
cona, y podeprana od ludzi. Wy ie- 
fteżcie świdrłość świata. Nie može: 
fig miáfto zakryć ná gorze ofadzone: 
Ani zapalają świece, y kładą iey pod 
korzec: 


S, Jana Bižeco 
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korzec; Ale ná świeczniku: aby świeci- 
fá wizyftkim, ktorzy fa w domu. Ták 
niechay świeci światłość wślza przed 
ludzmi, aby widzieli uczy! nki wáfze. 
dobre, y chwalili Oyca wálzego kto- 
ry ieft w Niebiefiech. Nie mniemay- 
cie,ábym przyfzedł rozwiezowác Zá- 
kon, abo Proroki, nie przyfzedtem ro- 
awiezowac, ale wy pełnić Zaprawdę 
bowiem powiśdam wam: E przeminie 
niebo y ziemia, iedne iota, ábo jedna 
krefká nie odmieni fig w zakonie, aż 
fię wfzyftko ftanie. Ktoby tedy roz- 
wiązał jedno z tych przykazań nay- 
mnieyfzych, y takby ladzi nauczał, 
będzie zwany naymnieyfzym w kro- 
leftwie niebiefkim: A ktoby czynity 
nauczał, ten będzie zwany wielkim w 
kroleftwie Niebiefkim. 


Na dzień S. JANA Bożego 
3 o 
Wyznáwce, 


Ewangelia u Máteufža S. w Rozd: 22. 
ta ktorą czytaig ná Niedzicte 17, po 
Swigtkach, ná kárcie 285. Na 


6 Na dzień 


Ná dzień S. FRANCISZKI | 


Rzymianki, 
Ewangelia u Lukáfza S.w Rozdziale 7. ` 
tá ktorą czytaty ná Niedziele 15. pa 
Świątkóch, ná karcie 280. 
Ná dzień S. JOZEFA Oblu- 
bieńca P. M. 
Lekcya y Ewangelia, tá, ktorą ezytaig 
na dzień Poślubienia P. M.ná kówcie 330. > 
Na dzień S. BENEDYKTA 
Opáta, 

Ewangelia tá, ktorą czytata ná dzień 
Nówrocenia S. Pawta Apoślofć, ná 
karcie 335. 

Ná dzień Zwiáltowania P, M. 
Lekcya y Ewangelia tá, ktorą czytaię 
na dziek przenicfieniy Domku Loretań- 

Jkiego, ná karcie 318. 
Ná Piątki Márcowe, to ieft 
SERCA JEZUSOWEGO, 
Ewangelia tá co ná S. Pawté 1, Puftel- 
nika, ná kárcie 327. NA 


N. P. Bolesny, 917 

“Na dzien N. P. conn 
W Piątek przed Niedzielą Kwietnią. 

Lekcja z Kfiag Eklezyafiyka, 
w Rozdziale 24. 
A, iako winne drzewo, wypuscilam 
wdzieczną WONNOSC, á kwiatki mọ- 
ie, owocem cźeń, y ucżciwosci. Já Má- 
tká piękney miłości, y bogoboyności, 
wyznania, y nádzieie świętey. We- 
mnie wízelká táfká, drogi, y. prawdy, 
we mnie wfzyftką nadzieia, żywota, y 
cnoty, y przydzcie do mnie wfzyfcy, 
ktorzy mnie pragniecie, y naiedzcie 
fię owocow moich: Abowiem duch 
moy, ftodfzy nád miod, 4 dziedzictwo 
moje nád plaftr miodu: Pamiątka mo- 
34, nád rodzaje wiekow.  Ktorzy mię 
iedzą, iefzcze táknac będą, á ktorzy 
mię plig, iefzcze pragnąć beda. Kto 
mnie fucha, nie będzie zawftydzony, 
A ktorzy przez mię {prawuig, mie grze» 
fza. Ktorzy mnie obińsniaią, będą 
miec żywot wiecžny. 


352 Ná dziej 
Ewangelia u lána Świetego, 
w. Rozdziale 19, 

Gn czas. ftálá podle Krzyża JE- 
ZUSOWEGO,: Mótka iego, y fio- 
"fir Mátki lego, Marya Kleofifowa, y 
Marya Magi dalena, Gdytedyuyzrzał JE- 
zus Matke, y Ucznia, ktorego miłował, 
fioiącego, rzekł Matce Íwoiey: Nie- 
wialto, oro fyn twoy. Potym rzekł 
Uczniowi: Oto Mátka twoia. Y od 
oney godziny, wzigt ią Uczeń ná fwą 

piecżą. 

Ná dzień S. WOYCIECHA 
Arcy-Bifkupa Pá: Ko: Po: 
Lekcya z Liste Pówią S. do Zydow, 
w Rozdziale 5. 

Racia, Káždy Bifkup z ludzi wzie- 
“ty, dla ludzi bywa poftánowion, w 
Gm; co Bogi należy śby ofidrował 
dary, y krwawe ofiary za grzechy, 
Ktoryby fiş- mogł użalic, nieumieię= 
tnych, y, błądzących, gdyż on obło- 
żon ici krewkością. A dla tegoż po- 
winen 


S. Jerzego 359 
winien ieft, idko za lud, także y lam 
|. zá fię ofińrować zá grzechy. A żaden 
fobie tey czci nie bierze, iedno kto- 
Ty bywa wezwan od BOGA, iśko Aá- 
ron. Ták Chryftas nie fám fobie tęy 
„czci przywłófzczył, żeby (ie Rat Arey~ 
káplánem: Ale ten, ktory kniemu mo- 
wit, Tyś iè, Syn moy, im ciebie 
„dziś urodził, Jako y indzie powiada” 
Tys teft Káplánem ná wieki, wedle 
porządku: Melchifedechoweso, 
Ewangelia 1 Jána S. w Ryzdziale 10, 


ta ktorą czytają ná Niedziele drugą 
bo Wielkicynocy ná kárcie 225. 


Ná dzień S. JERZEGO M.“ 


P 
až 


Ewangelia u lena Świętego, 
w Rozdziale 15, 

17 On czas; mowił JEZUS Učžniom 

- fwoim: Jam ief winna mącica pra- 
wdziwas 4 Ociec moy =- oraczem. 
Wiżelką, látorosl we mnie nieprzyno- 
fzącą owocu, odetnie ia: á wfzelką kto- 
á przynofi owoc ochedozy iz, aby 

więcey 


300 ` Nå dzieh 
więcey owocu przynofitá. Już wy íe- 
fteście czyftemi, dla mowy krorgm do | 
was mowił, Mięfzłeaycie we mnie á lá 
w was. Jako laroros] nie może przy- 
nofić owocu fama z fiebie; iesli nie 
będzie trwać w winney macicy: także > 
ani wy, ieśli we mnie miefzkác nie bę- 
dziecie. Jam jeft winną macicą* wy- 
ście latorosl. Kto mielzká we mnie 
4 já wnim, ten filá owocu przynofi. 
Bo bezemnie nic czynić nie możęcie, 
Jeśliby kto we mnie nie trwał, precz |! 
wyrzucon bedzie ińko latorośl, y | 
ufchnie, y zbiorą ią, y do ognia wrzu+ 
cą, y zgore, Jesliż we mnie trwać 
będziecie, á fowa moie w wastrwac będą 
czegokolwiek zechcecie, profić będzię- |! 
cie y ftanie fię wam. |! 
Ná dzień S. MARKA Ewan: | 
galidy. IX 
Ewangelia u Lufza Swietego, Wer 
w Rozdziale 10. —, po 


W On czas: Nóznóczył Pan y drugich | 
fiedm- 
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fedmdziefigt y dwu, y rozeftát ich po 
lwa przed fobą, do káždego Miaftá, 
„b mieyfca, kedy “fam przyjść miał, y 

owił im: zniwoc w prawdzie wielkie, 
íle robotnikow mato, ` Prosciež tedy 
Pána żniwa, aby wyfłał robotniki ná 
_Kniwo fwoie: Jdzciez, oto já was po- 
Aytim, idko báranki, miedzy wilki. Nie 
noścież miefzka, áni torby, Ani obuż 
wia, á żadnego w drodze nie pozdra- 
wiaycie, Do ktoregokolwick domu 
Wnidziecie, naprzod mowcie, pokoy 
temu domowi, á ieśliby tam był Syn 
pokoju, odpocznie ná nim pokoy watz: 
A iesli nie? wroci fie do was. A wtym- 
że domu miefzkaycie, iedzac, y pi- 
igc, co u nich ieft, bowiem godzien 
jeft robotnik zdpłaty Bvey, Nie prze- 
chodžcie. fie z domu do domu, á do 
iktoregokolwiek miáfta wnidziecie, 4 
przyjmą was, iedzcie, co przed was 
położą, y uzdrawiaycie niemocne, 
ktorzy w nim fa, 4-powiadaycie im; 
Przyblizyto fię do was Kroleftwo Boze. 
| Q Ná 


362 _ Na dzień 
Ná Suchedni przed S. Troyca, 
Na SRZODE. 


Ewóngelia u lana S. w Rozdziale £. | 
O Nego czasu: Mowił JEZUS Ucź- 
niom fwoim; Zaden domnie przyiść 
nie może, jeśli go Cciec ktory minie 
poflat, nie pociągnie: á iá go wfkrze- 
fze w oftáteczny dzień, — Jef nápifa-| 
no w proročtwach: Y będą wfzyfcy U-| 
ezniami Bożemi. Wizelki ktory fy» 
fzał od Qyca, y nauczył fic, prayo hon | 
dzi do mnie- Nie ieśliby kto Oycak 
widział, oprocz tego ktory left od BO+| 
GĄ; ten widział Oyca. Zaprawdę | 
` zaprawdę wam powiadam: kto wierzy | 
wemnię mą żywot wieczny. Jam ieft | 
chleb żywota. Oycowie wafi iedli man- | 
nę na pufzczy; A.pomarli. Ten ief 
ehleb, z niebá z ftempuiący : áby, 1esli. 
by go kto pożywał, nie umarł, Jani 
ieft Chleb żywy, ktorym | zniebá 
zftąpił. Jeśliby kto pożywał tego chle- 
ba, życ będzie ná wieki. A chleb 
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ktory ia dam, ieft moie Ciało, zá żywot 
Świata. 


Na PIĄTEK. 
Ewangelia u Tukófza Świetego, 
w Rozdziale 5. 
Nego cżafu mowił JEZUS Ucé- 
niom fwoim; Y ftáto fię dnia iedne- 


ils] go, á on fiedziśł, ncząc. Y fiedzieli 


Fóryzeufzowie, y Zakonni doktorowie, 
ktorzy byli przyśli ze wfzyftkich miá- 
fteczek Galileiey, y Zydowfkiey zies 
‘ay mie, y Jeruzalem: A moc Paňfká by- 
3: | Bi ku uzdrowieniu ich. A oto mę- 
Zowie niofący nátožku cztowieká, kto- 
ty byt rufzony powietrzem, y fzukáli 
go wniesc, y poftawić przed nim. A, 
nie nálažízy ktorąby ftrong go wnie- 
śli przed rzefzą, wftąpili ná dach, y 
| Przez dachowki fpuścili go złożkiem 
1] w:pośrzodek przed JEZUSA. Ktorych 
Wińrę uyzrzawfzy , rzekł: Człowiecże, 
Odpúfzczai4 fie tobie grzechy twoie, 
Y poczęli mysleć Doktorowie, y Fae 
Qz ZYZEU= 


eat | 
304 — Ná Piątek | 
ryzeufzowie, mowiąc, ktoż ieft ten 
co. mowi bluznierftwa? ktož moze od-| 
pufzcżać grzechy , iedno fam BOG? 
A JEZUS poznawfzy myśli ich, od- 
powiadaige rzekł do nigh: Coz myśli 
cie w fercách wafzych?. Coz ieft ła-jj 
cnieyfzego rzeć: pdpufzczaią fig to | 
bie grzechy: cżyli rzec: witan, 4 chodz?| 
Lecz śbyście wiedzieli iz Syn eztowie- 
ezy ma władzą ná ziemi odpufzcżag 
grzechy. (rzekł: rufzonemp powie 
trzem) tobie mowię witan, 4 wez toż- 
ko twoie, 4 idź do domu ‘twego, dn v 
tych miáft wfławłzy przed niemi, wziął 
łoże ná ktorym leżał, y fzedł do do- 
mu fwego wielbjąc BOGA. Y zdumiej * 
nie zdięło wizyfkich, y wielbili BoGag, 
Y nápetnili fig bolážni, mowiąc, zésm 
(o. dziś dziwy widzieli, || 
s |. 
Ni SOBOTĘ. +) 
Ewangelia u Vukáfza Swietego, 
w Rozdziale 4. 
ONezo „czasu: powitawizy JEZUS 
i zbožni- 


rączce y opuściła ią. Ana tych miśft 
wftówfzy fužytá im. A gdy záfzto ftoń- 
te, wizyfey ktorzy mieli choruiace 
tozlicznemi niemocimi, przywodzili ie 


„| do riego. A on ng każdego kładąc 


QAI 
in 


ziąj 


fece uzdtawiat ie. A wychodzili zwie- 
Tu czarci ich, wotáigc, y mowiąc: Jżeś 
ty iet Syn Boży, A łóiąc niedopu- 


gle fzcżat im mowić, że widzieli iż on 
jj iet Chryftufem., A gdy był dzień, 


wyfzedfzy, ízed£ ná pufte mieyfce A 
tzefze go fzukáty. Y przyfzły až do 
niego: Y zátrzymywáty go áby nie od- 
chodziť od nich, Ktorym on rzekę 
że y innym miáftom potrzeba abych o - 
powiedział kroleftwo Boże: bom dla 
tego pofłan. J kázať w Božnicach Gá- 
lileyfkich.. 
Ná Suchedni przed S. MATE. 
| USZEM. 

93 Ws 


przed s. Mateufżem 
We SZRODE, Suchychdni. | 


Ewangelie u Marka Świętego, © 
w Rozdziale 9. 
Nego cžaľu: odpowiedaiąc iede 
z rzefży: rzekł do JEZUSA náuk 
czycielu, przywiodłem fyna mego do 
ciebie, ktory ma Ducha niemego: 
ktory gdziekolwiek go nápádnie thu 
cze go, y ślini fię y zgrzyta zebámi, 
4 fchnie, y mowiłem uczniom twoim 
aby go wyrzucili, 4 nie mogli. Kto 
ry odpowiedaiąc in rzekł. O národ 
dzie niewierny: dokądźe przy was 
będę: dokądże was cierpiec będę? 
Mię. go do mnie. Y przynie- 
śli go. A gdy go uyzrzat, nátychmia 
go Duch iął rárgač: 4 upadizy ná zie-| 
mię, przewracał fi ię, sliniacfie. Y ípy-| 
tak oyca lego. ińkó dawny czas| 
ieft, iáko fię mu to przydało? 4 on po- 
wiedział: zdziecińftwś : y cžeíto mio- 
tał go w ogeiń y w wodę, aby go ftrá-| 
cit, Ale możeśli co, ratuy nas, zli-| 
towawzfy 


je 
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towawlzy fie nád nami, A JEZUS 
tzekt muriežli wierzyć možefz, wizy- 
ftko -iet podobno, wierzącemu. A 
ná tych miaft záwotáwfzy ociec dzie. 
cięcia, ze łzami rzekł: wierzę Pánie: 
Rátuy niedowiarftwa mego, 4 widząc 
JEZUS iż fig rzefza zbiegatá zagro- 
zit duchowi nieczy{temu, mowiac mu: 
Gtuchy y niemy duchu, iá tobie roz- 
kázuie, wynidź zniego, á nie wchodź 
więcey weń. A zawoławfzy y bardzo 
go flargawizy, wyfzedł z niego: Y fat 
fię iako umarły: ták: iż wiele mowiło 
iż umarł. A JEZUS uiąwfzy rękę je- 


go, podnioft go: y what. A gdy | ú 


wízedt do domu, Ucžniowie go pyta. 
li ofobno: Czemuzesmy go wyrzucic 


ie-|  niemogli? Rzekł im, ten rodzay zadnym 


3 ipofebem wynisc niemože, iedno zá 

modlitwą y poftem. 

Na PIĄTEK Suchych dni, 
Ewangelia u Iukáfza S. w Rozdzińle 7, 
W On cžas: Niektory. z Fáryzeuízow 

Q4 prez 


R s ZEE ní mi 


przed S. Mateufzem 
profit JEZUSA áby z nim iádf. Y 
wízedízy w dom Fáryzeuľzov, fiddt do 
ftotu. A oto niewiaftá ktora była w 
Mieście grzefznica, {Koro fie dowie- 
dziatá, iz fiedziat u ftotu w domu Fá- 
ryzeufzowym, przynioftá álábaftr oley- 
ku: y ftánawfzy z tyłu u nog iego, 
pocžetá łzami polewść nogi'iego, 4 
włofami głowy fwoiey ucieratá, y cá- 
łowała nogi iego, y oleykiem mázatá. 
A widząc Faryzeufz ktory go był we- 
zwał, rzekł fant w fobie; mowiąc: By 
ten był Prorokiem, wzdycby wiedziát, 


ktora y iáká iet niewiafta, co.) 


fie go dotyká: bo ieft grzefznica. A 
JEZUS odpowiedziawizy, rzekł do 
niego Symonie mamci coś powiedziec, 
A ou rzelt: Miftrzu powiedz. Dwu dłu. 
žnikow miał niektory lichwiarz« ieden 
dłużeń był piecfet grofzy, 4 drugi 
pięcdziefiąt. A gdy oni nie mieli czyrma 


płacić, darował obiema. Kzoż tedy Ę 


go więcey miłuie? A Symon adpo- 
wiedziawizy rzekł: Mniemam iż ten 
sá ktoremu. 
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ktoremu więcey dárowat.. A on ime 
powiedział. dobtześ ofadzit. V obro- 
ciwfzy fię do niewiśfty, rzekł Symo- 
nowi, widziíz tę niewiśftę: wízedľem 
? do domu twego, nie dźłeś wody ná 
> nogi moie, 4 tá łzami polałA nogi mo- 
ie, y włofami fwoiemi otarlá. Nie 
dałeś mi pocátowania, á tá, idko we- 
fztá, nie przeftáta cátowác nog moich 
Nie pomazałeś oliwą głowy moiey, 
á ta oleykiem nogi moie pomazata. 
Przeto powiadamci: Odpuľzcžai4 fig 
iey wiele grzechow, iż wielce umíto- 
wał. A komu mniey odpufzczaią, 
mniey miłuje. Y rzekł do niey: Od- 
pufzczaią fig tobie grzechy, Y pos 
cżęli, ktorzy {pot u ftołu fiedzieli, 
mowic, między fobą: ktoż ieft ten, 
ktory y grzechy odpuľzeža. Y rzekł 

- An niewiśfty: Wiára twoid zbáwitá cię, 
ae idź w pokoju. 

„| Na SOBOTE Suchych dni, 
Ewangelia u hukáfza S. w Rozďašale 17, 
Q5 Won * 


49% przed S Mateufzem 
W On czas. Powiedział JEZUS te 
podobieríftwo: Miał niektory fi- k 
gowe drzewo wfadzone w winnicy fwo- 
fey: y przylzedł fzukńiąc ná nim o= 
wocu, y nie nálazt. Y rzekł do fprá- 
wey winnice. Oto trzy lata fa iako 
przychodzę fzukaigc owocu ná tey fi- 
dze: á nie nayduię, Wytniefż 14 precz 
há coy ziemię záftepuie. A on odpowie= 
dziawízy rzekł mu: Pánie, zániechay 
tey y ná ten rok, áž ią okopam y o- | + 
błóże guoiem, á tesliby dáta owoc: 4 k 
iesli nie, n4 potym ią wytniefz. Y 
nauczał w bożnicy ich w fzábbaty. A 
oto niewiaftá, ktor "miała Ducha nie- 
mocy przez osnináscie lát, a bytá fkur- 
czona” y niemogta zadną miarą wzgo- 
re fpoyzrzec; ktorą uyzrzawizy JEZUS, | 
przyżwał iey do fiebie, y rzekł iey: | 
Niewiatto, wolngs uczyniona ieft od . 
niemocy twoiey. Y włożył ná nie rę” 
ce: á ná tych miáft podnioftá fię, y. 
chwaliła BOGA.: A odpowiedziawfzy 
Arcyboznik, gniewaiąc fię że JEZUS 
w Sáb» 
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w Sabát uzdrówiał, rzekł do rzefzes 
Sześć dni f} w ktorych má bydz ro» 
biono: w te tedy przychodzcie á lecž- 
cie fię: 4 nie w dzień Sobotni. A od 
powiadaiąc do niego Pan JEZUS 
rzekł > Obtudnicy, każdy z was w Szá- 
bat nie odwiežuje wołu fivego 4bo.o- 
fia od žtobu, y wiedzie nápawá? A 
tey corkiey Abraámowey, ktorą zwią- 
zał fzátan oto ośmnaścte lat, nie pos 
trzebá było od zwiążki tey rózwiążać 
p w dzień Sobotni? Y gdy to mowił, 
- w ftydali fie wfzyfcy przeciwnicy lego: 
4 wfzyftek lud rádowat fie, że wízyftkie- 
go, co fię cliwalebnie działo od niego. 
Na Suchedni przed BOZYM 

Národzeniem. 
NáSRZODE. 
Eyangelia, ta ktora cżytóią, ná dzie 
-przeniefienia Domku Loretaż Riego, 
i ná kárcie 319. 
Na PIĄTEK, 

V Ewangelia u Lukifza Swietego, 


e przed Bożym Narod: 
ON czafu: Wftawfzy MARYA, 
pofzła w gorną krśinę, z kwapie~ 
niem do Miáfta Judzkiego, y welztá 
w dom Zácharyaízow, y pozdrowita 
Elzbiete. Y ftáto fie, fkoro uftyfzałą 
Elzbieta pozdrowienie MARYI, fko- 
czyło dzieciątko w żywocie iey. Y 
napełniona ieft Duchem S. Elżbieta, 
á záwotáta głofem wielkim. y rzektá: 
fBłogoftwionśś ty, miedzy niewiáftami, 
y błogoftówion owoc żywota twego. 
A fkądże mnie to, że przyfztá Mátká 
Pana mego do mnie? Abowiem oto, | 
jáko dofzedł głos pozdrowienia twe* 
go, do ufzu moich: fkoczyło od rá- 
dości dzieciątko w żywocie moim. A 
błęgoftówiona, ktorńś uwierzyła, że | 
fie fpetnią te rzeczy, ktore tobie pos 
wiedziano od Pána. Y rzekła MA- b 
RYA: Wielbii dufzo moia Pana... ZA | 
rozrádowat fię duch moy w Pánu Zba: ” 
wicielu moim. 


Ná 50: 
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‘NA SOBOTE. 


Ewéugelia ta ktorą czytaig ná Niedzie- 
le 4. Adwentu ná kárcie 9. 


Ná KRZYŻOWE Dni. 
Ewangelia u Lukáfza Swiętego. 
w Rozdziale u. 

ONege czafu: mowił JEZUS U- 

czniom fwoim. Kto z was będzie 
miat przyiáciela, y poydzie do niego 
o połnocy, y rzecze mu: Przyiacielu, 
požycž mi troyga chleba: ábowiem 
przyidciel moy przyfzedł do mnie z 
drogi, á nie mam co przedeň poło- 
żyć. A on zewnątrz odpowiadaiąe 
rzektby: Nie uprzykrzay mi fig’ iuż 
dizwi zamknione á dziátki moie f4 wto- 
znicy zemną, nie mogęć witac y dácci. 
A iesli-on będzie trwał kołacąc: po- 
wiadam wam, chociaż mu nie da wfta- 
wfzy, przetoż że ieft przyidciel iego* 
vľzakož dla przykrego nálegania iego, 
/witśnie, y da mu ile mu go potrzebá, 
Y lá wam powiadam: proście á będzie 

wam 


374 Krzyżowa 

waiu dano: fzukaycie, á návdziecie < 
kołaccie, á będzie wam otworzono, 
Abowiem każdy ktory profi, bierze: 
4 kroty fzukś, nayduie; 4 kołącące- 
mu, będzie otworzono. A ktory z 
was Oyca profi o chleb; żali mu. da 
kamień. Abo orybę, izali miśfto ry- 
by poda mu weza? Abo  fesli- 
by profit o iaies izah mu poda nie- 
dzwiádká? Jeslifz tedy wy będąc złe- 
mi, umiecie dawac dobre datki dziát- 
kom wafzym: iákož daleko więcey 
Ociec wafz z: niebá da ducha dobrego 

tym ktorzy go profzą, 

Na Uroczystość Opieki 
S. JOZEFA. 
Ewangelia u luukófża Swigtego, 
w Rozdziale 3. 

On czas: ftáto fie, gdy chrzcił fię 

lud wfzyftek, y gdy JEZUS kył 
ochrzcony, y modlił hę, że fig Nie- 
bo otworzyło, y z ftąpił nań Duch 
Święty widomie, w poftaci Gołębicy, 
y ftał 


9. Filipa y Yakuba 3/5 

y ftat fie głos z Niebá: tyś iet Syn 

moy ukochany ; w tobiem upodobał 

fobie. A JEZUS poczynáť bydz id. 

koby we trzydzieftu lat, tiko mnie= 
mino Syn JOZEFA, 


Ná dzień S. FILIPPA y JAKO- 
BA, Apoltólow. 


Lekcya z Kfizg Mądrości, 
w Rozdziale s. 
Tang {prawiedliwi w wielkiey ftało- 
ści przeciwko tym ktorzy ię drę- 
ezyli, y ktorzy prace ich odeymowali. 
Ci widząc, ftráchem wielkim bedą zá- 
trwozeni, a zdumieią, fię nagłey od- 
mianie zbawienia ich nie fpodziewa- 
nego, mowiąc fami w fobie, žatuige y 
dlaucifku ducha wzdychaiąc. Cič ta 
(3, z ktorycheśmy fie przed tym śmiń- 
li, y fzyderftwa ftroili. My głupi, 
mieliśmy żywot ich zá fzaleńiłwo ; y 
koniec ich bez cżci. Lecž oto po- 
licżeni {3 międy fyny Boże, á cżąftka | 
"ich ieft „między Swiętemi. 

Ewan 


376 Na dich 
Ewangelia u lana S. w Rozdziale 14. 
On czas: Mowit JEZUS Uczniom 
fwoim + Niech fię nie trwožy ler- 
čé wálže, Wierzycie w BOGA 'y w 
mię wietzcie, W domu Oyca mego 
ieft miefzkáriiá wiele. Bo gdyby iná- 
czey było? Powiedziałbym wam był, 
abowiem idę gotować wam mieyfce. 
A ieśli odeydę, zgotui¢ wat mieyfceć 
przyidę zaś, y wezmię was do fiebie , 
izbyscie, gdzie id ieftem, y wy byli: 
A wiecie, dokąd idę, y drogę wiecie. 
Rzekł mu Tomafz: Panie, nie wiemy 
dokąd idziefz, á iákož możemy drogę 
wiedzieć? Rzekł mu JEZUS: Ja ieftem 
droga, prawda, y żywot. Zaden nie 
przychodzi do Oyca, iedno przez 


1. mnie. Gdybyście mnie ználi, wzdy- 


"byście y Oyca mego ználi, 4 od tego 
gžalu poznacie go, y widzieliście go. 
Rzekł mu Filip: Panie, ukáž nam Oy- 
ca, 4 dofyć nam natym. Rrzekł mu 
JEZUS: przez tak długi czas' ieftem 
Zwami: anie poznaliście mię? Pe 

to 


zzz 

Znaležienie S. Krzyża 377 
kto mie widzi, widzi y Oýca. Jakoż 
ty mowifz: Ukáž nam Oyca? Nie wie~ 
fzycie, że ia w Oycu, 4 Gciec ieft we 
mnie? ftowa, ktore iá da was mowie, 
nić od famego fiebie mówię, lecż O- 
ciec we maie miefakdigcy, on czyni 
„dczynki. Nie wierzycie, iżem iá w 
Oycu, á Ociec we mnie iet? Wżdy 
dla fimych uczynkow wierzcie. Zá. 
prawdę, zápráwde powiádam, kto wie- 
rzy w mię, uczynki, ktore iá czynię, 
y On czynic będzie, y więkfze nád te 
czynić będzie, bo iś do Oyca idę: A 


o cokolwiek będziecie profić Oyca w 
Imie żnoie, to ticzynię, 
Ná dzień Nálezienia 
S. KRZYZA. 


Lekcja z Liflu Pawta S. do Filippenfows, 
w Rozdziale. z, 
Rácia: Tá chęc niechay będzie w 
was, ktora bytá w Chryftufie JEZU- 
SIE. Ktory będąc w poftáci Bożey, 
nie pocżytał tego zá A żę 
yt 


378 ‘ Na dzi 
byt rovným BOGU, Ale wynifzczył 
famego fiebie, przyiąwfzy poftác ftu- 
gi, ftawfzy fie podobny, iáko człowiek. 
Sam fig ponizyt, ftávízy fie poftuľnym 
až do śmierci, 4 śmierci krzyżowey. 
Dla tego też BOG wyfoko go wye, 
niot, y darówał mu imię, ktore ieft. 
nád wízelakie Imię, aby ná Imię JE- 
ZUSOWE, wfzelkie kolano klekáto, 
Niebiefkich, ziemfkich, y podžie- 
mnych. A ižby wizelki iezyk wyzna- 
wał,.iż Pan JEZUS Chryftus, iet w 
chwale BOGA Oyca. 
Ewangelia u faná S. w Rozdziale 3. 
[Nego ezafu. Był człowiek z Fá- 
ryzeufzow, Imieniem Nikodem, 
Kfiąże Zydowíkie. Ten przyfzedł do 
JEZUSA w nocy, y rzekł mu: Rabbi, 
wiemy izes przyfzedł od BOGA ná- 
uczycielem. Bo żaden tych znamion | 
czynić nie może, ktore ty czynifz, ie- 
śliby znim BOG nie był. Odpowie- 
dziať JEZUS, y rzekł mu: Zaprawdę; 
zaprawdę mowię tobie, ieśli fig kto 
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nie odrodzi znowu, nie może widzieć 
Kroleftwa Bożego. Rzekł do hicge 
Nikodem: Jakoż fię człowiek może 
odrodzić, będąc ftárym? Jzali możę 
powtore wniść w żywot mátki fwey, 
y odrodzić fie? Odpowiedział JEZUS 
. Zaprawdę, zaprawdę powiadam ci, ie- 
Sli fig kto nie odrodzi z wody, yz Du- 
cha Świętego, nie može wniść do Kro- 
leftwa Bożego. Co fie narodziło z ciá- 
lá, ciało ieft, 4 cc fie narodziło z Du- 
cha, dúch ieft, Nie dziwuy fie, żem 
ci powiedział, potrzebá fie wam zno- 
wu narodzic. Duch kędy chce tchnie, 
y głos lego fyfzylz, śle nie wiefz z 
kąd przychodzi, 4bo dokąd idzie, 
Ták ieft kóżdy, ktory fie narodził z 
Ducha. Odpowiedział Nikodem, y 
rzekł mu: iakoż to być moze? Odpo- 
wiedział JEZUS, y rzekł mu: Tys iet 
_ Náuczycielem w Izraelu, 4 tego nie- 
wiefz? Zaprawdę, zaprawdę powiadam 
tobie: iz co wiemy, to mowiemy: 4 
cośmy widzicli,to swiddczemy, 4 świń- 

deśtwa 


H2 Ná dzień 

deftwa nafzego nie przyimuiecie. Je- Ah 
sli gdym wdm rzeczy žiemíkie po- 
wiedział; przecie niewierzycie, iikoż — | 
ieślibym. wam niebiefkie opowiadał 
wierzyć będziecie” A zadén nie wftą- 

pi do niebá, iedno ten ktory z ftapiť 

z. nieba, Syn cztowieczy ktory left w 
niebie. A iako Moyżefz podwyżfzył 
był węża ná pufzcży, tak potrzeba á- 

by podwyžízony był Syn człówieczy: 
aby kśżdy ktory weń wierzy, nie Zgi~ 

nął, ale miał żywot wieczhy. 


Ná: Dzień S. FLORYANA 
Męczennika, 
Lekcya z Kfiąg Mądrości, w Rozdziale s. 
tá ktorą czytára ná dzień S. Filipa y 
„ Jakoba, ná karcie 375. 
Ewangelia a lana Swigtego, 
w Rezdziale 15. 
On czas‘ mowił JEZUS Uczniom 
fwoim: Jam ieft winng macicą: wy* | 
ście latorośli. Kto mięfzka we mnie 
á já wnim, ten filé owocu przynoft., 
Bo be- 


S. Stanistawa Bifkupa 38 
Bo bezemnie nic cžynic nie możecie. 
Jeśliby kto we mnie nie trwał, precz 
wyrzucon bedzie jako latorośl, y 
ufchnie, y zbiorą ią, y do ognia wrzu- 
cą, y zgore. Jesliz we mnie trwać 
będziecie, á ftowa moie w wastrwać będą 
‘ezegokolwiek zechcecie, profić będzie” 

cie y flánie fie wam. 

Na Dzień S. MONIKI Wdowy. 
Ewangelia tá ktorą czytóją ná Niedzie- 
le 15. po Swigtkách, ná kárcie 280, 
Ná Dzień S. STANISŁAWA 
Bifkupá, y Meczennika. 
Lekcja y Ewangelia, ta ktorą czyta 
ná dzieę S. Woyciecba, ná kárcie 358. 
Ná dzień Ziáwienia S. MI- 

"CHAŁA Archaniola. 
| Ewangelia tá, ktorą czytają ná dzieł 
Poslubtenia P. M. ná kávcie 330. 
Ná dzieň S. JZYDORA Wy- 
znawce, 
Ewangelia tá, ktorą czytóją ná dzieh 
S. Kazimierza, ná kórcie 352. Ná 


à ae ee cóż: 


` 382 Ná dzien ; 
Ná dzień S, JANA Nepo- 
mucena- 
Ewangelia u Móteufza Swietego, 
w Rozdziale 10, 

On czas: Mowił JEZUS do U- 
ciniow fiwoich,) Nierozumieycie 
żebym przyfzedł przynofic pokoy ná 
ziemie: Nie przyfzedłem przynofię 
pokoiu, śle miecz, Bom przyfzedł ro» 
złączyć cztowjekd, od Oyca jego, Y 
corke, od Mátki fwoiey, y lynow4 , 
od świekry fwoiey, 4 beda nieprzy= 
ińciele człowiekń domownicy iego» 
kto miłuie Oyca, abo Matkę, więcey 
niž mnie, nie ieft mnie godzień. "A 
kto mituie fyna, corke, nád mnie, nie 
jeit mnie godzien» A kto nie niefie 
krzyża fwego, A nie nasladuie mnie; 
nie ief mnie godzien. Kto znalazł du- 


fzę fwoię, ftráciť 14, á ktoby utráciť | 


duľze fwą dla mnie, naydzie 13. Kto 
was przyjmuie, mnie przyimuie, 4 kto 
mnie przýimuie, przyimuie tego, kto- 
rý mnie poftat, Kto przyimuie Pro-, 


a S. Norberta 353 
1 roká w Imię Proroká , zapłatę Proro- 
ká weźmie, á kto prayimuie fprawie- 
dliwego , w Imię fprawiedliwego , zá- 
pláte {prawiedliwego weźmie. A kto- 
bykolwiek dat fię napić iednemu z tych 
návmnieyfzych, kubek zimney wody, 
tylko w imie Ucżnia; zápráwde po- 
wiadam wam, nie ftráci zapłaty fwoiey, 
Ni dzień S. FILIPPA Neryufza, 
Ewangelia tå, ktorą czytają ná dzień 
S. Kózimierza, ná kórcie 352. 
Na dzień S. NORBERTA Bfkupa. 
Lekcyą u Ekklezyastyka, w Roz: 44.1 47. 
+To Kaptan wielki, ktory zá dni 
fwoich podobát fię BOGU, y ná- 
leziony ieft fprawiedliwy, y czafu ro- 
zgniewania, ftát fie poiednániem. Nie 
| znalazł fie lemu podobny, ktory zá- 
A chował práwo Návwyžľzego. Dla te- 
go pod przyfiega, dat mu chwałę Pan 
w Národzie iego. Błogoftawieńftwo 
| wízelkich Národow dał mu, y pržy- 
mierze {weie, utwierdził ná głowie ie- 


x OD OE ARO Z c č He ŽE ei 


384 Ná dzieb. 
go, Poznał go w błogoftówieńftwach 
śwoich, dotrzymał mu mitofierdzia 
iwego , y nálazt łófkę przed obliczem 


diy i 
Pyro. 


|? 


Páníkim. Uwielmożnił go w oczach > 


Krolow, y dał mu Koronę chwały, 
Poftanowit z nim przymierze, y dał 
mu Kśpłańftwo wielkie, y ubtogoftá- 
wit go w chwale, fpriwowac urząd Ká- 
płańfki, y mieć chwałę w Imieniu ie- 
go, y ofiśrowść mu wonność godną, 
y wdzięczną » j 
Ewangelia tá, ktorg ezytaip ná dziej 
S. Mikotéia, ná karcie 311. 


Ná dzień S. BARNABY A poftola, - 


Ewangelia u Mateujza Swietego, 
w Rozdziale 10. 


On czas: Mowit JEZUS Uczniom | 


fwoim; oto ia was polytám iako 


owce miedzy wilki Badzciez tedy mg- 
dremi idko wężowie: A proftemi iako 


gołębie. A frzeżcie: fig ludzi, ábo- | 


wiem będą was wydawáč do rad, y W 


božmcách fwoich was biczować beda. | 


Y do 


2 


S. Onufrego 385 
JY do ftaroft y do Krolow będziecie 
|wodzeni dla mnie, ná swiadectwo im 
y poganom. A gdy was wydadzą, nie 
myslcie iako, abo cobyście mowič 
mieli. Bo wam będzie dano oney go- 
dziny cobyście mowili. Abowiem nie 
wy iefteście ktorzy mowicie, śle duch 
Oyca waizego, ktory mowi w. was.- A 
wyda brát brata ná śmierć, y Ociec 
fyna; y powitana fynowie przeciw ró- 
dzicom, y o śmierc ie przyprawiac bę- 
dą, y będziecie w nienawiści u wfzy- 
fikich dla imienia mego. Ale kto 
wyrrwa az do końca, ten będzie zbá- 
š wion. 
Ná dzień S, ONurkEGo Puftel- 
nika. 
Ewangelia ta, ktorą czytaig ná dzień 
S. Kazimierza, na karcie 352. 
Na dzień S, ANTONIEGO Pas 
„ dewfkiego. 
Lekcya tá ktorą czytają ná dzień S. 
Piotra Nolafki, ná kárcie 337. 
Ewan= 


386 Na dzień : 
Ewangelia tá, ktora czytają ná dzień 
S. Kázimierza, ná kárcie 352. 


Na dzień S. BazyLeco . Wiel- 
kiego. i 

Ewangelia u Lukáfza Swigtego, 

w Rozdziale 14. 

On czas: Mowih JEZUS do rze» 
zy. ‘Jesli kto idzie do mnie 4 
niema w nienawiści oyca (wego, y má- 
tki, y żony, y dzieci, y fioftr, iefzczę 
też y dufze fwoiey, nie może bydz 
uczniem moim. A kto nie nofi krzys 
ża fwego, 4 idzie zá mną nie może 
bydz uczniem moim. Abowiem kto 
Z was chcąc zbudewác wieżą, nie pier- 
wey fládízy ráchuie nakłady ktorych 
potrzebą, ieśli má do wykonánia? á- 
by,gdyby założył fundament, á nie] 
most dokończys, wfzyfcy ná to póź 

trzący pocželi fie śmiść z niego mo-4 
wiąc: iż ten człowiek począł budowac, | 1 
á nie mogł dokońcżyc. Abo ktory fd 
krol máiac ińchać toczyć woynę zdru- |) 

>. gim 


S. Wita 387 
zily gim krolem, nie pierwey fiádízy my- 
| šli, ieśli może z dziefiącią tyfięcy po- 
|, tkác fie z nim, ktory z dwudzieftą ty- 
` fięcy iedzie przeciw niemu? Bo ina- 
czey, gdy on iefzcże ieft dźleko po- 
> felítwo wyprówiwfzy, profi o to, co do 
| pokoiu nóleży. Ták tedy każdy zwas 
ktory nie odftępnie wfzyftkiego co ma, 
» mie może bydź moim uczniem. 
T Na dzień S. WITA Me- 
; czeňniká. 
Ewangelia u Vykáľza Świętego, 
w Rozdziale 10. ss 

W On czas: powiedział JEZUS U- 
czniom fwoim. "Kto was ftucha, 
mnie ftucha; 4 kto wami gardzi, mną 
„gárdzi. A kto mną gardzi, gardzi o- 
nym ktory mię poftát. Y wrocili fię 
fiedmdziefiąt y dwá z wefelem mo- 
wiąc: Panie y cżartowieć fię nam pod- 
daig w Imię twoie. Y rzekł im: wi- 
, działem fzataná iako btyfkáwice z nie. 
bá fpadaiącego. Oto dałem wam moc 


498 NA dich 

'deptac po wężach y niedžwiátkách, 

y po wizyftkiey mocy nieprzyláciela 

4 nic wam nie záízkodzi, Wízakže p | 

fie z tego nie wefelcie, iz fie wam du- | i 
chowie poddaia; śle fie. wefelcie, že 
imiona wáfze napifane fą w niebie, 

Ná dzień S, JANA FRAN: 
CISZKA Recifa, &c JESU. 
Lekcja y Ewangelia tá, ktorg czytałą |. 3 
na dzień S. Kázimierza, ná kane 352» | 


Ni dzień S. ALOYZEGO 
GONZAGI SOC: JESU. 
Lekcja té ktorą czytaig ná dzien, | 
S. Kazimierza, na kórcie 351 
Ewangelia u Móteufza Świętego, | 
w Rozdziale 22. 
Nego cżafu odpowiadaiąc JEZUS,| mi 
rzekł Sádduceuízom :  błądziciejj tr 
nierozumieiąc Film, ani mocy Bożeysf 
ábowiem w zmartwychwftaniu ani fiej 
ženia áni zá mąż idą, śle będą iakojf 
Aniołowie Bozy w niebie. A o m | 
vyítániu umarłych. nie czytaliście: co| 
powie- | 


17 


S. Tana 388 


t powiedziano ieft od BOGA mowiące- 


JS, 
cie 

fię 
iko 
p 


go wam: Jam fet BOG Abrahamow, 
y BOG Jzakow, y BOG Jikobow; nie 
ieftci BOG umarłych śle żywych. A 
ufivízawízy rzefze, dziwowáty fię náu- 
ce iego. Faryzeufzowie zag uftyfza- 
wizy, iz uftá zawarł Sadduceufzom, ze- 
fzli fie pofpołu y fpytat go ieden z 
nich Zakonny Doktor, kufząc go: 
Nauczycielu, ktore ieft wielkie przy- 
kázanie w Zakonie? rzekł mu JEZUS» 
Bedziefz miłował Páná BOGA twego; 


| ze wízyftkiego ferca twego, y ze wfzy= 


fikiey dufzy twoiey, y ze wfzyftkiey 


| myśli twoiey, toć ieft naywięklze, y 
| Bávpierwfze przykázanie: á wtore po- 
| dobne ieft temu: będziefz miłował bli- 


Zniego twego, iáko fiebie famego; ná 
tym dwoygu przykázániu, wfzyftek Zá- 
kon zawift, y Prorocy. 
| Ná dzień Narodzenia S. JANA 

| Chrzciciela. 
| Lekcya u Tzaiafza Proroká, w Roz: 49: 


R3 Te 


390 Ná dzieł 
T° mowi Pan: Słuchaycie wyfpy, F 
4 pilnuycie Národovie z dáleká. | 
Pań z żywota powołał mię, z żywota fo | 
Mátki moiey, w/pomniał ná Imię mo- || 
je. Y położył uftá moie, iśko miecż |" 
oftry. Pod cieniem ręki fwoiey zakrył [| ! 
mnie, położył mnie, iako ftrzałę wy- í 
brang. W faydakufwoim zakryłmnie, | ( 
y rzekł mi: Sługą moim iefteś, ty J- 1! 
zraelu; bo fig w tobie chlubic będę. | 1 
A teraz to mowi Pan, ktory mnie fo- | p 
bie fugg z żywota ftworzył. Dałem i 
cie ná świśtłość Národom, ábyš byť Fo 
zbáwieniem moim, až do końca žie- || 
mie, Krolowie oglądaią, y powftaną | 
Kfiążęta, y będą fię ktániač Pánu BO- 
GU twemu, y Swietemu Jzraelíkiemu, 
ktory cię obrał. 
Ewangelia w Lukafza Swietego, 
w Rozdziale 1. le b: 
JF becie: wypełnił fię czas poro~§ fi 
dzenia, y porodzitá Syna. Y uty- p 
fzeli fafiedzi, y krewni iey, iż owed ji 
bit Pán mitofierdzie fwe z nią, y rá-| b 
dowa- ff 


t 


S. Tóna Chrzciciela 398 

dowali fig z nią, A gdy było dnia o- 
fmego, przysli obrzezować dziecia- 
tko, y dáwali mu Imie Oyca iego Zá- 
charyaíz. A mátka iego odpowiedzia- 
wizy, rzekła: Nie ták, śle bedzie ná- 
zwany jśnem. Y mowili do niey, iz 
żadnego nie maíz w národzie twym, 
coby go zwano tym Imieniem. Y dá- 
wali znáć Oycu iego, iskoby go chciál 
nazwac. A on żądawfzy tabliczki, ná- 
pilat te ftowa: Ján ieft Imie iego. ¥ 
dziwowali fig wlzyfcy. A wnet fie o» 
p tworzyły ufta lego, y ięzyk: v mowił, 
błogoftiwiąc BOGA. Y padł ftrśch ná 

wfzyftkie fąfiady ich, y po wizyftkim 

gornym kraiu Judzkim, rozf4wione 
łą wizyftkie te fowa. A wfzyfcy kto» 

"rzy ftyfzeli, kładli do ferca wego, 
| mowiąc: Co mniemafz zá dziecię to 
będzie? Albowiem byłą znim ręka 
 Pańfkń. A Zácharyafz Ociec iego, ná- 
| pełnion ieft Duchem Swietym, y 
| prorokował, mowiąc. Btogoffawiony 
Pan BOG Jzraelíki, iż nawiedził, yw 
R4 czynić 


32 NÝ dzień 
- czynił odkupienie ludu (wego . 


Ná dzień S. Piorra y PAWŁA 

Apoftolow. 
Lekcja z Dzieiow Apostol/kich, 

„w Rozdziale 4. 

W onych dniach: Obrufzył fie mo: 

cą Krol. Herod, aby utrapił nie- 

ktore z Kościoła. Y dał ściąc Jáko- 

bá, brata Jánowego. A widząc, że fię f 

to podobało żydom, przydał ktemu, 

že poimat y Piotra, (a byty dni Prza- 

fnikow ) ktorego  poimawfzy, podať 

‘do ciemnice, podawfzy: go pod cżwo- | 


ro ftraży. gdzie było w káždey pol. 


czterech zołnierzy, aby go ftrzegli, 
chcąc go po Páľce wywiesc ludowi. | 
A ták tedy Piotra chowano w ciemni- | 
cy.  Lecż modlitwa, bez przettanku 
działa fię od Kościoła do BOGA zá 
nim. A gdy go miatwywiesc Herod: 
QOneyze nocy {pak Piotr, między dwie-| 
mia żołnierzami, związany dwiema łóń-|| 
guchy, á firoże -przed drzwiami ftrze- 
gli cie- 


S. Piotra y Pawła, 3 
gli ciemnice, A oto Anioł Pańfki 
przyftąpił, 4 idśność fie oświeciłń w 
gmachu. A trąciwfzy w bok Piotra, 
obudził go, mowiąc. Wfłań rychło. 
Y opadły go łancuchy, z rąk iego. Y 
rzekł do niego Anioł: Opafz fie, y o» 
buy obuwie twoie. Y ucżynił tik. Y 
tzekt mu. wežmi ná fię płafzcz twoy, 
4 idź zá mną. A wyfzedizy, fzedt zá 


„|. nim, 4 nie wiedział, żeby to była praw 


dá, co fię dziáto przez Aniota. Lecz 
mniemał, żeby widzenie widzidt A 
gdy minęli pierwfzą, y wtorą fraz, 
przyfzli do brimy żelazney, ktora wie- 
dzie da miaftá, ktora fie im dobro- 
i| Wolnie otworzyła. A wyfzedľzy, prze- 
„| fzli jedne ulicę, y natych miáft od- 
| fzedt Anioł od niego. A Piotr przy- 
„fzedízy ku fobie, rzekł: Teraz znam 
prawdziwie, iż Pan poftat Aniotá (we- 
iel BO: Y wytwał mię zreki Hefódowey, 
1 y ze wfzyftkiego ocžekiwania ludu Zys, 
dowfkiego. : 


R; Ewate 


NÁ dzień 
Ewangelia u Mateufza Swigtera, 
w Rozdztale 16. 


W On czas: Przyfzedł JEZUS w ftro- 
ny Ceľaryi Filippowey, y pytał | 


Uczniow fwoich, mowiąc: Ktorego 
opowiedaią byc ludzie Syna cžtowie- 
czego? A oni rzekli: Jedni Janem 


Chrzcicielem, á drudzy Eliafzem =: In- | 
fi tež Jeremiafzem, 4bo iednym z Pro- | 
tokow. Rzekł im JEZUS, á wy kro- | 
tego mnie byc powiadacie? A Symon | 


Piotr odpowiedśiąc rzekł: Tyś ieft | 
Chryftus, Syn BOGA żywego. A od- R 


powiedaiąc JEZUS, rzekł mu: Błogo* 
ftawionys ieft Symonie Baryona, bo 


«iało, y krew, nie obiawita tobie, Ale | 
Ociec moy, ktory ieft w Niebiefiech 


A iá też tobie powiadam, izes ty ieft 


poká, á ná tey opoce, zbuduię Ko- | 


ścioł moy, 4 bramy piekielne nie zwy- 
cieżą go. Y tobie dam klucž od 


pe 
Wy 


Kroleftwa Niebiefkiego. A cokolwiek | js 


zwiążefz ná żiemi, będzie związano y 
w Niebiefiech, 4 cokolwiek rozwiążefź 
ná žie- 


ay 
pig 


Nawiedzenia P. Maryi, 
ná ziemi, będzie rozwiąz 
biefiech. 

Ná dzień NAWIEDZENIA PAN- 
NY MARYI. i 
Lekcya z Pieśni Salomonowych, 

w Rozdziale z, 


To ten idzie, (Kacząc po gorńch, 
przefkakuiąc pagorki. Podobny 
ieft miły moy, farnie, y młodemu ie- 
lonkowi. Oro ten ftoi zá ścianą po- 


glądaiąc oknem, patrząc przez kra- 
ty. Oto miły moy mowi ku mnie : 
Witán, fpiefz fię Przyláciotko moia, 
gołębico moia, piękna moia, przyidz, 
Albowiem iuž zima mitięta,- defzcż: 
przelzedł, y przeftał. Kwiatki fię u- 
kazały po ziemi náfzey: Przelzed£ 
czas winnic obcinaniá. Głos fynogar- 
lice fty{zany ieft wziemi náízey, figa 
d| wypuściyła pączki fwoie, winnice: 
| kwitnące wydały  wonnościi. fwoie. 
'Wftóń, fpielz fig przyiściolko mola, 
piękna moia, 4 przychodź gotebico 
| Ró: EROS 


300 Ná dzień 
moia, w rofpadlinach (kálnych, w má- 
lochu párkánu, ukáž mi oblicze two- 
ie, niechay zabrzmi głos twoy wufzach 
moich. Abowiem głos twoy wdzię- 
czny ieft, śoblicze twoie nádobne. 

Ewangelia u Lukáfza Swiętego, 

w Rozdziale 1. A 
ODNego czafu: Witáwízy MARYA, 
"pofztá w gorną krainę, Z „kwápie» 
niem do Miáfta Judzkiego, y welztá 
w dom. Zacharyafzow, y pozdrowita 
Flzbietę. Y ftáto fig, {koro ufty{zata 
Elżbieta pozdrowienie MARYI, fko- | 
czyło dzieciątko w żywocie iey. Y | 
mápetniona ieft Duchem S. Elzbieta, 


4 zawołała głofem wielkim. y rzekła: |! 


Błogoftówionśś ty, miedzy niewiaftami, 
y błogoftwion owoc żywota twego, 
A fkądże mnie to, że przyfzła Mátká | 
Páná mego do mnie? Abowiem oto, | 
žáko dolzedt głos pozdrowienia twe- | 
o, do ufzu moich: fkocżyło od rá- | 
dości dzieciątko w żywocie moim. A 
btogofiówiona, ktoráš uwierzyła, że | 
u a ~o fe fpel- | 


| S. Máťzorzaty 397 . 

fie fpełnią te rzeczy, ktore tobie po- 

wiedziano od Pána. Y rzektá MA. 

RYA: Wielbii dufzo moia Pána. A 

kozrádowat fie duch moy w Pánu Zbá- 
wicielu moim. 


Na dzień S. MAŁGORZATY, 
Lekcja y Ewangelia ta, ktorą czytałą 
ná dzień S. Iucyi, natkarcié 320. 
Ná dzień P. MARYI Skáple- 

źney. 
Ewangelia u Vukáfza Swietego, 
w Rozdziale u. 
Nego cżafu: Gdy mowił JEZUS 
do rzefze, podniożfzy głos nie- 
_ ktora niewiafta z rzefze, rzekła mu: 
Błogaftawiony żywot, ktory cie nofił, 
y pierfi, ktoreś fsat. A on rzekł: Y 
owfzem błogofławieni, ktorzy ftucha- 
ig ftowa Bożego, y ftrzegą go. 
Ná dzień S. WINCENTEGO 
: z Pauli. 
Ewangelia ta, ktorg czytają ná dzień 
| S, Márká Ewangelisty ná karcie 300. 
Ve Ná 


398 
Ná dzień S. MARYI MAGDALENY 
Lekcya z Pieni. Salamonowych, 
w Rozdziále 3. 
WV Sune: 4 obiege Miafto; po ulí- 
cách, y po rynkách fzukac będę, 
ktorego mituie duíza moia. Szuká- 
fám go, á nie nalazłam. Ználezli mię” 
ftroże, ktorzy ftrzegą miáfta. Jzališcie 
widzieli, ktorego miłuie dufza moiń? 
Málucžko odfzedfzy od nich, nálaztám 
ktorego mituie dufza moia, poimałam 


go, á nie pulzcżę go, aż go wypro- A 


wádze do domu matki moiey, y do“ 
komory rodzicielki moiey. .Poprzy- 
fięgam was corki Jerozolim(kie, przez 
farny y ielenie polne, śbyście nie bu- 
dzity , ani dopufzczały ocucác naymil- 

` fzey, poki ona zechce. Potož mię iako 
známie ná fercu twoim, iako znamię na 
ramienia twoim, bo miłość mocna ief, 
jako śmierć: y ińko piekło, twarda 
żarliwość Lámpy iey, lampy ognia y 
płomienia, Wody wielkie nie mogły 
zagźlić 


S. lákubá Apostofá, 399 
zagafic miłości, áni rzeki nie zaleią 
iey Jeśli da człowiek wfzyfiką. máig- 
- those domu fwego zá miłośc, iáko nic 

wzgardzi ig. 
Ewangelia tá, ktora czytaią ná Piątek 
Suchych dni, przed S. Móteufzem, 


: ná kárcie 367. 
Ná Dzieú S. JAKUBA Apo- 
ftofa. > 
Lekcya z Listu Pawla S. do Koryntyan, 
w Rozdziale 4, 
Rácia: Mniemam, iż BOG oftátnie 
_ Apoftoły pokázať, iákoby ná śmierć 
ázane, ábowiem, ftaliśmy fie dziwo- 
wifkiem śwłitu, y Aniotom, yludziom. 
My gtupi dla Chryftuľa, 4 wy roftro- 
» pni w Chryftufie. Myśmy ftabi, wy mo- 
eni. “Wy zácni á my bezecni, Aż do 
tey godziny, y tákniemy, y prágnie- 
my, y nádzy iefteśmy, y bywamy po- 
liczkowani, y tułamy fie, y pracuiemy 
robiąc włalnemi rękoma. Gdy nas 
hańbią, Błogoftświemy. Gdy nas 
przeslá- 


490 Ná dzieh 


prześlśdnią, tedy cierpiemy, Gdy nant | f 
ztorzecza modlemy fie. Stálišmy fig |) 


iáko plugaftwa tego swiata, iiko śmie- 
či wfzyftkich aż do tąd. Niepifzęć 
wam tego, żebym was zawftydził, śle 
nápominám idko dziátki moie nay- 
milfze. Abowiem chocbyscie mieli 
dziefięć tyfiecy náticžycielow w Chry- 


ftufie, wfzakze nie wiele oycow bom- | 


ci id was w Chryftufie JEZUSIE przez 
Ewangelią urodził: 
Bwangelia u Mateufza Świętego, 
w Rozdziale 20. 
W On czas: Pofzta do JEZUSA ma- 
tká fynow Zebedeuízowych z fy- 
ny fwemi, czyniąc mu pokłon, y pro- 
fząc czegoś od niego. A on iey rzekł: 
Czego chcefz? Rzektá mu: Rrzecż 4- 
by fiedzieli ci dway fynowie moi ie- 
den po priwey ftronie á drugi po 
lewey w kroleftwie twoim. A JEZUS 


odpowiadaląc, rzekł: Niewiecie cže-. 


go proficie, Mozeciefz pic kielich, 
ktory iá będę pit? Rrzekli mu: mo- 
żemy 


|| 
| 


401 
żemy, Rzektím. Jezus xielichci moy pić 
będziecie, śle fiedziec. po prawey, y po 
lewey ftronie moiey, nie ieft moiá 
rzecz dać wam, śle ktorym ieft Zgo- 

towano od Oyca moiego. 
Ná Dzień S. ANNY, Matki 
-. Blogofławioney P. Maryi. 
Lekcya z Kfiąg Przypowieści, 
w Rozdziale 31. 


 lewiaftę mežng ktož znaydzie? dą- 
leko od oftatecznych gránic cena 


iey. Ufa v niey "ferce męża iey, 4 
korzyści nie będzie potrzebował. Od- 
da mu dobrym, 4 nie złym, po wfzy- 
ftkie dni żywota fwoiego. Szukała 
wełny, y Inu, y robiła dowcipem rak 
fwoich. Stała fie, iśko okręt kupiec- 
ki, zdaleká przywožacy żywność fwoię, 
Y w nocy vítáwalá, y datá korzyść 
domownikom fwoim, y pokarmy. fiu- 
żebnicom fwoim. Oglądała rolą, y ku- 
piła ią, z pożytku rąk fwoich náľadzi- 
tá winnicę. Przepafała mocą biodrá 


462 Ná dzień 

fwoie, y zmocnita ramionafwoie. Sko: 
fztowała, y uyzrzati, że dobre ieft 
kupiedtwo iey, nie zgaśnie w nocy 
pochodnia iey. Rękę fwoię ściągnęła 
do mocnych rzeczy, á palce iey uię- 
ły wrzeciono. Reke fwoię otworzy- 
ła ubogiemu, á dłonie fwoie ściągnę- 
tá ku doftátecznemu. Nie będzie fię 
bátá domowi fwoiemu zimná śnieżne” 
go, bo wfzylcy domownicy iey má- 
ią po dwu fukniach. Obicie fprawi- 
14 fobie, bifior, y fzartát odzienie iey. 
Znaczny ieft mąż iey w radzie: gdy 
ufiędzie miedzy flárfzemi ziemie. Ra- 
bek urobiłń,y przedalá, y pas oddá- 
fa Chanáneyczykowi. Moc, y ochedo- 
ftwo wbior iey, y smiác fie będzie w 
dzień oftiteczny. Ufta fwoie otwarza 
mądrości, á Zákon miłofierdzia ná ię- 
zyku iey. Upátrowatá sciefzki domu 


fwoiego, 4 chleba proźnuiąc nie i4dłA. p 
5 A 


Pawftali fynowie iey , y fzcżeśliwą ffá- 

wili, mąż iey, y chwálił ią. Wiele co- 

rek zebrało bogactwa, tyś przewyž- 
fzytá 


S. Fenacego 407 
E fzyta wfzyftkie. Omytna wdzięcznośc, 
MY marna ieft piękność: Niewiafta bo- 
iąca fię BOGA, ta będzie chwalona. 
Daycie iey z owocu reku iey: 4 
|, niech ią chwalą w bramśch ucžynkiiey. 
Ewangelia th, ktorą czytaia ná dziej 

è S. Lucyi, ná karcie 321. 


Ná dzieň S. KUNEGUNDY, 
Lekcja y Ewangelia: tá, co ná dzie 
S. Barbary. ná kórcie 307. 

Ná dzień S. JGNACEGO Lo- 
| JOLE, Wyznawce y Fundatora 
Soc: JESU. 

Lekcja z Liftu 2 Pówła S. do Tjmoteufza, 
w Rozdziale 2. y 3. 
PAmictay, iż Pan JEZUS Chryftus 

powftał zmartwych, z náfienia Da- 
widowego, wedle Ewangelii moiey, 
w ktorey. cierpię až do więzienia iá- 
ko złocżyńca: śle ffowo Boże nie ieft 
związane. Przeto wfzyftko cierpię dla 
wybranych: aby oni zbawienia doftg- 
pili ktore ieft w Chryftufie JEZUSIE 
z chwa- 


404 Ná dzich - 
Z chwałą niebiefką. Lecž ty doftąpi: 
fes motey nauki, czwioženia, przedíie. 
wziecia wiary, wytrwania, miłości, 
cierpliwosci, Prześladowania, ucifkow: 
iakie mię potkáty w Antiochii, w Iko- 
nii, y w Liftrách: iakiem przeslado- 
wania podeymował: 4 zewizyftkich mię 
Pan wyrwat. Y wfzyfcy, ktorzy chcą 
pobożnie żyć w. Chryftufie JEUSIE, 
będą przesładowanie cierpiec. 
Ewangelia u Kufza Swietego, 
w Rozdziale 10. 
W On czas: Náznáczyt Pan y drugich 
fiedmdziefiat y dwu, y rozeftał ich ` 
po dwu przed fobą, do każdego Miaftá, 
y mieyfca, kędy fam przyiše miał, y 
mowił im: żniwoć w prawdzie wielkie, 
śle robotnikow mato. Prosciez tedy 
"Pana żniwa, aby wyfał robotniki ná 
żniwo fwoie: Jdzcież, oto ia wás vo- 
fytam, láko báranki, miedzy wilki, Nie 
noścież miefzką, ani torby, ani obua 
wia, A żadnego w drodze nie pozdra- 
wiaycie. Do ktoregokolwiek domu 
wnidzie- 


k 


i 


m" osada 

P. Maryi Angelfkiey 405 
wnidziecie, naprzod mowcie, pokoy 
tema domowi, 4 iesliby tam był Syn 
pokoju odpocznie ná nim pokoy wálz: 
A iesli nie? wroci fie do was. A Wtym- 
że domu miefzkávcie, lédzac, y pi- 
14€, có u nich ief, ábowiem godzien 
ieft robotnik záplaty fwey. Nie prze- 
chedzcie fie-z domi do domu, 4.do 
ktoregokolwiek miśfa wnidziecie, 4 
przyżmą was, iedzcie, co przed was 
położą, y uzdrświaycie niemocne, 
ktorzy w nim fa, á powiadaycie im: 


t Przybliżyło fie do wsz Krolefiwo Boże. 
; y y ę 


Na dzień P. MARYI Aniel- 
fkiey, ábo Porcyunkule. 
Lekcyą z Kfiąg Obiawienia S, lána, 
w Rozdzialet 31. 

IW One dni: Widžiatem święte mia- 

flo Jeruzalem nowe, zítepulace 

Z Niebá, od BOGA zgotowane, 14ko 
oblubienicę ubraną mezowi fwemu. 

Y fyfzałem głos wielki z ftolice mo- 
wiącys 


406 „NA dzień 
wiący: Oto przybytek Boży z ludzmi, , 
y będzie miefzkał z niemi. A oni 
będą ludźmi iego: á fam BOG zniemi f 
będzie Bogiem ich. Y otrze BOG 
wfzelką tze z oczu ich: a śmierci da- | 
Jey nie będzie, Ani fmutku, Ani krzy- i 
ku, śni boleści więcey nie będzie, 4- 
bowiem pierwfze rzeczy przeminęły: 
Y rzekł ten ktory fiedziak ná ftolicy 2; 

Oto nowe czynię wfzyftkie rzeczy. 

Ewańgelia u Lukafza Swietego, 
w Rozdziale 19. 

On czas: Wyfzedzy JEZUS 
fzedł przez Jerycho. A oto mąż 
Imieniem Zacheulz, ktory byt Arcy= 
< celnikiem, á ktemu bogátym, y ftá- 
rat’ fie, aby. widziat JEZUSA, coby 
zac byt, á niemogł przed rzefzą, bo 
był małego wzroflu. A bieżawłzy ná- 
przod, wiazł ná drzewo płonney figi, 
aby go Uyzrzał, bo tómtędy isc miát. 
A gdy przyfzedł ku onemu mieyfcu, | 
poyzrzawfzy wzgotę JEZUS, uyzrzał go, 
y rzekł do niego: Zacheufzu, zftąp prę- 
tko, . 


[ICH |, 


P. M, Snieżny 407 
tko, ábowiem dziś potrzeba mi mie- 
fzkác w domy twoim. Y pretko zftg- 
pił, przyiał go zrśdością. „A widząc 
wfzyfcy , fzemrali, mowiąc: iż fiangł 
gofpodą u człowiekń grzefznego. A 


_ftanawfzy Zacheufz, rzekł do Pána“ o- 


to Pónie patowice maiętności moiey, 
dawam ubogim, 4 ieślim kogo w czym 
ofzukał, wrácam we ezwornafob, Y 
rzekł mu J2ZUS: Jz fie dzifiny zbá- 
wienie ftáto temu domowi, dla tego, 


| że y on ieft fynem Abráhamow ym. Bo 
> przyfzedł Syn człowieczy, fzukńć, y 


záchowac, to, co było zginęło. 
Ná dzień N, P. M.SNIEZN EY, 

wangelia ta, ktorą czytają ná dzich 

P.M, Sképlerzny , ná kárcie 157. 


| Ná dzień S. DOMINIKA Wy- 


znáwce y Fundatora Zákonu 
Káäznodzievfkiero. 
Lekcya tá tco na dzień S. Ambrozezo, 
ná kárcie 313, 
Ewangelia tá, ktorą czytają na dzień 
S. Kazimierza ná karcie 352. NA 


409 Naodzień 2 
Na dzien PRZEMIENIENIA 
P ELS BR 

Lekcya z Lisle 2. SSE 
w Rozdziale l 

Pi! Aymileyfi : Oznaymiliśmy wam 

moc, y obechośc Pana nafzego, 
nie uwiedzeni baśniami mifternemi, 
śle przypatrzywizy fic fami wielme- 
zności iego. Bo wziął od BOGA 
Oyca, cześć, y chwate, gdy do niego 
wlzedt głos rakowy , od wielmożney 


| 


A 
| 
A 


jotra ApofŁOtA, ° 


| 


chwatý: Ten ieft Syn moy, w ktorym; 


fobie upodobátem, iego fiuc aycles 
A głos ten myśmy ftyfzeli z Niebá 
przeniefiony » będąc z nim ná gorzę 
swictcy. Y mamy mocnieyfzą mowę 
Prorocką, ktorey fie trzymaiac, iiko 
świece w ciemnym miej fcu świecącey; 
dobrze czyncie, ażby dzień oświtnął, 
4 jutrzenka Vefztá w fercach waizyche 


| 


} 


Ewangelia tá, ktora czytaig ná Niew dj 
dzielę drugą W Poft na karcie $0. 
Ná dzień S. KAJETANA 

Wyznawce, © Ewan- 


d 
} 


S. Wawrzyžra 409 
Ewangelia tá, ktorą czytają na Nie- 
dziele 14. po Swiątkóch, na kar cie 277, 


Ná dzień S. WAWRZYNCA, 
. Meczenatka. 
Lekcja z Lisu Pawta S. do Koryntyan, 
w Rozdziale 9, 


Racia: Keo fkąpo ficie, fkąpo tež 
zac bedzie.. Adkto fieie w błogo” 
, | fźwieńftwie, w błogoftówienftwie /tež 
ey | żąć będzie: Káždy, jáko umysht w 
fercu fwoim,. nie Z zAmarfzczeniem, á- 
_ ni z przymyfzenia. Abowiem ochotne 
, | go dówcę ROG mituie. A BOG mo- 
| cny ieft uczynic, aby obfitowała w was 
| wfzyfika fzczodrobliwośc, abyście we 
wizyftkim záwfze máigc wfzytek doftá- 
Vitek, obfitowali ku wfzelkiemu uczyń- 
| kowi dobremu, jako nápifano + Roz- 
 profzył, dał ubogim, fprawiedliwość ie- 
p go trwa, na wieki wiekow. A ktory 
dodaje nafienia fieiącemu, doda tež 
* chleba ku iedzeniu, Y rozmnoży zá- 
| fiewki wálze, y przyfporzy urodzaiow 

| fprawiedliwości walzey, (S$, E- 


410 Ná dzien 
Ewangelia ta, co na S. Ignócego Bi: y 
M. ná kórcie 34. 

Ná dzień S. KLARY PANNY, 
Ewangelia tá, ktorą czytałą ná dzień 
S. Barbary, ná kórcie 309. 

Ná dzień Wniebowzięcia P. 
MARYI, 

Lekcya z Kfigg Eklozyaftyká, 

w Rozdziale 24. 

W E wfzyftkim fzukátam odpoczyn- 

ku, y w dziedzictwie Pánfkim mie- 
fzkác będę. Tedy przykózał mi, y 
rzekł Stworzyciel wizyftkich rzeczy, 
4 ktory mnie ftworzyť, odpocžat w > 
przybytku moim, y rzekł mi: Miefz- 
kay w Jákobie, á w Jzraelu otrzymay 
dziedzictwo, 4 wybranych moich ro- 
{pusc korzenie. Ták ieftem w Syonie 
unvierdzona, 4 w Mieście Swiety m 
także odpoczetám: á w Jeruzalem wtá- 
dza moia. Y rozkorzenitam fię.w zá- 
cnym nórodzie, y w dziele BOGA | 

mego, dziedzictwo iego, á w zupełno- 
ści k 


Wniebowżiecia P. M. 
ści Swiętych zadzierżenie moie. 
ftem podwyżfzona, iáko drzewo Ce- 
| drowe ná Libanie, 4 iako Cyprys ná 
| gorze Syońfkiey. Wywyžízytám fi, 
| iako palma w Kádefie, á iśko fzczepy 
rożane w Jerychu.. Jako piekná oli- 
wa ná polu, á idko iawor wywyžízy- 
łam fie nád wodami. Ná ulicach, tá- 
ko Cynamon, y Balfam wonieiący, 
wydałam wonność. Jako Mirrha wy- 
borna, wydałam ftodkos¢ wonności. 
Ewangelia u Lukafza Swiętego, 
w Rozdziale 10. 
On czas: Wfzedł JEZUS do nie- 
iakiego miafteczká, 4 niewiafa 
niektora, Jmieniem Marta, przyi¢ta-go 
de domu fwego. A ta miał fioftre, 
| Imieniem MARYA: ktora też fiedząc 
u nog Pańfkich, fiuchała frowa iego. 
Ale Márta roztargniona była, około 
rozmaitey pofiugi. Ktora ftanąwfzy, 
T rzekła: Panie, niedbafz ty, iż fioftra 
| moia opuściła mnie, żebym fáma po- 
 ftugowała? Rzecz że icy tedy, Aby mi 
$2 
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pomagała, A odpowiadaiąc, rzekł iey 
Pan: Marto, Márto, trofzczefz (ie, y 
frafuiefz, około wiela,álec iednego po- 
trzebá. MARYA naylepfza cząftkę o- 
brała, ktora odniey odięta nie będzie. 


Ná dzień S. ROCHA. 
Ewangelia u Móteufzą Swietego, 
w Rozdziale 9. 

Nego czafu obchodził JEZUS 
wizyitkie Miśfta y Miáfteczká ná» 
uczaigc w Božnicach ich, y opowia- 
daiąc Ewangelią kroleftwa Bożego, 
lecząc wfzelkie fábošci, y choroby; 
Widząc zaś rzefze, użalił fie nád nje- 
. mi, bo byli bárdzo ftrápieni y udrę- 
čženi, y leżący iąko owieczki bez pa- 
fterza, Tedy mowił do Ucżbiow fwo- 
ich; żniwo záifte wielkie, á Robotni- 
ka máto: prościefz tedy Pána iniwa 
tego śby przyfiát robotnikow ná żnie 
wo fwoie.. 


Ná dzień S. JACKA Wyznáwce. 
| Zekoya tá, co ná S. Iákoba Apoftatá ná 
kórcie 3986 Ewaa~ 


> R 


S. Bórżtomieta 
Ewangelia u Móteufża Swigtego, 
w Rozdziale 10. 
On cžas: Rzekł JEZUS Uciniom 
fwoim, fzedfzy, opowiadaycie mo- 
wiąc: że przybližyto fie kroleftwo nie- ` 
biefkie, Chorych uzdrawiaycie, ue 
marłych wfkrzefzaycie, trędowatych 
ocżyściaycie, cżarty wy pedzaycie. Dar- 
moście wzięli, darmo dawaycie. — Nie 
mieycie złota, áni frebra, ani pienię- 
dzy w trzofach wafzych, śni távftry 
w drodze, ani dwuch fukien, śni obu- 
wia, ani lafki : godzien /álbowiem ief 
robotnik pokarmu fwego. 
Ná dzień. S. BERNARDA. 
Ewangelia tá co ná dzień Náwrocenia 
S, Pawta, na kárcie 335. 
Ná dzień S. BARTLOMIEIA 
Apoftofa. 
Lekcya z Liftu 1. Pawta S, do Koryntyan, 
$ mw, Rozdztále 12. 
RRÍCIA: Wy iefteście Ciałem Chry- ` 
ftufowym, y członkami z członku, 
S3 ` A Bog 


414 Ná dzień 
A Bogci poftanowił niektore w Koście- k 
łe, náprzod Apoftoty, powtore Proro- | 
Ki, trzecie Nauczyciele, potym- Mocy, |; 
ktemu dźry uzdrawiania, podpomaga- 
nia, rządzenia, rożności ARCH mow |. 
wykładania. Jžáli wfzyfcy Apoftotami? 
Jzali wfzyfcy Proroki? izali visí ky ná- | 
uczycielmi? izali wizyfey mocami? iżali 
wfzyfcy dáry máig uzdrawiania? izali 
wizyfcy iezyki mowią? izáli wfzyfcy tłu- 
maczą: Pragnieyctefz lepízych dárow. 
Ewangelie w Iukó/za Świętego. 
w Rozdziale 6. 
On czas. Wyfzedł JEZUS, ná 
gorę modlic fie, y nocował na mo- 
dlitwie Bożey. A gdy był dzień, przy- 
zwał Ucžniow fwoich: y wybrał z nich 
dwanaście, ktore też nazwał Apofto- 
ły. Symona, ktorego nazwał Piotrem, 
y Andrzeia brata iego: Jákoba, y Jána, k 
* Filippa, y Bartłomieja, Miteulza, y To- 
mafza, Jakuba Alfeufzowego, y Symo- 
na, ktorego zowią Zeloťém, y Judę |. 
Jákubowego, Judafza Jíkáryote, kto- 


ry był 


S. Toáchimá 41 
ry był zdraycą. A fzedfzy zniemi, ftá- 
natiw polu ná rowninie, y.rzefza U- 
czniow iego, y muoftwo wielkie ludu, 
ze vízyftkiey Judfkiey ziemie, y z Je- 
ruzalem, y z kraiu pomorfkiego, y z 

„Tyru, y Sydonu, ktorzy byli przyszli, 
aby go fľuchali, y byli uzdrowieni od 
niemocy fwoich. Y ci, ktorzy nága- 
bánie mieli od -duchow nieczyfych, 
uzdrowieni byli, Y wizyftka rzefza 
pragnęła fie go dotknąć: abowiem moc 
wychodziła od niego, y uzdrawiata 

wizyftkie. 

Ná dzień S. Joacuma Oyca 
Panny Maryi 
Ewangelia ta, ktora czytaig ná dzień 
Niepokalanego Poczecia N, P. M. ná 
kárcie 316, 

Na dzień S. AuGUSTYNA, Bi- 
(kupa, y Doktora Kościelnego, 
Lekcya ta, to ná dzień S. Ambrozero, 
ná kárcie 313. 

Ewangelia tá, co na S. Tumafz z Aquie 
nu, ná kórcie 374. S4 NA 
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Ná dzień S. ROZALII Panny, | 


Ewangelia tá, ktorą czytają ná. dziek 
S. Barbary, ná kárcie 308. 


Ná dzień, NARODZENIA P. M. 
Ewangelia tá, co ná dziea Niepokalane- K 
go Poczęcia P, M, ná kárcie 316, 


Ná dzień Imienia P. MARYL 
Ewangelia tá, ktorą czytają na dzie 
przenieficnia Domku Loretań/kiego, 

ná kórcie 318. bey’ 

„Ná dzień Podwyžízenia S. 

KRZYZA. 
Zokcya tá, co ná Náleženie S. Krzyża, 
ná kárcie 377. 

Ewangelia u fana S. w Rozdziale 12, 
Nego cżafu: Mowił JEZUS rze- 
fzom żydowfkim. Terazci ieft fad 

Swidta; teraz Kfigze tego swidta, precz 

wyrzucone będzie. A ia, ieśli będę k 

podwyżfzony od ziemie,  pociągnę* 

wfzyftko do fiebie. (A mowił to, o- 

zmaymniąc, lák4 śmiercią miał Umrzec) 
Od: 


S. Mateufza 419 

© Odpowiedziśł mu rzefza: Myśmy fty- 
lh fzeli z Zakonu, że Chryftus trwa na 
| wieki. A lákož ty powiadafz, potrze- 
ba, aby był podwyžízony Syn człowie= 
czy? ktoryz to ieft Syn człowieczy: 
Rzekł im tedy JEZUS  Jefzcze do 
małego czafti, ieft między wami świń: 

' tłóśćc, Chodzciež, poki świńtłość ma- 
cie, žeby was ciemności nie ogarnęły. 
A kto w ciemności chodzi niewie 
kędy idzie. -Poki świśtłośc mácie, 
wierzciež w świśtłość, abyście byli fy- 

nami swtáttosci. A 
Ná dzień Wyrażenia Ran S, 
FRANCISZKA, 
Ewangelia ta, ktora czytaią na dzieł 
S. Wactawa, ná karcie 419. 


Ná dzień S. MATEUSZA A= 
poftolá, y Ewangeliity, 
Lekcya u Ezechiela Proroka, 
| w Rozdziale 1. 
y p Odobieńftwo twarzy czterech Zwie- 
j rząt: twarz cztowiecza, y twarz lwia, 


ze Ná dzień 


po prawey ftronie onych” cżterechi, 4/M 


twarz wołowa, po lewey ftronie ónych 
cžterech, a twarz ortowa, nád czwor< 


giem: A twarzy ich, y fkrzydta ich, bytyl | 


rociągnione zwierzchu, dwie fkrzydłą 


u kazdego złączały fig; á dwie okrywae| 


ły Ciała ich, a każde z nich przed oblis 


cżem fwoim chodzito. Dokądkolwiek | 


popedzat ich duch; tam chodziły, nie 
obrścaiąc fie gdy fzły.. Podobieňítwo 
przecię onych zwierząt, y ofobá ich, 


iako węgla ogniftego późłaiącego, y | 


jak pochodni. | Toc było widzenie, K 


przebiegaigce między zwierzęty , lá- 
sność ognia, á z ognia btyfkánie wy- 
chodzące. A zwierzęta biegły, y wrá- 
cały fig ná podobieńftwo btyfkinia 
roświecaiącego fie. : 
Ewangelia u Mátenfza S. w Rozdžidle g. 
On czas: Uyzrzał JEZUS czto- 
wieká ná cle, Imieniem Máteuľzá, 

y rzekł mus Podz zá mną, 4 whtawfzy, 
pofzedł zá nim. Y ftáto fig, gdy fiadt 
utoin w domu, oto wiele Celnikow, 

GEL y grze- 


r 


$. Wacława gig 


? y grzefznikow, przyfzedfzy, fedzieli 


welpot z JEZUSEM, y z Uczniami ies’ 
go. A widząc Faryzeulowie , rzekli 
Ucżniom iego. Czemu z Celniki, y 
grzeízniki, ie Náučžyciel wafz? až 
JEZUS ufiyfzáwfzy, rzekł: Nie trzebá 
zdrowym lekárza, ale zle fie miiącym. 
Szedľzy tedy náucžcie fie co to iéfs 
Mitofierdzia chce, á nie ofiáry. Bom 
nie przyizedt wzywac fprawiedliwych, 
ale grzefznych . 


Na dzień S WACŁAWA M. 
Ewangelia u Máteufza Swietego, 
mw Rozdziale 16. 

On czas; Mowit JEZUS Ucžniom . 

fwoim. Jesli kto chce zá mną iść, 
niech fain fiebie záprže y weźmie krzyż 
{voy á nóąśladuie mię. Bo ktoby 
chciał zachowac dufzę fwoię, ftráci igs 
á ktoby ftrácit dulze (woię dla mnie, 
naydzie ią. Bo coz pomože cżłowie- 
kowi ieśliby wfzyftek świat zyfkił» á 
ná dufzy fwoiey fzkodę poidat' ábo co > 
zá odmianę dá człowiek zá dufzę fwo- 
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ie? Abowiem przyidzie Syn cžfowie“ |/ 

czy w chwale Oyca fwoiego z Anfo- 

fy {woiemi; 4 w ten czas odda każde= 
mu według uczynkow iego. 


Nadzień Przeniefienia S,STA- | 

NISŁAWA Bifkupa. 

Lekcya y Ewangelia tá, co ná S. Woy- 
ciech, ná kárcie 358. 


Na dzień S, MICHAŁA=Ar- 
chaniolá, u 
Lekcya z Kfiąg Obiawienia S. lana, 
w Rozdziale 1. 

Onych dniach: Pokázat BOG, co 

fie má dziac w krotce, y oznay- | 
mił to, poftawizy przez Anioł fwo- 
iego, fudze fwemu Jánowi: krory 
świadećłwo wydał Słowu Bożemu, ys 
swiadećłtwu JEZUSA Chryftufa, co- |: 
kolwiek widziát. Btozoftawicny, kto- || 


ry czyta, y ftuchá flow Proroctwa te- F 


go, y záchowuie to, co w nim ieft ná- 
pifano. Abowiem czas.ieft blifką. Jan 
fiedini Kościołom, ktore 1% w Azyt. | 
s +. Łaska 


S. Michała 

Lifka watt, y pokoy, od tego, ktory 
ieft, y ktory był, y ktory przyidzie, 
y od fiedmi duchow, ktorzy 13 przed 
oblicznością ftolice iego, y od JEZU- 
SA Chryitufa, ktory ieft wierny swia- 
dek, pierworodny umarłych, y Kfiqżę 
Krolow ziemie, ktory nas umiłował, 
y omył nas z grzechow naizych we 

Krwi fwoiey. 

Ewangelia u Móteufta S. w Rozdziale 19. 
J- On czas: Przysli do“ JEZUSA U- 
czniowie, mowige: Ktoli wiekizym 

iet w Kroleftwie niebiefxim? A JE- 
ZUS wezwawfży dziecięcia, poftawił 
ie w pośrodku ich, y rzekł: Zápráwde 
powiádam wam, jesli fie nie nawroci- 
cie y nie ftániecie fig, iáko máte dziá- 
tki, nie wnidziecie do Kroleftwa Nie- 
biefkiego. Kto- fie tedy uniży, iáko 
to dzieciątko, tenci wiekfzy w Kro- 
leftwie niebiefkim. A. ktoby przyiął 
iedno dzieciątko tikowe w Imię mo- 
ie, mnie przyimuie. kroby. zaś zgor 
fzył Rze. z so mátych, ktorzy. 

w mnie 
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w mie wierzą : lepieyby mu było, á. 
by zawiefzono kamień młyńfki u ízy- 
ie iego, y zatopiono go w głębokości 
morfKiey. Biada swiátu dla zgorfze- 
nia: Abowiem mufzą przyise zgoríze- 
nia. A wízakže biada człowiekowi o- 
nemu, przez ktorego zgorfzenie przys 
chodzi. A iesli reká twoia, Abo no- 
ga twoia gorfzy cię, odetniy ią, y zá- 
rzuć od fiebie, l.epieyci tóbie uta- 
mnym, ábo chorym wniść do żywota, 
nisli maiac dwie nodze, abo dwie rẹ- 
ce, być wrzticonym w ogień wieczny: 
Aiesli oko twoie gorlzy cię, wyłup ie; 
y zarzuc od fiebie. Lepieyci tobie 
z ieduym okiem w misc do żywota, ni“ 
zh dwie oczy maiąc, byc wrzuconym 
do piekła ogniftego. Pátrzcierz áby- 
ście nie pogardzili iednym z tych to. 
mátych. Abowiemci wam powiadam, 
iz Antotfowie ich, w Niebiefiech zá- 
wize widzą oblicze Oyca mego, kta* 

zy delft w Niebiefiech. 
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Ná dzień S. HlERONIMA Do. 
2 ktora Kościelnego. 
Lekcja tá, ca ná S. Ambroży, nákárcie 313, 
Ewangelia tá, co ná dzica S. Tomafza 

z Aqwinu, ná karcie 354. 
Ná dzień S. Aniolá Stroža, 
„ Lekcya z Kfiag 2. Moyž:fžowych, 
w Rozdziale 23. 
E fowa mowi Pán BOG: Oto pos- 
fyłam Anioła mego, ktoryby fzedł 
przed toby, y ftrzegł ná drodze, y w 
prowadził cię na mieyfce, ktorem ná- 
gotował Szanuy go, y fľuchay głofu 
lego, áni go lekce powažay, boc „nie 
opulci, kiedy zgrzelzyfz, y ieft Imię 
moie w nim. A ieśli úfuchaíz głofu 
ie%o, 4 ucžyniíz wfzyftko, co mowię: 
Nieprzyiacielem będę nieprzyiaciotom 
twoim, y útrapie, ktorży cie trápi3, y 
uprzedzi cie Anioł moy. 


Ewengeliau Móteu(ża S. wRozdzialoig., 
Ewangelia tá, ktorą czytaig sá dzień 
S. Michaľá, ná kórcie 421. 
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Ná dzień S. FRANCISZKA z Afyżu. 
Lekcya z Listu Pawta S. do Galatow, 
m Ruzdziále 6. 

Rácia : Nie day Bože, ábym fie iá 

chlubić miał, iedno w Krzyżu 
Páná nafzego JEZUSA Chryfula przez 
ktorego mnie świśt ieft ukrzy žowá-“ 
ny, 414 swiátu. Abowiem w Chryftu- 
fie JEZUSIE nic nieuważy, śni obrze- 
Zanie, śni odrzeżek, śle nowe ftwo- 
rzenie, á ktorzykolwiek tego práwi- 
diá trzymać fie będą, pokoy nád nimi, 
y miłofierdzie, y nad Jzráclem Bożym. 
Nawet niech mifię zaden nieprzykrzy. 
Abowiem lá piątna Pána JEZUSOWE ná 
ciele moim nofzę Lafka Pána nafzego 
JEZUSA Chryftua z duchem walzyin 

bracia. 

Ewangelia tá co ná S. Pawtir. Puftel- 
nika, ná kárité 327. 
Nádzien S. FRANCISZKA Wyznáwce, 
Lekeya y Ewangelia, tá, ktorą czytaią 
ná dzie Nówrocenia S. Pawla Apo- 
Sota, ná karcie 335. 

Ná 


S. Brunona 


W Niedzielę Pierwfzą Pazdziernika, 
Návswiet: PANNY Rozancowy. 
Ewangelia tá, co ná Nóyświetfzą Pan- 
ng Szkóplierżną, ná kárcie 397. 


Ná dzień S. BRUNONA Wyznawce, 
Ewangelia tá, ktorą czytólą ná dzień 
S. Kazimierza, ná karcie 352, 

P Ná dzień S> BRYGITTY Wdowy. 
Ewangelia tá, co ná Swigte Lucya, 
ná kárcie 321. 


Ná dzień S. FRANCISZKA eee 


Soc: JESU. 
Ewangelia ta, co ná Nawrotenie S. Pó. 
wia Apoftota, ná karcie 337. 

Ná dzień S. JANA KANTEGO. 
Ewangelia tá, ktorg czytála ná dzieł 
S. Kazimierza, ná karcie 372. 

Ná dzieň S. JADWIGI Wdowy: 
Ewangelia te, co ná Swigte Lucya, 
ná kárcie 321. 

NádzienS. TERESSY SERAFICZNEY+ . 
Ewangelia tá, co ná Swigta Barbare, 
ná kórcie 308. Ná 
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Ná dzień S. ŁUKASZA Ewangalifty. 1 

Ewangelia tá, co S. Ignócego Loiol?, 
aá kárcie 404, 


Ná dzień S. PIOTRA z Alkantary. | 

Ewangelia tá, co ná S. Piotra Nolafke. M 

na kárcie 339. j 

Nå dzień S. URSZULE. 

Ewangelia tá, co ná Swigig Barharg, 

nó kárcie 309. 
Ná dzień S. SYMONA y JUDY, 
Apoftotow. 

Lckcya z Listu Pawta S. do Efezow, 
aw Rozdziale. 4. 

BRacia : Káždemu z nas dana ieft tá: 

fká wedle miary daru Chryftufowe- 

go. Dlatego mowi: Wftąpiwizy ná 

wyfokošc, wiodł wieznie poimane, dał 

dary ludziom. A oto že wftąpił; coż 

ieft, iedno iż pierwey był zftąpił, do 

niżlzey części ziemie; Ktoryć zftąpił, 

tenże ieft, ktory też wftąpił nad wizy- 

fikie Niebiofa, áby napełnił wlzytko. 

Y tenže dat RE Apoftoły, á nie 

ktore 


S. Szymona ludy 427 
ktore zaś Proroki: 4 drugie Ewange- 
o lifty: inne zaś Pálterze, y nauczyciele, 

ku naprawie świętych, ku robocie po- 
fugowania, ku budowaniu Ciáta Chry- 
ftufowego : śbyśmy fię wfzyfcy fkupi- 
li w iednośc wiaty, y poznanie Syna 
„Bożego, w męża dofkonatego, w miá- 
rę zupełności lát Chryftufowych. 
Ewangelia u lana Swietego, 
w Rozdziale 174 
On czas: Mowił JEZUS Uczniom 
- fwoim. To want przykázuje, 4- 
byście fię (pofecžnie miłowali. Jeśli 
was świat nienawidzi” wiedzciez, iż 
mnie pierwey, niž was, nienawidził. 
Byscie byl z swidta, tedyby świśt, co 
fvego ieft, miłował. Lecz iżeście nie 
- {4 z šwiáta, álem lá was wybrół z świś- 
ta, przetoż was Świat nienáwidzí. 
Wfpomniycie ná Słowa moie, ktorem 
iá wam mowił. Nie iet fluga więklzy, 
niż Pániero. Jeslic mnie prześlado- 
wali, y was prześladować będą. Jeslic 
ftowa moie chowali, y wale. chowść 
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będą. Alec wam to wfzytko eżynić bē- 


dą, dla Imienia mego: Bo nie znál3 | 


a ktory mnie pofát. Bym byt nie 
przyfzedł, á niepowiadał im: nie mie- 
iby grzechu. Lecż teraz nie maiąwy= | 
mowki z grzechu fwego. Kto mnie : 
nienawidzi, y Oyca mego nienawidzi, 
Bom był miedzy niemi uczynkow nie 
czynił, ktorych żaden infzy nie czy- 
nit, nie mieliby grzechu. Lecž teraz 
y widzieli, y niewidzieli mnie, y Oy- 
ca mego. .A oto żeby fie wypełniło 
fowo, ktore ieft. w Zakonie ich nápi- 
lane: že mię daremnie mieli w nie- 
nawiści. 


Ná dzień Wszysrkica SWIETYCH., 
Lekcya z Kfiąk Obiawienia $. lana, 
w Rozdziale 7. 

One dni: Oto, 14 Jan, widziałem 
drusiego-Aniofá, vftepuigcego od 
wfchodu fiońca, miigcego pieczęć 
BOGA żywego. .Y zawołał gtofem 
wielkim do .cžterech Aniołow, kto- 


Wfzyśikich Swietych 429 
* rym dáno ieft {zkodzic ziemi y mo- 
rzú, mowiąc. Nie. fzkodzcie ziemi y 
morzu, áni drzewom. až popieczeti- 
iemy fiugi BOGA nóizego ná czotich 
„ach. Y ftyfzałem liczbę pieczętowa- 
' nych, fto- czterdzieści y cztery tyfią- 
ce piecžetowanych, ze wizech poko- 
lenia fyaow Jzraelíkich. Z pokolenia 
Judowego , dwanášcie tyfiecy plecže- 
towanych, Z pokolenia Rubenowego, 
dwanášcie tyfięcy piecżętowanych; Z 
pokolenia Gadowege, dwanášcia tyfię- 
cy pieczętowanych, Z pokolenia AG 
serowego, dwśnaście tylięcy pieczę 
toyanych. Z pokolenia Neptálmowe- 
go, dwánáscie tyfięcy pieczetowanych, 
Z pokolenia Manafsefsowego, dwána> 
ście tyfięcy pieczętowanych. Z poko- 
lenia Symonowego, dwánašcie tyfię= 
cy pieczętowanych. £.pokolenia Le- 
witowego, dwanascie tyfięey pieczę 
| towanych. Z pokolenia Jzacharowego, 
dwanastie tyfięcy pieezetowanych. Z 
ie Zábulowego, dwanascie ty- 
„ fięcy 
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fięcy pięczętowanych. Z pokolenia Joe: $ 


zefowego, dwanaście tyfięcy pieczęto= 
wanych. Z pokolenia Beniaminowego, 
dwanascie tyfięcy pieczetowanych. Po- 
tymem widział rzefzą wielką, ktorey 
niemogł nikt przeliczyć, z káždego nar 
rodu, y pokolenia, y ludzi, y 1ezykow, 
ftoiącą przed ftolicą, y przed obli- 
cżnością Báranká, przyobleczeni wiza- 
ty białe, á palmy w rękach ich, y wo- 
łóli głofem wielkim, mowiąc: Zbáwie- 
nie BO GU ňáfzemu, fiedzącemu ná 
tftolicy, y Bárankowi. A wfzyfcy An- 
iotowte fláli około flolice, y farfzych, 
y czworga zwierząt, padli przed ftoli- 
cą na oblicze fwoie y pokłon uczynili | ; 

BOGU, mowiąc: Amen. Błogofińa | 

wienflwo, y chwała, y mądrość, y dzie- | 
kowanie, y część, y moe, y fiła BOGU 

nafzemu, pa wieki wieków, Amen. 

Ewangelia u Móteufza Swietego, 

w. Rizdziale 5. 

7 On czas: Widząc JEZUS rzefze, 
o witapik ná gore. A gdy uliádt, 


ró 
y 


d 
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eprzyflapili kniemn Ueżniowie iego, 


a otworzywizy afta fwoie, nauczał ich- 


mowiąc: Błogoftiwieni ubodzy du- 


chem, abowiem ich ieft krolefiwo nie- 
biefkie. Blogofiávieni cifzy: abowiem 


| oni odziedziczą ziemie. Błogofńwie- 


ni ktorzy {| (mutui,ábowiem oni be- 
dá pociefzeni. Błogofławieni ktorzy 
fang y pragną fprówiedliwoście á- 
bowiem ani będą nafyceni: Błogo= 
fawiem /miłofiern: abowiem miłofier- 
dzie otrzymaią.  Błogoftawieni cży- 
flego ferea, úbowiem ont BOGA o- 
glądsią. Błogoftówieni pokoy ezynig- 
cy, ábowiem nazwani będą fynámi Bo» 
żymi. Blogofawieni ktorzy cierpią 
prześladowanie dla fprawiedliwości: á- 
bowiem ich ieft kroleftwo niebiefkie. 
Btogofláwieni iefteście, gdy wam żło= 


® rzeczyc bedą, przesladowac was, y mo- 


, wić wfzyfiko złe przeciwko wam. ktá- 


u! maAiąc dla mnie. Rádnycie fię y we- 
M felicie: Abowiem zaptita wafza obfita 


iet w niebielieeh, 
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Ná Dzień ZADUSZNY. 
Lekcja z Lisu Pówła S. do Koryntyam, 
GRĘ w Rozdziale 15. 

Rócia; Otoc wam taięmnicę powide 

dam, wfzyley w prawdzie zmare 
twychwfłaniemy śle nie wfzyfcy od- | 
mienieni będziemy. Prędzinchno we- 
mgnieniu oká, ná trąbę oftáteczna (4- 
bowiem zśtrąbi trąba) umarli powftaną 
nie fkážonemi,á my będziemy przemie- 
nieni. Bo mufi to fkážitelne, przyo- 
blec niefkśźitelność, y to śmiertelne, | 
przyoblec nieśmiertelność, A gdy to 
śmiertelne przyoblecze nieśmiertel- 
nosc, tedy fig ftánie mowa, ktora ieft 
papifana: požarta ieft śmierć w'zwy” 
cieftwie iey. — Gdzie iet zwycięfiwo 
twoje śmierci? Gdzież ieft śmierci o~ |. 
ścień twoy? A oścień smierci ieft | 
grzech, 4. moc grzechu, Zakon, Lecz | 
dzieka BOGU, ktory nam dał zwycię” 
gwo, przez Pána náfzego JEZUSA 

Chryftula.. 


Ewan- 


Zádufzny 
Ewangelia u lang Swigtego, 
w Rozdziale 5. 

(7 On czas: Mowił JEZUS Ucžniom 
fwoim, y rzefzom Zydowfkim. Zá. 
prawdę powiadam wam, żec idzie go- 
- dziná, y teraz deft, gdy umarli ufyfzą 
głos Syna Bożego, á ktorzy uRyfzą, 
ożyią, Abowiem iśko Ociec ma ży- 
wot fam w dobie, ták dał y Synowi, 
| aby miał żywot (am w fobie, y dat mu 
"władzą fad czynic, iż ieft Synem cżło- 
wieczym. Nie dziwuycielz (ie temu, 
i boc przychodzi godzina, w ktorą wfzy- 
feya co {a w grobiech, uftyfzą głos Sy- 
ná Božego: Y wynida, ktorzy dobrze 
| czynili, ná zmártwychwftánie żywota, 
A ktorzy zle cžynili, ná powflanie fadu, 

F Ná dzień Opieki N. P. MARYI 
| Ewangelia tá, co ná Nóyświgt: Páung 

Skaplering, nó.kórcie 397. 

Ná dzień S. MARCINA Bukupa. 
ly Ewangeliau Lukéfza S. w Rozdziale u, 
| V Ob czas Mowił JEZUS Ucžniom 
-  fwoim, Zaden świecę zApaliwizy, 
z ae 


434 Ná dzień 
nie ftáwia iey w fkrytości, śni pod ko» 
rzec, ale ná świecznik, aby ci, ktorzy 
wchodzą, widzieli światło. Swieca ciá- 
tá twoiego, ieft oko twoie, Jeśliby. te- 
dy oko 'twoie było fzožere, wizyitko 
tež ciało twoie gwietne będzie, Lecz, 
iesjiby żle było, y ciáto też tweie cie- 
mne będzie.  Pótrzayże tedy, žeby 
świńtło, ktore w tobie ieft, ciemno- 
Sig nie było, Jeśliby tedy ciało two 
je wizyftko świetne było, nie méiac 
jikiey cząftki ciemney, będzie wízytkko 
świetne, áiáko świeca iśsna oświeci cie, 

Ná dzień S. GIERTRUDY Pánny, 
Ewangelia tá, co ná Swigta Bárbarg, 

> ya kalei geg. 

Ná dzień S, STANISŁAWA KOSTKI, 
Pátrona Korony Polfkiey. Sac: Jesu. 
Ewangelia y Mateufzą Swietego, 

w Rozgźraje 19. 
©) Nego ezafy prząniefigno JEZU- 
SQW dziatki, aby rece włożył ná 
nie, y modlit fię, A uczniowie łąiśli 


S. Stanistawa Kof?k: 435 
im. LeczjEZUS rzekł im: Zániechay- 
«ie dziśtek, Anie zabraniaycie im przy- 
chodzić do mnie: ábowiem takowych 
ieft Kroleftwo Niebiefkie. A gdy wto- 
żył na nie ręce, pofzedł ztamtąd. A 
oto ieden przyftąpiwizy, rzekł mu: 
Nauczycielu dobry, co dobrego mam 
ézynic, śbym miał żywot wiecžny? 
ktory rzekł mu: Co mie pytafz o do- 
brym? Jeden ci jeft dobry BOG. A 
ieżeli chcesz wniść do żywota, cho- 
way przykńzania. Rzekł mu: ktore? 
A JEZUS rzekł: Niebędziefz mężo- 
boyftwa czynił , nie bedziefz cudzoto- 
żył, nie będziefz czynił kradzieży, nie 
będziefz fatizywego swiddeAwa mo- 
wit; czci Qyca twego, y Matkę two- 
ig: 4 będziefz miłował blizniego twe- 
go. jako fimego fiebie.- Rzekł mu 
Młodzieniec: wizyftkiegom tego ftrzegł 
od młodości moiey: czegoz mi iefz- 
cže nie doftava? Rzekł mu JEZU S: 
Jesli chcefz bydž dofkonałym, idž, 
przeday co maíz, y day ubogim, 4 bę= 


436 "NA dtiek 
dziefz miát fkirb w niebie: 4 przyidz, 
podz zá mną. 
Ná dzień S.ELZBIETY Wdowy, 
Ewangelia tá, ktorą czytają ná dziek 
S. Lucy, ná kárcie 321, 


Na dzień $. FELIXA, ; 
Ewangelia tá, co ná 8. Piotra Nalá [kg 
NE karcie 338 
Ná dzień Orrarowanta Blogoftawior 
hey PANNY MARYI. 

Lekcya z Kfigg Eklezyafiyká, 

w Rozdziale 24, 

OD początku y przed wieki ieftem 
". fiworzona, y aż do przyfzłego wie- 
„ka nie uftane, św miefzkánia świętym 
fiażyłóm przed. nim. Y ták w Syonie 
ieftem utwierdzona, á w mieście świę- 
tym tákže odpoczywałóm, w jerazalem 
władza moja, y tofkczewiłam fie w zás 
chým narodzić, y w dziele BOGA me- 
gO dziędzićtwo lego, 4 w petnošci 

5 świetych zádzierzenie moie. 
\Ewaneclia tú, co ná Nayswipifag Pana 

VE Szkoplerżitą, ná karcie 397, Na 


S. Cecyliy 437 | 
Ná dzień S. CECYLIJ Meczeńniczki, 
Ewangelia tå, co ná Swigtg Bárbate, 
ná kávcie 308, 

Ná dzień S. KLEMENSA PAPIEŻA, 
Ewangelia ta, čo ná S. Prancifzka Sa- 
lezydfza, ná kárcie 336, 

* Nádzieň S. KATARZYNY PANNY y 
Mecženniežlkí, 
Lekcya y Ewangelia tá, co ná S. Barbarę, 
ná kórcić 307: 
Ná dzień S. Biskupa y Meczennika, 
Ewangelia tá, to ná dzień 8, Bazylego; 
ná kóycie 386. 


Ná dzień S. Męcżeńniká (nie Bifkupa 
. F. 7, 
Ewangelia tå co ná dzien S. Iana Nas 
bomucena, ná kúrcie 392. 


Ná toż Swięto, 
Ewangeliau Mateufza S. i Rozdziale to, 
On czas: Powiedział JEZUS Us 
czhiom fwoim. Nic nie teft fkrý- 
tego, coby odkryta być nie miało, á= 
ni taiemaego, cżegoby wiedzieć nie 
miang 


es Wa dzień 

_ miano, - Co wam w ciemności mowięj 
powiádaycie ná świetle, 4 co w ucho 
fiyfzycie, przepowiadaycie nádachach 
A. nieboýcie fie tych, ktorzy zábilá- 
ią ciało, 4 duľze zśbić nie mogą; śle 
rácžey: boycie fię. tego, ktory, y dufzę, 
y ciało, może zatraci¢c do piektá. [zali 
dwu wroblow zá pieniądz nie przeda-| 
ią? á ieden z nich nie upadnie ná zie- 
mie, bez Oyca wálzego. A wafze wto. 
fy wlzyftkie ná głowie fą policzone.. 
Nie boycież: fię: tedy,. lepfzyście: WY»: 


nyż wiele wroblow:., Wfżelki tedy, kto- 

ty mię wyzna przed: ludzmi, wyznam: 

go la też: przed: Cycem: moin, ktory: 
ieft w. Niebiefiech.. 


NG toż: Swieto; Euńngeha tá, co ná Sy 
Iguácego: BifRupa, ná kárcie 340. 
INS dzień S. Meczeňnika: iednego podi 
czas: Wielkonocy;, 
Ewangelia ta; co ná dzień S. I EFZEgO;, 

ná karcie 35g. 
` Ná dzień Wielu SS, Meczennikow. 
Ewan- 


Wielu SS. Meczehnikow, 439 
Ewangelia tá, cond dzień S, Floryana, 
na karcie 370. 

Ná toż Święto y tegoż cżafu Wielko- 

i nocnego , 

Ewangelia u lana S. w Rozdziale 16. 
On czas powiedział JEZUS U- 

_ €żniom fwoim: Zaprawdę zapraw 
dę wam powiadam, iž będziecie ptá- 
kác y lamentować wy, á gwidt fię bę- 
dzie wefelił, awy fię fmucić będziecie, 
ale fmutek wafž w radość fię obróci. 
Nieviaftá gdy rodzi, fmutek ma; že 
przyfztá iey godzina: lecż gdy poro- 
dzi dzieciątko, inž nie pámieta uci- 
śhienia dla radości, iż fię człowiek ná 
świat narodził. Y wy tedy teraz w 
prawdzie fmutek mácie: lecz zas oglą- 
dam was; 4 będzie fie radowato: ferce 
walzes á radości walzey nikt od was 

nie odeymie. 

Ná dzień Wielu SS. Meczeńnikow po 
czafie Wielkonocnym, : 
Ewangelia ta, co ná dzien SS. Mgcze#- 
nikow lópoń Rich, ná kńórcie 344. Né 


Ná dzick 
Ná tot Swigto, infza Ewangelia tá, , 
co na dzien SS. Fabiaaa y Sebaftya- 
na Meczehnikow, ná kórcie 329. 
Ná tenże dzień iefzcze infža Ewan- 
gelia u Mateufza S. w Rozdziale 24a | 
4 Nego czafu: Gdy fiedział JEZUS 
ná gorze oliwney, przyftgpili do. 
niego ofobno Ucžniovie, mowiąc: 
Powiedz nam, kiedy to będzie? á co 
zá znák przyścia twego, y dokonania 
świata? á odpowiádaigc JEZUS rzekł 
im: pátrzcie, áby was kto nie zwiodł; 
śbowiem, wiele ich przyidzie na Imię 
moie, mowiąc: lam ieft Chryftus, y 
wiele ich zwiodą. Bo uftyfzycie woy= 
ny, y wieści o woynśch: patrzcież, á- | 
byście fobą nie trwożyli, boć fię ta 
mufi ftác, ale iefzcze nie ieft koniec. 
Abowiem powítanie Národ, przeciw- 
ko Národovi, y Kroleftwo, przeciwko 
Kvolefiwu: y będą mory, y głady, y 
trzęfienia ziemie mieyfcami. A to wizy- |. 
ftko, początki fą boleści. Tedy po- | 
? dadzą 


Wielu SS. Meczekkikow 43€ 
dadzą was w utrapienie, y będą. was 
| zábnac, y- będziecie niendwidzeni od 
| wfzyftkich Narodow, dla imienia me- 
go. A wten czas wiele fie ich zgorízy: 
á ieden drugiego wydadzą, y ieden 
dragiego nienáwidzieť będą; y wiele 
fatizywych Prorokow powitanie, y wie- 
lu zwioda. A iz fie rozmnožy niepra= 
wośc; ožiebnie miłość wielka. Kto zaś 
wytwaiaz do końca, ten będzie zbá- 

wiony. 

NA tenże dzień icfzcze infza Ewangelia 
ta, co ná dzich Wjzyślkich Swigtych, 
na kárcie 430. 

Ná tenże dzień iefzcże tnfża Ewangea 
lia tá, co ná dzieł S. Pówłó 1, Pujielni- 
ka, ná kárcie 327. 


Ná tenz» dzień infza Ewangelia 4 Tulle 
kafza S. w Rozdziale 11. 
W On czas Mowit JEZUS Dokto= 
NY rom, y Fáryzeuízom.  Biśda wam, 
ktorzy buduiecie groby proroków, 4 
oygowie walt pozábiali ie. Zóifteświad= 
15 czycie 


| W42 ~ Ná dzien. | 
Czycie iż zezwalacie ná uczynkt Qy- 
cow walzych: bowiem ie oni zábili, é 
wy buduiecie groby ich. Dla tego y 
mądrość BOGA rzekła: Poślę do nich 
Proroki y Apoftoły, á znich zśbiią y 
przesladowác beda: áby fzukóno krwie 
wfzyftkich Prorokow, ktorą wylał term 
národ od założenia świáta od krwie | 
Ablowey aż do krwie Zacharyalzowey, 
ktory zginął miedzy ołtarzem y Ko- 
ściołem. Záifte wam powiadam, bẹ- 
dą (zukáč od narodu tego» 
Ná tenże dzień iefzcze infza Ewange= | 
lia tá, co má dzien S. Witá, ná 
kárcie 337. 
Ná tenże dziek infzá iefzcze Ewange- | 
lia u Yyukáfza S. w Rozdziale rz. 
On czas mowił JEZUS Uczniom 
fwoim. Strzeżcie fię kwafu Fárý- k 
„zayfkiego, ktory ieft obłudnośćc A | 
mie mafz nic zakrytego, coby fie wyiá- |: 
wić nie miało: Ani taiemnego, czego- 
by fig nie dowiedziano.  Abowiem 
Goście: 


Wielu SS. Maęcześnikoó 4 
čošcie w ciemnościach mowili, nd 
świetle mowić beda: 4 coscie w ucho 
mowili w domach, ná dachach ogłoś 
fzono będzie. A mowię wam przytá- 
ciotom moim: nie dźycie fie aftras 
fzyć tym; ktorzy zébiiaig ciśło, 4 po- 
tym nie maiz daley coby cżynili. Lecž 
wam ukáže! kogo fię bác mácie. Boy- 
cie fie onego, ktory gdy zabliey nia 
moc wrzucic do piektá. Záifte powia- 
dam wam, tego fie boycie. Jžali pią 
či wrobli nie przedaią zá dwá pienią- 
dze, 4 ieden znich, nie ie wzápámie- 
tania przed BOGIEM? Alec y włofy 
głowy walzey, wizyftkie fązliczone. 
A przeto fie mie boycie, drožízyšcie 
wy, niźli wiele wroblow. Mowig zaś 
wam: Wfzelki, ktory mie wyzta przed 
ludźmi, y Syn człowieczy wyzna go 

> przed Anioły Bożymi. ; 
„Ná dzień S. Wyznawce Bifkupa, 
Fwangelia ta, ktora ožytažý ná dzieh 
S. Mikotaia, ná karcie 31. 


444 > NÁ Bi 

Ná tenże dzich infza Ewangelia tay 
co ná dzień S. Fráncifzká Sálezyufza 
- ua karcie 337. 

Ná tenże dzien infza Ewangelia tá, 
co ná dzień S. Márcina, nú kórcie 433. 


Na tenże dzień iefzcze infza Ewan- 
gelia u Marka S. w Rozdziale 13. 

On czas: Mowit JEZUS Uczniom 
fwoim. Pátrzcie, czuycie, modlcie 

fic, bo nie wiecie, kiedy czas będzie, | 


Jako cžtowiek, ktory precz odiecha- | 
wizy, zoftawił dom fwoy, y dał tugom | 
Swym wtádzag, nád każdą robotą, y od- | 
dwiernemu rozíkázat, aby czuł. Czuy- 
‘ciez tedy, bo wiecie, kiedy Pan do 
domu przyidzie, czy ž więczora, abo | 
w pułnocy, ábo gdy kury pieig, abo 
z poránku. By z predká przyfzedfzy; 
mie znalazł was śpiących. . A co wam fi 

mówię, wízyftkim mowię: czuycie. 
Ná dzień S. Doktora Kościoła Boże | 
Ewangelia tá, ktorą, czytółą ná dzień || 

S, Tomofzć z Aquinu, ná kórcie DĄ, 


S. Wyznáwce nie Bifkupá 445 
Ná dzień S. Wyzrawce (nie Bifkupa) 
Ewangelia tá, ktorą czytaią ná dzień 
S. Kazimierza, ná karcie 352. 


| Nó tenże dzień iefzcze infza Fwange- 
| lia tá, co ná dzien S. Piotra Nolajke. 
4 ná kárcie 338. 
Ná tenże dzień infzá, Ewangelia u Tpu- 
káfža S. w Rozdziale 19. 
On czas powiedział JEZUS U- 
czniom fwoim tę przypowieść. 
Człowiek niektory zacny idchat w dá- 
leką krśinę wziąc fobie kroleftwo, y 
wrocic fię. Y przyfławfzy dziefiąci fug 
fwoich, dat im dziefięć “grzywien, y 
rzekł do nich: Handluycie aż przyjdę, 
a miefzczanie iego mieli go w niená- 
wišci: y wyprawili zá nim pofelitwo 
mowiąc: Niechcemy áby ten Krolo- 
wał nád nami. Y ftało fig że fig wro- 
cit doftiwfzy Kroleftwa: yrozkázatwe- 
"zwść fug, ktorym dat pieniądze» á= 
by wiedział, coby- káždy z nich záro> 
bił: y przyfzedł-pierwfzy mowiąc: Pi- 


Ná dzie 
nič grzywna twa dziefięć grzywień do= 
ftátá. Y rzekł mu: dobrze fugo dos 
bry, izes był ná male wiernym, bę: 
dziefz miał władzą nád dziefiącią miáft. 
Przylzedł y drugi mowiąc. Panie grzy= 
wna twa pięc grzywien uczyni stá. Rzekł 
y temu: y ty badz-nád pigcig miaft. A: | 
dragi przyfzedł mowiąc; Panie ote “ 
grzywna twola, keorgne miał zachowa- : 
px w chufice; bom fig bat ciebie żeś 
ieft człowiek frogi: bierzefz: czegoś 
nia pofożył, a źnielz cżegoś nie flak 
Rzekł mus z ut twych fądzę cię zły 
fugo; wiedziałeś żem id itelt człowiek 
frogi, biorac; czegom mie położył, y 
żnhąc,.czesom: nie fiat, 4 ezemuzes nie 
dał pieniędzy moich ná bánk, ábym 
ia przyiechawizy, z lichwą i ie Był zro- 
wu wyciągnał. Y rzekł tám foigcym, 
weżmiycie od niego grzywnę; 4 day- 
cie temu, ktory ma grzywien dziefięć, 
powiadam wam, iz wizelkiemu, ktory 
ma, będzie dano, fod tego, ktory nie- 
ima, y co ma, będzie odieto: od RE 
NA 


Ná dzień S. Opátow. 
Ewangelia, tá, ktora ezytala ná diet 
Nówrocenia S. Pówłó Apoštoľá, ná 
karcie 335. 

Ná dzień S. PANtEN Meczertniczelc 
_ Ewangelia tá, co na: Swieta Barbarf, 

: na karcie 308. 

Ná dzień S. PANNY mie: Meczeńniczki, 

Ewangelia tá, ce ná Świętą luiy 
ná kávcie 3214 


Ná dzień S. Meczeriniczki Wdowye 


Ewangelia tá, co ná Svigta Lucye, 
ná kárcie 321. 


Nádzieň S. Wdowy nie Męczerńniczki. 
Ewangelia tá, co ná Swigtg lętcyą, 
na karcie 321. 


Ná dzień pogrzebu. 
Ewangelia u Jána Świętegu, 
; w Rozdziałe tt. 
W On czas: Rzekľá Marta do JEZU- 
SA: Panie, gdybyś tu byt nie uz 
marfby był brścinoy.. Lecž teraz wiemy 


445 > Niuki ChrzešciafaJkie 

že o cokolwiek będziefz BOGA profit, 
dać BOG. Powiedział iey JEZUS. 
Zmartwychwitanie brat twoy. Rrzekta 
mu Marta: Wiem iż zmactwychwitó- 
nie w-zmartwychwítaniu, w ofticnt 
dzień. Rzekł iey JEZUS: Jam ief 
zmartwychwitanie y żywot» Kto w mię 
wierzy, chocby umarł, żyw będzie. A“ 
wizelki ktory zyie 4 wierzy w mie, nie 
umrze ná wieki. Wierzyiz temu? Po- 
wiedziałi mu“ Wždy Panie, iam pwie- 
rzyłą, żeś ty ieft Chryftus Syn Boży, 


ktorys ná ten świąt przyfzedł. 


s PORY ere POZEW eT 


NAUKI 
Chrzescianfkiey Katolickiey Rzym- 
fkrey, piežatki. 

Ktore vd Plebónow w Kościele, w Swię- 
ta, j Niedziele, ludowi pufpolitemu 
przea Kázaniem 9 po Kóząqniu. Z 
| rorkóżania Ich MM. Kfigzy Bi- 
Jkupow ná Synodach, powinne 
bydz podané. 

A od 


Náuki Chrzešcia(kie 449 
A ed Rodzicow y Gofpodarzow pobo- 
żmych, dziatkom, y czeladce, co dzieł 
POWIOTZORE, 
W Imię Ovca, + y SYNA, + y DUCHA 
Świętego, + Amen. 
Vcze nálz, ktoryś ief w niebiefiech. 
Swiec fie [mie Twoie. Przydž kro- 
leftwo twoie. Bądź woła twota, tako 
w niebie, tal y ná ziemi. Chleba uá- 
fzego powizedniego day nam dzifia. ¥ 
odpuść nam nafze winy iako y my od- 
pulzczamy, nafzym winowáycom. . X 
nie wodznas ná: pokuľy. Ale mas zbáw 
-odeztego, AMEN. 
Pozdrowienie Anielskie. 
Drowaš MARYA, łafkt pełna, Fam 
z Tobą bľogoftávionas Ty między. 
niewiáftami: Y błogoftówion owoc ży- 
wota Twego, JEZUS Chryftus Swięta 
MARYA Mátko Boža, modł fie zá ná- 
mi grzefznemii, teraz y w godzinę 
śmierci nafzey. AMEN. 
Sklád « Apofiolfkt 
W lerzę. w BOGA Oyca Wizechmor 
A ae ai) gacego, 


450 Nauki 
gącego, Stworzyciela Nieba y Ziemie: 
Y w JEZUSA Chryftula Syna iego ie- 
dynego Pana nálzego: Ktory fię po- 
čžat z Ducha Świętego; narodził fię 
z Panny Maryi Dziewice: Úmecžony 4. 
pod Ponefkim Piłatem, ukrzyżowany; 
umért, y pogrzebiony: Zitapit do pie- 
ktow, trzeciego dnia zmartwychwitał, 
Witąpił ná Niebiof, fiedzi ná práwi- 
cy BOGA Oyca Wizechmoggcego y 
Ztamtąd ma przyść fądzić żywe y u- 
marte. Wierzę w Ducha Świętego, 
Swięty Kościoł powfzechny; Swiętych “ 
obcowanie + Grzechow odpufzczenie: 
ciała zmartwychwitanie: Y żywot wies 
czny. AMEN. 3 
ziofiecioro Bożego Przykazania. - || 
I. Wierz w BOGA iednego. 2. Nie | 
Bierz nádaremn b imienia tego. 3. Pá- 
nrigraý byś dzień Święty święcił. 4s ff 
Ciy Oyca twego, y Mátke twoię, M 
ehicefzli długo żyć ná świecie s. Nie 
zabila. 65 Nie cudzotož. 7. Nie krá- 
dniy, 8. Nie świądcz falzu żódnego:. || 


Brześciań/Ri 
g. Niepożąday żony bliźniego twego. 
10. Ani żadney rzeczy iego, chcelzli 
zbawiony bydź. 
Przykózania Kościelnego pleť. 

I. Niedziele y Swięta z4 Uroczyfte 
podane święcie y obchodzic. "2. w 
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